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EROTTELEVA KUIVIKEKÄYMÄLÄ
Asennus- käyttö ja huolto-ohjeet
Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä on lattiatason pääl-
le sijoitettava käymälälaite sisävessaksi tai erilliseen 
käymälärakennukseen. Erotteleva Kuivikekäymälän toi-
minta perustuu kiinteän jätteen ja nesteen erotteluun 
istuinosassa. Käymälä ei vaadi toimiakseen vesi- tai 
sähköliitäntää.

Sisällysluettelo
Osaluettelo FI-2
1. Suunnittelu ja asentaminen FI-3
 1.1  Kuivikekäymälän sijoittaminen käymälätilaan FI-3
 1.2  Tuuletusputken asentaminen FI-3
 1.3  Suotonesteen johtaminen FI-3
2. Kuivikekäymälän käyttö ja huoltaminen FI-4
 2.1  Ennen käyttöönottoa FI-4
 2.2  Kuivikkeen käyttö FI-4
 2.3  Käymälän ympärivuotinen käyttö FI-4
 2.4  Käymälän tyhjentäminen FI-4
 2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen FI-5
 2.6 Kuivikekäymälän puhdistus FI-5
3. Mahdolliset ongelmatilanteet FI-5
 3.1  Hajut ja kosteus FI-5
 3.2  Hyönteiset FI-5
4. Käymäläjätteen kompostointi FI-5
5. Nesteen hyötykäyttö FI-5
6. Tuotteen hävittäminen  FI-5
Biolan tarvikkeet FI-6
Takuuasiat FI-6

Mittatiedot
pituus 78 cm

leveys 59,4 cm

istuinkorkeus 53 cm

korkeus 85 cm

korkeus seosainenuppiin asti 98,5 cm

paino n. 16 kg

seosainesäiliön tilavuus 30 litraa

sisäastian koko 28 litraa

tuuletusputken halkaisija 75 mm

tuuletusputken pituus 750 mm

tuuletusputken pituus 600 mm

nesteenpoistoputken halkaisija 32 mm
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Varaosien myynti: jälleenmyyjät ja Biolan Verkkokauppa www.biolan.fi

Osaluettelo

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1617

13

14

15

18

19

20

21

22

23

24

26

25

20

27Osa Nimike Osanro Materiaali
1 Käymäläsäiliö, tummanharmaa tai 17703061 PE
1 Käymäläsäiliö, valkoinen 17742010 PE
2 Kansi, tummanharmaa tai 17703065 PE
2 Kansi, valkoinen 17742020 PE
3+4 Kuivikesäiliö + kansi ,tummanharmaa tai 17703063 PE
3+4 Kuivikesäiliö + kansi, valkoinen 17742050 PE
5 Sisäastia 18703050 PE
6 Sisäastian kansi 18703060 PE
* Annostelija koottuna 18703900
7 Annostelijan jousi Teräs
8 Annostelijan akseli Teräs
9 Akselin aluslevy Teräs
10 Akselin mutteri Teräs
11 Annostelijan nuppi PE
12 Annostelijan kiinnitysruuvi, 3 kpl Teräs
13 Annostelijan runko PE
14 Annostelijan tulppa PE
15 Annostelijan levy PE
16 Poistoputki, musta tai 28578001 PE
16 Poistoputki, valkoinen 28578000 PE
17 Nestesuppilo 18703180 PE
18 Ohjauslevy 18703280 PE
19 Joustava tuuletusputki, musta tai 19704020 PVC+teräs
19 Joustava tuuletusputki, valkoinen 19704025 PE
20 Tuuletusputki 750 mm 28704030 PE
20 Tuuletusputki 750 mm valk, muhviton 28704035 PE
21 Tuuletusputki 600 mm , musta tai 28704040 PE
21 Tuuletusputki 600 mm, valkoinen 28704045 PE
22 Putkenkannake, musta tai 18704050 PE
22 Putkenkannake, valkoinen 18704055 PE
23 Pyörä 18704060 PE
24 Lukitusrengas 20070003 Teräs
25 Akseli 21704190 Teräs
26 Pehvakka (Suomessa) 70578500 PPE
26 Valkoinen istuinkansi (ulkomailla) 18700001 PE
27 Tuuletusputken hattu 18710250 PE

Sisältää osakuvassa esitettyjen osien lisäksi:  
Käyttöohje 27703175 Paperi
Valkoinen käymälä sisältää lisäksi:
Tuuletusputken liitosholkki, valkoinen 28575030 PE

* Annostelija koottuna sisältää osat: 7,8, 9, 10, 11 ,12, 13, 14, 15 
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1. Suunnittelu ja asentaminen
Huomioi Biolan Erotteleva Kuivikekäymälän asentamisessa ja 
sijoittamisessa mm. käymälän käytön ja huollon kannalta riittä-
vä tilan mitoitus sekä tuuletusputken johtaminen suorana katon 
läpi harjan yläpuolelle. Kerää neste umpinaiseen säiliöön hyöty-
käyttöä varten, käsittele yhdessä kiinteistön muiden jätevesien 
kanssa tai toimita jätevedenpuhdistamolle. Huomioi nestesäiliön 
mitoituksessa ja sijoituspaikan valinnassa, että erottelevasta 
käymälästä tulee noin 1-1,5 litraa nestettä käyttäjää kohti vuo-
rokaudessa. Suunnittele myös kiinteän käymäläjätteen jälkikäsit-
tely ja paikan sijainti, jotta huoltotoimet sujuvat mahdollisimman 
vaivattomasti.

Tekniset tiedot
•	 pituus 78 cm, leveys 59,4 cm
•	 istuinkorkeus 53 cm
•	 korkeus 85 cm, seosainenuppiin asti 98,5 cm
•	 paino n. 16 kg
•	 sisäastia 28 l, 2 kpl
•	 tuuletusputken ulkohalkaisija 75 mm
•	 nesteenpoistoputken ulkohalkaisija 32 mm

1.1 Erotteleva Kuivikekäymälän sijoittaminen 
käymälätilaan 
Asenna Erotteleva Kuivikekäymälä lattiatasolle vaakasuoraan. 
Ota huomioon laitteen paikan valinnassa ilmastoinnin ja 
nesteenpoiston järjestäminen sekä huollon vaatima tila. 

1.2 Tuuletusputken asentaminen
Johda Tuuletusputki käymälälaitteesta suorana katonharjan ylä-
puolelle. Mutkat tuuletusputkessa haittaavat painovoimaista 
ilmanvaihtoa ja siten aiheuttavat hajuongelmia. Kokoa tuuletus-
putki osakuvan (sivu 2) mukaisesti ja tiivistä läpivienti kattoma-
teriaaliin sopivalla tiivisteellä. Jatka tarvittaessa tuuletusputkea 
Ø 75 mm viemäriputkella tai käymälän varaosana myytävillä put-
ken osilla.
Hankalissa asennustapauksissa, tai jos asennat käymälän sisäti-
lojen yhteyteen, ilmanvaihto suositellaan varmistettavaksi erilli-
sellä Biolan Poistoilmapuhaltimella tai Biolan Tuulituulettimella. 
Tuulettimen voit hankkia lisävarusteena ja sen voit asentaa tar-
vittaessa myös jälkikäteen (Tarvikkeet s. 6).

Joustava tuuletusputki (osa 19) on helpointa asentaa 
paikalleen lämpimässä ruuvimeisseliä venytysapuna 
käyttäen. Tarvittaessa pinnat voi liukastaa esim. asti-
anpesuaineella.

1.3 Erotellun nesteen johtaminen
Johda eroteltu neste käymälälaitteesta nestesäiliöön tai jäteve-
sijärjestelmään. Huomioi asennuksessa riittävä kaltevuus, jotta 
neste virtaa koko matkan vapaasti alaspäin.
Tee läpivienti kohteen mukaan viemäröintinä, putkiläpivientinä 
seinän tai lattian läpi. Käymälälaitteen nesteletkun halkaisija on 
32 mm. Nesteen johtamiseen sopivat Ø 32 mm viemäriputken 
osat tai letku. Putken tai letkun liitoskohdassa suositellaan käy-
tettäväksi liitosmuhvia.
Käymälälaitteessa ei ole hajulukkoa. Mikäli neste johdetaan säi-
liöön, letkun tulee yltää pohjalle asti, jolloin säiliössä oleva nes-
tepinta tekee vesilukon letkuun. Tällöin ilma ei pääse liikkumaan 
nestekanisterista säiliöön päin. Säiliössä on oltava ylipainevent-
tiili tai muu korvausilman reitti. 
Mikäli neste johdetaan jätevesijärjestelmään, huomioi suunnitte-
lussa erikseen jätevesijärjestelmän ja käymälän tuuletus.

Asennusesimerkki 
Kuva viitteellinen
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Asennusesimerkki 
Kuva viitteellinen



FI

FI-4

FI

SV

CS

DE

EN

ES

ET

FR

PL

LV

LT

RU

1. Annostelijan nuppi.

2. Sisäastiat.

3. Tuuletusputken irroitus.

2. Erotteleva Kuivikekäymälän käyttö ja 
huoltaminen
Käytä ja huolla Erotteleva Kuivikekäymälää ohjeiden mukaisesti. 
Näin käymälän käyttö ja huolto on miellyttävää. 
Käy tarpeillasi Erotteleva Kuivikekäymälässä aina istualtaan 
nesteen ja kiintoaineen erottelun vuoksi. Ensimmäisillä käyttö-
kerroilla varmista, että oma istumaetäisyys ja -tapa ovat sopivia 
laitteeseen nähden. Opasta myös vieraita käymälän käytössä. 
Erotteleva Kuivikekäymälä on tarkoitettu kompostoituville käy-
mäläjätteille, eli myös WC-papereille. Älä laita käymälään mitään, 
mikä haittaa käymäläjätteen jälkikäsittelyä kuten:
•	 roskia, siteitä
•	 kemikaaleja, kalkkia
•	 pesuaineita, pesuvesiä
•	 tulitikkuja, tuhkaa, tupakan tumppeja

2.1 Ennen käyttöönottoa
Laita etummaisen sisäastian (osa 5) pohjalle parin sentin kerros 
Biolan Komposti- ja huussikuiviketta. Kuivikesäiliö (osa 3) täyte-
tään kuivikkeella. 

2.2 Kuivikkeen käyttö
Käymälän takaosassa olevassa kuivikesäiliössä on kuivikeannos-
telija. Se toimii annostelijan nupista ripeästi painamalla (kuva 1). 
Mitä vauhdikkaammin painat, sitä pidemmälle kuivike lentää. 
Kuiviketta ei lisätä jokaisella käynnillä, vaan lisäys ”isompien” 
tarpeiden jälkeen riittää.
Sopivan kuivikkeen käyttö on käymälän toiminnan kannalta en-
sisijaisen tärkeää. Kuivikkeeksi suositellaan Biolan Komposti- ja 
huussikuiviketta tai Perusturvetta (Tarvikkeet s. 6). 

2.3 Käymälän ympärivuotinen käyttö
Voit käyttää lämpimiin tiloihin asennettua käymälää ympäri 
vuoden. Huomioi tällöin käymälän asennuksessa ilmastoinnin ja 
nesteenpoiston lämpöeristykset kylmien tilojen osalta. Huomioi 
myös nesteputken riittävä kaato, jotta neste ei jäädy putkeen.
Kylmiin tiloihin asennettu käymälä voi jäätyä talven aikana. Käy-
mälälaite on valmistettu pakkasen kestävistä materiaaleista, jo-
ten jäätyminen ei vahingoita sitä. Kylmissä tiloissa olevaa käymä-
lää voi käyttää satunnaisesti talven aikana. Tyhjennä nestesäiliö 
ennen kuin neste jäätyy sinne. 
Mikäli neste kerätään kanisteriin, tyhjennä se syksyllä nesteen 
jäätymisestä johtuvien vahinkojen välttämiseksi. Jos kuivikesäi-
liössä oleva kuivike on kosteata, se saattaa jäätyä talven aikana. 
Tällöin kuivikeannostelija ei toimi, joten lisää kuivike käsin.

2.4 Sisäastian tyhjentäminen
Erotteleva Kuivikekäymälän säiliössä on kaksi erillistä sisäasti-
aa (kuva 2). Käytä yhtä astiaa kerrallaan. Kun yksi sisäastia tulee 
täyteen, siirrä se laitteen takaosaan odottamaan ja ota toinen 
astia käyttöön. Tasoita tarvittaessa jätteen pinta esim. kepin 
avulla. 
Käymälän sisäastioihin kuuluvat kannet ovat tarkoitettu astioi-
den tyhjennyskuljetusta varten. Jätä kansi raolleen varastoinnin 
ajaksi. Käymälän molempien astioiden täytyttyä, tyhjennä van-
hempi astioista kompostiin. Irrota tyhjennettäessä käymälän 
tuuletusputki (osa 21) käymälän kannesta (kuva 3). Joustava tuu-
letusputki joustaa tässä vaiheessa, jotta saat putken nostettua 
ylöspäin. Kallista käymälälaitteen kansiosa laitteen sivuun tai 
nosta pois, siten että saat nostettua sisäastiat ulos. Sisäastioi-
den pesu ei ole välttämätöntä tyhjennyksen yhteydessä. 
Huomioi sisäastioiden takaisin laitossa, että käytössä oleva as-
tia tulee oikeaan kohtaan, erottelumaljaa vasten. Laita astian 
pohjalle parin sentin kerros Biolan Komposti- ja huussikuiviketta 
tai Perusturvetta. Löydät Erotteleva Kuivikekäymälän kiinteän 
jätteen kompostoinnista ohjeita sivulta 5.
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Kompostissa pieneliöt hajottavat hapellisissa oloissa eloperäis-
tä jätettä. Lopputuloksena syntyy kompostimultaa 1–3 vuoden 
kompostoinnin tuloksena. 
Huolehdi jätettä hajottavien pieneliöiden elinoloista, jotta kom-
postoituminen olisi tehokasta. Kompostin perusvaatimukset 
ovat happi, kosteus ja ravinteet.
Kompostin pieneliöt elävät kosteassa ympäristössä, joten kom-
postin tulee olla sopivan kosteaa, mutta ei märkää. Erottelevan 
käymälän kiinteä jäte on suhteellisen kuivaa ja myös typpiköyhää 
verrattuna kuivakäymälään, missä virtsa ja kiintoaines menevät 
samaan säiliöön. Tämän vuoksi kostuta kompostia vedellä tai 
erotellulla virtsalla, jolloin se toimii myös lisätyppilähteenä kom-
postissa.
Käytä kuohkeuden varmistamiseksi kompostissa jätteiden seas-
sa kerroksittain karkeaa kuiviketta tai oksasilppua. Liian tiivis tai 
märkä komposti on hapeton ja alkaa mädäntyä ja haista. 
Peitä kompostin pinta huolellisesti kuivikkeella, puutarhajätteillä 
tai turpeella käymäläjätteen tai nesteen lisäyksen jälkeen. Kään-
nä kompostia ainakin kerran kesän aikana, jotta kaikki kompostin 
ainekset kompostoituvat kunnolla. Huolella kompostoidusta käy-
mäläjätteestä saat erinomaista maanparannusainetta perennoil-
le, pensaille ja puille sekä kasvimaalle.

5. Nesteen hyötykäyttö
Eroteltu neste voidaan hyödyntää typpilannoitteena sellaise-
naan tai vedellä laimennettuna esim. nurmikolle, koristepensail-
le ja perennoille. Keväällä peruslannoituksen yhteydessä sitä 
voi käyttää myös kasvimaalle, mutta kasvukaudella sitä ei tule 
levittää lehtivihanneksille. Suositeltu varastoimisaika virtsalle 
on noin kolme kuukautta ennen sen käyttöä puutarhassa. Älä 
levitä kasvillisuudelle virtsaa enää syksyllä, ettei monivuotisten 
kasvien valmistautuminen talveen häiriinny.
Virtsan turvallinen laimennussuhde on 1:5, eli laimenna yksi litra 
virtsaa viiteen litraan vettä. Laimentamatonta virtsaa voit myös 
käyttää, mutta kastele levitysalue huolellisesti lannoituksen jäl-
keen lehtipoltteen estämiseksi. Tee levitys pilvisellä säällä aikai-
sin aamulla tai myöhään illalla. Typen haihtuminen ja hajuhaitat 
ovat tällöin pienimmät. Voit käyttää kasvukauden aikana kotipuu-
tarhassa 1-1,5 l/m² laimentamatonta virtsaa.
Tietoa kompostointia koskevista määräyksistä saa alueelliselta 
jäteneuvojalta. Lisää tietoa kompostoinnista ja virtsan hyötykäy-
töstä löytyy sivuilta www.biolan.fi. 

Älä johda ravinnepitoisia nesteitä käymälästä suo-
raan maaperään, koska ne aiheuttavat liiallista piste-
mäistä ravinnekuormitusta.

6. Tuotteen hävittäminen 
Valmistusmateriaalit selviävät osaluettelosta (s.2) Hävitä kukin 
osa asianmukaisesti. Noudata aina alueellisia ja keräyspistekoh-
taisia ohjeita.

PE = polyeteeni    
energiajätekeräykseen tai muovin 
kierrätykseen 

PP = polypropeiini   
energiajätekeräykseen tai muovin 
kierrätykseen 

RST = ruostumaton teräs  
metallin keräykseen 

Paperi    
paperinkeräykseen

2.5 Nestesäiliön tyhjentäminen
Tyhjennä nestesäiliö tarvittaessa. Tyhjennysväliin vaikuttavat 
nestesäiliön koko ja käymälän käyttöaste. Yksi henkilö tuottaa 
noin 1-1,5 litraa nestettä vuorokaudessa.
Hyödynnä runsaasti ravinteita ja erityisesti typpeä sisältävä nes-
te lannoitteena pihalla ja puutarhassa. Vaikka virtsa on steriiliä, 
suositeltu varastoimisaika ennen puutarhassa käyttöä on noin 3 
kuukautta.
Vähäisiä määriä laimentamatonta nestettä voit käyttää myös puu-
tarhakompostin ja erotellun käymäläjätteen kompostoimisessa 
typen lähteenä. Vaihtoehtoisesti voit kuljettaa nesteen myös jä-
teveden puhdistamolle. Lisää tietoa virtsan hyötykäytöstä löydät 
sivulta 5.

2.6 Erotteleva Kuivikekäymälän puhdistus
Pese Erotteleva Kuivikekäymälä ja puhdista tarpeen mukaan. 
Puhdistuksessa voit käyttää kaikkia yleisimpiä kodin puhdistus-
aineita. Käymälän osat voit irrottaa toisistaan, jolloin laitteen 
kunnollinen puhdistaminen on mahdollista. Pese kannen neste-
malja, nestesuppilo (osa 17) sekä poistoputki (osa 16) lämpimällä 
vedellä ja miedolla puhdistusaineella tai kidesoodalla vähintään 
kerran vuodessa virtsan muodostaman sakan irrottamiseksi.

3. Mahdolliset ongelmatilanteet
3.1 Hajut ja kosteus
Oikein asennetussa ja käytetyssä Erotteleva Kuivikekäymälässä 
ei esiinny hajuongelmia. Mikäli hajuongelmia esiintyy, tarkista että:
•	 käymäläsäiliön (osa 1) pohjalla ei ole nestettä. Mikäli nestettä 

on, nesteen poistoletkun liitoskohdat tulee tarkistaa ja pestä 
säiliö hajun poistamiseksi. Varmista, että etummainen sisäas-
tia on oikealla paikalla erottelumaljan reunaa vasten.

•	 käymälälaitteesta lähtevä tuuletusputki on johdettu suorana 
katolle, katon harjan yläpuolelle. Mikäli tuuletusputki ei ole 
suora, tai yllä katon harjan yläpuolelle, korjaa tuuletusputken 
asennus tai tehosta tuuletusta erillisellä Biolan Poistoilmapu-
haltimella tai Biolan Tuulituulettimella (Tarvikkeet s. 6).

•	 nestekanisteriin menevä letku yltää kanisterin pohjaan asti,  jol-
loin kanisterissa oleva nestepinta tekee vesilukon letkuun, eli 
tällöin ilma ei pääse liikkumaan kanisterista nestemaljaan päin. 

•	 sisäastian jätteet peitetään aina Komposti- ja huussikuivik-
keella tai Perusturpeella.

3.2 Hyönteiset
Erotteleva Kuivikekäymälässä ei yleensä esiinny hyönteisiä, 
mutta mikäli käymälälaitteeseen tulee esim. kärpäsiä, tyhjennä 
molemmat sisäastiat kompostiin ja pese ne. Hävitä käymäläti-
lassa lentävät hyönteiset sumutettavalla torjunta-aineella, jonka 
tehoaine on pyretriini. Kysy neuvoa kauppavalmisteen valinnassa 
puutarhakauppiaaltasi. 
Tarkista samalla että:
•	 sisäastian jätteet peitetään aina Komposti- ja Huussikuivik-

keella.
•	 käymälälaitteesta lähtevä tuuletusputki on johdettu suorana 

katolle, katon harjan yläpuolelle. Mikäli tuuletusputki ei ole 
suora, tai yllä katon harjan yläpuolelle, korjaa tuuletusputken 
asennus tai tehosta tuuletusta erillisellä Biolan Poistoilmapu-
haltimella tai Biolan Tuulituulettimella  (Tarvikkeet s. 6).

4. Käymäläjätteen kompostointi
Erotteleva Kuivikekäymälästä tyhjennettävä jäte vaatii kompos-
toinnin ennen hyötykäyttöä. Voit kompostoida käymäläjätteen 
sellaisenaan, puutarhajätteen sekä talouden biojätteen kanssa. 
Ota kompostoinnissa huomioon paikalliset jätehuoltomääräykset 
sekä riittävät suojaetäisyydet naapureihin, kaivoihin ja vesistöihin.
Järjestä kompostointi siten, että kompostista ei valu nesteitä 
maahan. Kompostoriksi soveltuvat hyvin Biolan Puutarhakom-
postori tai Biolan Maisemakompostori Kivi  (Tarvikkeet s. 6). 
Kompostoi hygieniasyistä käymäläjätettä vähintään yksi vuosi 
ennen sen käyttöä syötäville kasveille. Koristekasveille kompos-
tia käytettäessä riittää noin puoli vuotta. Jätteiden hautaaminen 
maahan on kiellettyä.
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Biolan tarvikkeet

Biolan Komposti- ja huussikuivike
Biolan Komposti- ja huussikuivike on puhtaas-
ta, kuivatusta ja rouhitusta havupuunkuoresta 
sekä turpeesta valmistettu seosaine kompos-
tointiin ja kuivakäymälöihin. Sen säännöllinen 
käyttö kompostissa pitää kompostimassan il-
mavana ja varmistaa tehokkaan ja hajuttoman 
kompostoitumisen. 
Pakkauskoko: 40 litran säkki, 85 litran säkki
Tuotenumero: 40 l 70562100, 85 l 70562500
LVI-numero: 40 litraa 3663112, 
85 litraa 3663122

Biolan Perusturve
Biolan Perusturve on puhdasta, vaaleaa rahka-
turvetta, jota ei ole lannoitettu eikä kalkittu. Se 
on luonnollisen hapanta. Perusturve soveltuu 
esim. juuresten varastointiin ja maanparannuk-
seen sekä kuivakäymälän suotonesteen haih-
dutusaltaaseen.
Pakkauskoko: 70 litran säkki
Tuotenumero: 55544200

Bioska Dry toilet
Käymälän sisäastiaan tarkoitettu biohajoava 
pussi, jonka voi kompostoida. Koko noin 40 lit-
raa. Rullassa on 30 kpl:tta pusseja. 
Tuotenumero: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka on saranallinen lämpöistuin, 
joka on hygieeninen ja kestävä. Vaahdotettu, 
joustava materiaali ei murru käytössä eikä ime 
kosteutta. Sekä kansi että istuinrengas nouse-
vat, joten istuimen puhdistaminen perusteelli-
sesti on helppoa. Sen voi puhdistaa kaikilla ylei-
simmillä kodinpuhdistusaineilla. Istuin soveltuu 
käymälöihin, joiden saranatappiväli on 16 tai 
18 cm:ä. 
Tuotenumero: 70578500
LVI-numero: 3663115

Biolan Tuulituuletin
Biolan Tuulituuletin on tuulen voimalla toimiva 
ilmanvaihtoa tehostava tuuletin varastotiloihin, 
kuivakäymälöihin, kylpyhuonetiloihin ja jäteve-
denpuhdistamoihin yms. ilmanvaihtoa tarvit-
seviin kohteisiin. Tuulituuletin on valmistettu 
alumiinista ja erittäin herkän laakeroinnin ansi-
osta se toimii jo heikollakin tuulella tehostaen 
ilmanvaihtoa merkittävästi. 
Tuotenumero: 70572500
LVI-numero: 3663109

Biolan Poistoilmapuhallin
Sähkökäyttöinen Poistoilmapuhallin on tarkoi-
tettu tehostamaan kuivakäymälöiden ilman-
vaihtoa. Poistoilmapuhaltimen yhteet sopivat 
suoraan halkaisijaltaan 75 mm putkeen. Puhal-
timen sähkönkulutus on vain n. 10 W. Puhallin 
toimii 12 V jännitteellä ja sen pyörintänopeutta 
voidaan säätää pakettiin kuuluvan muuntajan 
avulla. 
Tuotenumero: musta 70575410 
LVI-numero: musta 3663110 

Takuuasiat
Biolan Erottelevalla Kuivikekäymälällä on vuoden takuu.
1. Takuu alkaa ostopäivästä ja koskee mahdollisia materiaali- 

ja valmistusvikoja. Takuu ei kata mahdollisia välillisiä vahin-
koja.

2. Biolan Oy pidättää oikeuden päättää viallisen osan korjaa-
misesta tai vaihtamisesta.

3. Vahingot, jotka aiheutuvat laitteen huolimattomasta tai vä-
kivaltaisesta käsittelystä, käyttöohjeiden noudattamatta 
jättämisestä tai normaalista kulumisesta eivät kuulu tämän 
takuun piiriin.

Takuuasioissa pyydämme teitä kääntymään suoraan Biolan Oy:n 
puoleen.

Biolan Puutarhakompostori
Biolan Puutarhakompostori on tarkoitettu käy-
mälä-, puutarha- ja keittiöjätteen kompostoin-
tiin omakotitaloissa ja vapaa-ajanasunnoilla. 
Suuri saranoitu kansi helpottaa kompostorin 
täyttöä. Tiivis rakenne ja säädettävä ilmanvaih-
to ehkäisevät kompostimassan kuivumista ja 
vähentävät siten kompostin hoitotarvetta.
Tuotenumero: 
vihreä 70572000, harmaa 70576700

Biolan Maisemakompostori Kivi
Biolan Maisemakompostori Kivi on tarkoitet-
tu puutarha- ja keittiöjätteen kompostointiin 
omakotitaloissa ja vapaa-ajanasunnoilla. Rei-
lun kokonsa ansiosta se soveltuu hyvin puu-
tarhajätteen sekä kesämökin käymäläjätteen 
kompostointiin. Luonnonkiven värinen Maise-
makompostori sulautuu osaksi ympäristöään ja 
sopii näin pieneenkin pihaan.
Tuotenumero: harmaagraniitti 70573200

Tuorein tuotetieto: www.biolan.fi

Biolan Oy
PL 2, 27501 KAUTTUA
Neuvonta- ja palautepuhelin:  
0600 16999, arkisin klo 9 - 12
www.biolan.fi

REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää

Saapumispäivä:  
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Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi. 

Rekisteröintikortin tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

 Viesti Biolan Oy:lle.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÄYMÄLÄ ON:

 Biolan Icelett  

 Biolan Naturum 

 Biolan Kompostikäymälä 

 Biolan Kuivikekäymälä

 Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä

 Biolan Populett 200      Biolan Populett 300

Yhteyshenkilön nimi: _____________________________________________ 

Katuosoite:  __________________________________________________________

Postinumero: ________________________________________________________

Postitoimipaikka: __________________________________________________

 Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin 

 Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON 
vakituinen asunto  
ympärivuotinen loma-asunto   
kesäkäytössä oleva loma-asunto  
muu, mikä? ___________________________________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI: 
taajama 
kunnallistekniikan piirissä  
muu, mikä? ___________________________________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU   
ulkokäymäläksi    
sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä  
sisätiloihin  
muualle, minne? ____________________________________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON  
lämmittämätön 
lämmitetty, huonelämpötila noin____________astetta  
muu, mikä? ______________________________________________________ _____

Valmistenumero: ______________________________________________

Valmistuspäivä: ________________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _________________________________________

Käyttöönottopäivä: __________________________________________

Puhelinnumero: ________________________________________________ 

Sähköpostiosoite: ___________________________________________

Käymälän  sijaintiosoite: ___________________________________ 

________________________________________________________________________

 Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin

 Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO:
 painovoimainen  
 tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella
 tehostettu Tuulituulettimella
 liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään
 muu, mikä? _________________________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ 
 on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET 
 kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa.
 Säiliön neste hyödynnetään tontilla
 Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle. 
 johdetaan yleiseen viemäriverkkoon
 johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa
 muuta, mitä? ______________________________________________  

KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN
 talous- tai puutarhajätekompostoriin
 erilliseen käymäläkompostoriin
 jälkikompostikasaan
 suoraan koristekasveille
 muu, mikä? _________________________________________________
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Biolan tarvikkeet

Biolan Komposti- ja huussikuivike
Biolan Komposti- ja huussikuivike on puhtaas-
ta, kuivatusta ja rouhitusta havupuunkuoresta 
sekä turpeesta valmistettu seosaine kompos-
tointiin ja kuivakäymälöihin. Sen säännöllinen 
käyttö kompostissa pitää kompostimassan il-
mavana ja varmistaa tehokkaan ja hajuttoman 
kompostoitumisen. 
Pakkauskoko: 40 litran säkki, 85 litran säkki
Tuotenumero: 40 l 70562100, 85 l 70562500
LVI-numero: 40 litraa 3663112, 
85 litraa 3663122

Biolan Perusturve
Biolan Perusturve on puhdasta, vaaleaa rahka-
turvetta, jota ei ole lannoitettu eikä kalkittu. Se 
on luonnollisen hapanta. Perusturve soveltuu 
esim. juuresten varastointiin ja maanparannuk-
seen sekä kuivakäymälän suotonesteen haih-
dutusaltaaseen.
Pakkauskoko: 70 litran säkki
Tuotenumero: 55544200

Bioska Dry toilet
Käymälän sisäastiaan tarkoitettu biohajoava 
pussi, jonka voi kompostoida. Koko noin 40 lit-
raa. Rullassa on 30 kpl:tta pusseja. 
Tuotenumero: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka on saranallinen lämpöistuin, 
joka on hygieeninen ja kestävä. Vaahdotettu, 
joustava materiaali ei murru käytössä eikä ime 
kosteutta. Sekä kansi että istuinrengas nouse-
vat, joten istuimen puhdistaminen perusteelli-
sesti on helppoa. Sen voi puhdistaa kaikilla ylei-
simmillä kodinpuhdistusaineilla. Istuin soveltuu 
käymälöihin, joiden saranatappiväli on 16 tai 
18 cm:ä. 
Tuotenumero: 70578500
LVI-numero: 3663115

Biolan Tuulituuletin
Biolan Tuulituuletin on tuulen voimalla toimiva 
ilmanvaihtoa tehostava tuuletin varastotiloihin, 
kuivakäymälöihin, kylpyhuonetiloihin ja jäteve-
denpuhdistamoihin yms. ilmanvaihtoa tarvit-
seviin kohteisiin. Tuulituuletin on valmistettu 
alumiinista ja erittäin herkän laakeroinnin ansi-
osta se toimii jo heikollakin tuulella tehostaen 
ilmanvaihtoa merkittävästi. 
Tuotenumero: 70572500
LVI-numero: 3663109

Biolan Poistoilmapuhallin
Sähkökäyttöinen Poistoilmapuhallin on tarkoi-
tettu tehostamaan kuivakäymälöiden ilman-
vaihtoa. Poistoilmapuhaltimen yhteet sopivat 
suoraan halkaisijaltaan 75 mm putkeen. Puhal-
timen sähkönkulutus on vain n. 10 W. Puhallin 
toimii 12 V jännitteellä ja sen pyörintänopeutta 
voidaan säätää pakettiin kuuluvan muuntajan 
avulla. 
Tuotenumero: musta 70575410 
LVI-numero: musta 3663110 

Takuuasiat
Biolan Erottelevalla Kuivikekäymälällä on vuoden takuu.
1. Takuu alkaa ostopäivästä ja koskee mahdollisia materiaali- 

ja valmistusvikoja. Takuu ei kata mahdollisia välillisiä vahin-
koja.

2. Biolan Oy pidättää oikeuden päättää viallisen osan korjaa-
misesta tai vaihtamisesta.

3. Vahingot, jotka aiheutuvat laitteen huolimattomasta tai vä-
kivaltaisesta käsittelystä, käyttöohjeiden noudattamatta 
jättämisestä tai normaalista kulumisesta eivät kuulu tämän 
takuun piiriin.

Takuuasioissa pyydämme teitä kääntymään suoraan Biolan Oy:n 
puoleen.

Biolan Puutarhakompostori
Biolan Puutarhakompostori on tarkoitettu käy-
mälä-, puutarha- ja keittiöjätteen kompostoin-
tiin omakotitaloissa ja vapaa-ajanasunnoilla. 
Suuri saranoitu kansi helpottaa kompostorin 
täyttöä. Tiivis rakenne ja säädettävä ilmanvaih-
to ehkäisevät kompostimassan kuivumista ja 
vähentävät siten kompostin hoitotarvetta.
Tuotenumero: 
vihreä 70572000, harmaa 70576700

Biolan Maisemakompostori Kivi
Biolan Maisemakompostori Kivi on tarkoitet-
tu puutarha- ja keittiöjätteen kompostointiin 
omakotitaloissa ja vapaa-ajanasunnoilla. Rei-
lun kokonsa ansiosta se soveltuu hyvin puu-
tarhajätteen sekä kesämökin käymäläjätteen 
kompostointiin. Luonnonkiven värinen Maise-
makompostori sulautuu osaksi ympäristöään ja 
sopii näin pieneenkin pihaan.
Tuotenumero: harmaagraniitti 70573200

Tuorein tuotetieto: www.biolan.fi

Biolan Oy
PL 2, 27501 KAUTTUA
Neuvonta- ja palautepuhelin:  
0600 16999, arkisin klo 9 - 12
www.biolan.fi

REKISTERÖINTIKORTTI

Biolan Oy täyttää

Saapumispäivä:  

✃
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ä

Kuluttajapalaute on meille tärkeää. Rekisteröintikortin voit täyttää myös nettisivuillamme, www.biolan.fi. 

Rekisteröintikortin tiedot säilytetään Biolan Oy:llä mahdollisten takuuasioiden varalta.

 Viesti Biolan Oy:lle.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

KÄYMÄLÄ ON:

 Biolan Icelett  

 Biolan Naturum 

 Biolan Kompostikäymälä 

 Biolan Kuivikekäymälä

 Biolan Erotteleva Kuivikekäymälä

 Biolan Populett 200      Biolan Populett 300

Yhteyshenkilön nimi: _____________________________________________ 

Katuosoite:  __________________________________________________________

Postinumero: ________________________________________________________

Postitoimipaikka: __________________________________________________

 Yhteystietoni saa antaa tutkimustarkoituksiin 

 Yhteystietoni saa luovuttaa ostopäätöstä harkitseville

KÄYMÄLÄN ASENNUSPAIKKANA ON 
vakituinen asunto  
ympärivuotinen loma-asunto   
kesäkäytössä oleva loma-asunto  
muu, mikä? ___________________________________________________________ 
           
RAKENNUKSEN SIJAINTI: 
taajama 
kunnallistekniikan piirissä  
muu, mikä? ___________________________________________________________  
  
KÄYMÄLÄ ON SIJOITETTU   
ulkokäymäläksi    
sisätilojen yhteyteen omalla sisäänkäynnillä  
sisätiloihin  
muualle, minne? ____________________________________________________
   
KÄYMÄLÄTILA ON  
lämmittämätön 
lämmitetty, huonelämpötila noin____________astetta  
muu, mikä? ______________________________________________________ _____

Valmistenumero: ______________________________________________

Valmistuspäivä: ________________________________________________

Kokoonpanija:  __________________________________________________

Ostopäivä ja paikka: _________________________________________

Käyttöönottopäivä: __________________________________________

Puhelinnumero: ________________________________________________ 

Sähköpostiosoite: ___________________________________________

Käymälän  sijaintiosoite: ___________________________________ 

________________________________________________________________________

 Yhteystietojani ei saa käyttää suoramarkkinointiin

 Yhteystietojani ei saa luovuttaa ulkopuolisille

KÄYMÄLÄN ILMANVAIHTO:
 painovoimainen  
 tehostettu sähkökäyttöisellä tuulettimella
 tehostettu Tuulituulettimella
 liitetty koneelliseen ilmanvaihtojärjestelmään
 muu, mikä? _________________________________________________

KÄYMÄLÄN KÄYTTÄJÄMÄÄRÄ 
 on yleensä noin _______ henkeä

KÄYMÄLÄN NESTEET 
 kerätään kanisteriin tai säiliöön, koko _______ litraa.
 Säiliön neste hyödynnetään tontilla
 Säiliön neste kuljetetaan jätevedenpuhdistamolle. 
 johdetaan yleiseen viemäriverkkoon
 johdetaan jätevedenpuhdistukseen muiden jätevesien kanssa
 muuta, mitä? ______________________________________________  

KÄYMÄLÄ TYHJENNETÄÄN
 talous- tai puutarhajätekompostoriin
 erilliseen käymäläkompostoriin
 jälkikompostikasaan
 suoraan koristekasveille
 muu, mikä? _________________________________________________
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SEPARERANDE TORRTOALETT
Installations-, bruks- och underhållsanvisningar

Biolan Separerande Torrtoalett är en toalettanordning som 
placeras på golvet och som kan installeras antingen inomhus 
eller i en separat toalettbyggnad. Separerande Toalettens 
funktion baserar sig på separering av fast avfall och väts-
ka i sitsdelen. Toaletten behöver varken vatten- eller 
elanslutning.

Innehåll
Delförteckning SV-2
1.  Planering och installation SV-3
 Tekniska data SV-3
 1.1  Placering av Separerande Toalett i toalettutrymmet  SV-3
 1.2  Installation av ventilationsröret SV-3
 1.3  Bortledning av vätska efter separeringen SV-3
2. Användning och underhåll av Separerande Torrtoalett SV-4
 2.1  Innan toaletten tas i bruk SV-4
 2.2  Användning av strömaterial SV-4
 2.3  Året runt-användning av toaletten SV-4
 2.4  Tömning av det inre kärlet SV-4
 2.5  Tömning av vätskebehållaren SV-5
 2.6  Rengöring av Separerande Torrtoalett SV-5
3.  Eventuella problemsituationer SV-5
 3.1  Lukt och fukt SV-5
 3.2  Insekter SV-5
4.  Kompostering av toalettavfall SV-5
5.  Nyttobruk av vätskan SV-5
6.  Kasseringen av produkten  SV-5
Biolan-tillbehör SV-6
Garantiärenden SV-6

Mått
längd 78 cm

bredd 59,4 cm

sitshöjd 53 cm

höjd 85 cm

höjd till blandningsmaterialknoppen 98,5 cm

vikt ca 16 kg

blandningsmaterialbehållarens volym 30 liter

inre kärlets volym 28 liter

ventilationsrörets diameter 75 mm

ventilationsrörets längd 750 mm

ventilationsrörets längd 600 mm

vätskeavrinningsrörets diameter 32 mm
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SEPARERANDE TORRTOALETT
Installations-, bruks- och underhållsanvisningar

Biolan Separerande Torrtoalett är en toalettanordning som 
placeras på golvet och som kan installeras antingen inomhus 
eller i en separat toalettbyggnad. Separerande Toalettens 
funktion baserar sig på separering av fast avfall och väts-
ka i sitsdelen. Toaletten behöver varken vatten- eller 
elanslutning.

Innehåll
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 Tekniska data SV-3
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Mått
längd 78 cm

bredd 59,4 cm

sitshöjd 53 cm

höjd 85 cm

höjd till blandningsmaterialknoppen 98,5 cm

vikt ca 16 kg

blandningsmaterialbehållarens volym 30 liter

inre kärlets volym 28 liter

ventilationsrörets diameter 75 mm

ventilationsrörets längd 750 mm

ventilationsrörets längd 600 mm

vätskeavrinningsrörets diameter 32 mm
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Försäljning av reservdelar: återförsäljare och Biolan Nätaffär på www.biolan.fi

Delförteckning
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Del Benämning Delnr Material
1 Toalettbehållare, mörk grå eller 17703061 PE
1 Toalettbehållare, vit 17742010 PE
2 Lock, mörk grå eller 17703065 PE
2 Lock, vitt 17742020 PE
3+4 Strömaterialbehållare + lock, mörk grå eller 17703063 PE
3+4 Strömaterialbehållare + lock, vit 17742050 PE
5 Inre kärl 18703050 PE
6 Lock för inre kärlet 18703060 PE
* Doserare hopmonterad 18703900
7 Doserarens fjäder Stål
8 Axel för doseraren Stål
9 Axelns bricka Stål
10 Axelmuttern Stål
11 Doserarens knopp PE
12 Fästskruv för doseraren, 3 st Stål
13 Doserarens stomme PE
14 Doserarens plugg PE
15 Doserarplåt PE
16 Bortledningsrör, svart eller 28578001 PE
16 Bortledningsrör, vitt 28578000 PE
17 Vätsketratt 18703180 PE
18 Styrplåt 18703280 PE
19 Elastiskt ventilationsrör, svart eller 19704020 PVC + stål
19 Elastiskt ventilationsrör, vitt 19704025 PE
20 Ventilationsrör på 750 mm 28704030 PE
20 Ventilationsrör 750 mm vitt, utan muff 28704035 PE
21 Ventilationsrör 600 mm, svart eller 28704040 PE
21 Ventilationsrör 600 mm, vitt 28704045 PE
22 Rörkonsol, svart eller 18704050 PE
22 Rörkonsol, vit 18704055 PE
23 Hjul 18704060 PE
24 Låsring 20070003 Stål
25 Axel 21704190 Stål
26 Pehvakka (i Finland) 70578500 PPE
26 Vitt sitslock (i övriga länder) 18700001 PE
27 Hatt för ventilationsrör 18710250 PE

Förutom delarna på bilden, innehåller toaletten följande 
delar:  
Bruksanvisning 27703175 Papper
I en vit toalett ytterligare:
Föreningsmuff för ventilationsrör, vit 28575030 PE

* Doserare hopmonterad inklusive delar:  
   7,8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 
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1.  Planering och installation
Se vid installation och placering av Biolan Separerande Torrto-
alett till att det finns tillräckligt med plats för att använda och 
underhålla apparaten och att det är möjligt att leda ventilations-
röret rakt genom taket upp över taknocken. Samla upp vätskan i 
en sluten behållare för nyttobruk, behandla den tillsammans med 
övrigt avloppsvatten från fastigheten eller för den till renings-
verket. Då du dimensionerar vätskebehållaren och väljer plats för 
den, beakta att vätskemängden från en separerande toalett är ca 
1–1,5 liter per person och dygn. Planera även anordningens pla-
cering med tanke på behandlingen av fast toalettavfall så att det 
går smidigt att utföra serviceåtgärderna.

Tekniska data
•	 längd 78 cm, bredd 59,4 cm
•	 sitshöjd 53 cm
•	 höjd 85 cm, till blandningsmaterialknoppen 98,5 cm
•	 vikt ca 16 kg
•	 inre kärl 28 liter, 2 st
•	 ventilationsrörets yttre diameter 75 mm
•	 dräneringsrörets yttre diameter 32 mm

1.1 Placering av Separerande Toalett i 
toalettutrymmet 
Installera den Separerande Toaletten vågrätt på golvet. Då du 
väljer plats för anordningen ska du ta hänsyn till de krav som 
ventilationen och avlägsnandet av vätska ställer samt hur man 
ordnar utrymmet för underhåll. 

1.2 Installation av ventilationsröret
Led ventilationsröret från toalettanordningen rakt upp över tak-
nocken. Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsventi-
lationens funktion och förorsakar på det sättet luktolägenheter. 
Montera ventilationsröret enligt detaljritningen (på sida 2) och 
täta genomföringen med en tätning som är lämplig för takmate-
rialet. Förläng vid behov ventilationsröret med ett avloppsrör på 
Ø 75 eller med rördelar som säljs som reservdelar för toaletten.
Under svåra installationsförhållanden, eller om du installerar toa-
letten inomhus, rekommenderas det att ventilationens funktion 
säkerställs med en separat Biolan Avluftsfläkt eller en Biolan 
Vindventilator. Du kan skaffa Avluftsfläkten som extra utrustning 
och du kan vid behov även installera den  i efterhand (Tillbehör på 
sidan 6).

Det är enklast att installera det flexibla ventilations-
röret (del 19) i ett varmt utrymme och använda en 
skruvmejsel som hjälpmedel för tänjningen. Vid be-
hov kan ytorna göras sliriga t.ex. med diskmedel.

1.3 Bortledning av vätska efter separeringen
Led vätskan efter separeringen från toalettanordningen till väts-
kebehållaren eller till avloppssystemet. Se vid installationen till 
att lutningen är tillräcklig så att vätskan rinner fritt nedåt hela 
vägen.
Beroende på installationsstället ska du göra genomföringen som 
avlopp eller som rörgenomföring antingen genom väggen eller 
genom golvet. Diametern på vätskeslangen från toaletten är 32 
mm. För bortledning av vätskan kan du använda avloppsrörsdelar 
på Ø 32 mm eller en slang. Det rekommenderas att du använder 
en föreningsmuff vid rör- eller slanganslutningen.
Toalettanordningen har inte ett luktlås. Om du leder vätskan in i 
en behållare bör slangen sträcka sig ända till bottnen och då gör 
vätskeytan i behållaren ett luktlås i slangen. Då kan luften inte 
strömma från vätskekanistern i riktning mot behållaren. Behål-
laren ska förses med en övertrycksventil eller någon annan rutt 
för ersättningsluft. 
Om du leder vätskan till avloppssystemet, beakta vid planeringen 
separat behovet för avloppssystemets och toalettens ventila-
tion.

Installationsexempel
Bilden är vägledande
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Del Benämning Delnr Material
1 Toalettbehållare, mörk grå eller 17703061 PE
1 Toalettbehållare, vit 17742010 PE
2 Lock, mörk grå eller 17703065 PE
2 Lock, vitt 17742020 PE
3+4 Strömaterialbehållare + lock, mörk grå eller 17703063 PE
3+4 Strömaterialbehållare + lock, vit 17742050 PE
5 Inre kärl 18703050 PE
6 Lock för inre kärlet 18703060 PE
* Doserare hopmonterad 18703900
7 Doserarens fjäder Stål
8 Axel för doseraren Stål
9 Axelns bricka Stål
10 Axelmuttern Stål
11 Doserarens knopp PE
12 Fästskruv för doseraren, 3 st Stål
13 Doserarens stomme PE
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16 Bortledningsrör, svart eller 28578001 PE
16 Bortledningsrör, vitt 28578000 PE
17 Vätsketratt 18703180 PE
18 Styrplåt 18703280 PE
19 Elastiskt ventilationsrör, svart eller 19704020 PVC + stål
19 Elastiskt ventilationsrör, vitt 19704025 PE
20 Ventilationsrör på 750 mm 28704030 PE
20 Ventilationsrör 750 mm vitt, utan muff 28704035 PE
21 Ventilationsrör 600 mm, svart eller 28704040 PE
21 Ventilationsrör 600 mm, vitt 28704045 PE
22 Rörkonsol, svart eller 18704050 PE
22 Rörkonsol, vit 18704055 PE
23 Hjul 18704060 PE
24 Låsring 20070003 Stål
25 Axel 21704190 Stål
26 Pehvakka (i Finland) 70578500 PPE
26 Vitt sitslock (i övriga länder) 18700001 PE
27 Hatt för ventilationsrör 18710250 PE

Förutom delarna på bilden, innehåller toaletten följande 
delar:  
Bruksanvisning 27703175 Papper
I en vit toalett ytterligare:
Föreningsmuff för ventilationsrör, vit 28575030 PE
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1.  Planering och installation
Se vid installation och placering av Biolan Separerande Torrto-
alett till att det finns tillräckligt med plats för att använda och 
underhålla apparaten och att det är möjligt att leda ventilations-
röret rakt genom taket upp över taknocken. Samla upp vätskan i 
en sluten behållare för nyttobruk, behandla den tillsammans med 
övrigt avloppsvatten från fastigheten eller för den till renings-
verket. Då du dimensionerar vätskebehållaren och väljer plats för 
den, beakta att vätskemängden från en separerande toalett är ca 
1–1,5 liter per person och dygn. Planera även anordningens pla-
cering med tanke på behandlingen av fast toalettavfall så att det 
går smidigt att utföra serviceåtgärderna.

Tekniska data
•	 längd 78 cm, bredd 59,4 cm
•	 sitshöjd 53 cm
•	 höjd 85 cm, till blandningsmaterialknoppen 98,5 cm
•	 vikt ca 16 kg
•	 inre kärl 28 liter, 2 st
•	 ventilationsrörets yttre diameter 75 mm
•	 dräneringsrörets yttre diameter 32 mm

1.1 Placering av Separerande Toalett i 
toalettutrymmet 
Installera den Separerande Toaletten vågrätt på golvet. Då du 
väljer plats för anordningen ska du ta hänsyn till de krav som 
ventilationen och avlägsnandet av vätska ställer samt hur man 
ordnar utrymmet för underhåll. 

1.2 Installation av ventilationsröret
Led ventilationsröret från toalettanordningen rakt upp över tak-
nocken. Krökar på ventilationsröret försämrar självdragsventi-
lationens funktion och förorsakar på det sättet luktolägenheter. 
Montera ventilationsröret enligt detaljritningen (på sida 2) och 
täta genomföringen med en tätning som är lämplig för takmate-
rialet. Förläng vid behov ventilationsröret med ett avloppsrör på 
Ø 75 eller med rördelar som säljs som reservdelar för toaletten.
Under svåra installationsförhållanden, eller om du installerar toa-
letten inomhus, rekommenderas det att ventilationens funktion 
säkerställs med en separat Biolan Avluftsfläkt eller en Biolan 
Vindventilator. Du kan skaffa Avluftsfläkten som extra utrustning 
och du kan vid behov även installera den  i efterhand (Tillbehör på 
sidan 6).

Det är enklast att installera det flexibla ventilations-
röret (del 19) i ett varmt utrymme och använda en 
skruvmejsel som hjälpmedel för tänjningen. Vid be-
hov kan ytorna göras sliriga t.ex. med diskmedel.

1.3 Bortledning av vätska efter separeringen
Led vätskan efter separeringen från toalettanordningen till väts-
kebehållaren eller till avloppssystemet. Se vid installationen till 
att lutningen är tillräcklig så att vätskan rinner fritt nedåt hela 
vägen.
Beroende på installationsstället ska du göra genomföringen som 
avlopp eller som rörgenomföring antingen genom väggen eller 
genom golvet. Diametern på vätskeslangen från toaletten är 32 
mm. För bortledning av vätskan kan du använda avloppsrörsdelar 
på Ø 32 mm eller en slang. Det rekommenderas att du använder 
en föreningsmuff vid rör- eller slanganslutningen.
Toalettanordningen har inte ett luktlås. Om du leder vätskan in i 
en behållare bör slangen sträcka sig ända till bottnen och då gör 
vätskeytan i behållaren ett luktlås i slangen. Då kan luften inte 
strömma från vätskekanistern i riktning mot behållaren. Behål-
laren ska förses med en övertrycksventil eller någon annan rutt 
för ersättningsluft. 
Om du leder vätskan till avloppssystemet, beakta vid planeringen 
separat behovet för avloppssystemets och toalettens ventila-
tion.

Installationsexempel
Bilden är vägledande
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Sätt ett par centimeter tjockt lager Biolan Barkströ för Kompos-
ten och Torrklosetten eller Grundtorv på kärlets botten. Se sida 
5 för komposteringsanvisningar av fast avfall från den Separe-
rande Torrtoaletten.

2. Användning och underhåll av 
Separerande Torrtoalett
Använd och underhåll den Separerande Torrtoaletten enligt an-
visningarna. På det sättet är det behagligt att använda och under-
hålla toaletten. 
Sitt alltid då du använder den Separerande Torrtoaletten för att 
vätskan ska separeras från det fasta avfallet. Under de första 
användningsgångerna ska du försäkra dig om att ditt eget sit-
tavstånd och sittsätt stämmer med anordningen. Handled även 
gästerna i hur toaletten ska användas. 
Den Separerande Torrtoaletten är avsedd för komposterbart 
toalettavfall, dvs. även för toalettpapper. Sätt inte något sådant 
i toaletten som förhindrar efterhanteringen av toalettavfallet, 
såsom:
•	 skräp, bindor
•	 kemikalier, kalk
•	 tvättmedel, tvättvatten
•	 tändstickor, aska, cigarettfimpar

2.1 Innan toaletten tas i bruk
Lägg ett lager på ett par centimeter med Biolan Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten på bottnen av det främsta inre kär-
let (del 5). Fyll strömaterialbehållaren (del 3) med strömaterial. 

2.2 Användning av strömaterial
Det finns en strömaterialdoserare i strömaterialbehållaren i toa-
lettanordningens bakre del. Du använder den genom att trycka 
snabbt på knoppen (bild 1). Ju snabbare du trycker, desto längre 
sprids strömaterialet. Man ska inte tillsätta strömaterial efter 
varje besök utan bara efter "nöd nummer två".
Det är ytterst viktigt för toalettens funktion att man använder 
lämpligt strömaterial. Det rekommenderas att man använder 
Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten eller Biolan 
Grundtorv som strömaterial (Tillbehör på sida 6). 

2.3 Året runt-användning av toaletten
Du kan använda toaletten året runt om den är installerad i en varm 
byggnad. Då ska du beakta värmeisoleringen av ventilationen och 
bortledningen av vätska vid installationen i kalla utrymmen. Se 
även till att vätskerörets lutning är tillräcklig så att vätskan inte 
fryser i röret.
En toalett som är installerad i ett kallt utrymme kan frysa till un-
der vintern. Toalettanordningen har tillverkats av material som 
tål köldgrader, vilket gör att tillfrysningen inte skadar den. En 
toalett som är placerad i ett kallt utrymme kan användas någon 
enstaka gång under vintern. Töm vätskebehållaren innan vätskan 
hinner frysa. 
Om du samlar vätskan i en kanister, töm den på hösten så att det 
inte uppstår skador av att vätskan fryser. Om strömaterialet i be-
hållaren är fuktigt, kan det frysa under vintern. Då fungerar strö-
materialdoseraren inte och du ska sätta till strö manuellt.

2.4 Tömning av det inre kärlet
Det finns två separata inre kärl i den Separerande Torrtoaletten 
(bild. 2). Använd bara ett av kärlen i taget. När det ena av de inre 
kärlen blir fullt, flytta det till anordningens bakre del för att vänta 
på tömningen och ta det andra kärlet i bruk. Jämna vid behov ut 
avfallets yta med t.ex. en käpp. 
De lock som tillhör toalettens inre kärl är avsedda att användas 
då kärlen transporteras för tömning. Lämna locket på glänt för 
förvaring. Då båda kärlen har blivit fulla, töm det kärl som blev 
fullt först i komposten. Ta loss toalettens ventilationsrör (del 21) 
från toalettens lock för tömningen (bild 3). Det elastiska ventila-
tionsröret kan böjas i detta skede så att du kan lyfta röret uppåt. 
Sväng toalettanordningens lockdel till toalettens sida eller lyft 
bort den, så att du kan lyfta ut de inre kärlen. Det är inte nödvän-
digt att tvätta de inre kärlen vid tömningen. 
Då du sätter tillbaka de inre kärlen på plats ska du se till att det 
kärl som används kommer på rätt ställe mot separeringsskålen. 

1. Doserarens knopp.

2. Inre kärlen.

3. Lossning av ventilationsröret.
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6.  Kasseringen av produkten 
Tillverkningsmaterialen framgår av delförteckningen (sida 2). 
Kassera alla delar vederbörligt. Följ alltid de regionala och upp-
samlingspunktspecifika anvisningarna.

PE = polyeten 
till insamling av energiavfall eller 
återvinning av plast 

PP = polypropen
till insamling av energiavfall eller 
återvinning av plast 

RST = rostfritt stål
till återvinning av metall 

Papper
till pappersinsamling

2.5 Tömning av vätskebehållaren
Töm vätskebehållaren vid behov. Tömningsintervallen påverkas 
av behållarens volym och hur flitigt toaletten används. En person 
avsöndrar ca 1–1,5 liter vätska per dygn.
Utnyttja vätskan som är rik på näringsämnen, i synnerhet kväve, 
som gödsel på gården och i trädgården. Även om urin är steril, 
rekommenderas det att den lagras i ca 3 månader innan den an-
vänds i trädgården.
Mindre mängder outspädd vätska kan också användas som kväve-
källa bland trädgårdskomposten och vid kompostering av separerat 
toalettavfall Alternativt kan du transportera vätskan till reningsver-
ket för avloppsvatten. Mer information om nyttobruk av urin finns 
på sidan 5.

2.6 Rengöring av Separerande Torrtoalett
Tvätta eller rengör den Separerande Torrtoaletten vid behov. Vid 
rengöringen kan du använda alla vanliga hushållsrengöringsme-
del. Du kan ta loss toalettens delar, vilket underlättar grundlig 
rengöring av anordningen. Tvätta vätskeskålen, vätsketratten 
(del 17) och bortföringsröret (del 16) med varmt vatten och milt 
rengöringsmedel eller kristallsoda minst en gång om året för att 
lösgöra avlagringar av sedimenterad urin.

3.  Eventuella problemsituationer
3.1 Lukt och fukt
Det förekommer inga luktproblem i en Separerande Torrtoalett 
som har installerats rätt och som används rätt. Om det förekom-
mer luktproblem, kontrollera följande saker:
•	 försäkra dig om att det inte finns vätska på toalettbehållarens 

(del 1) botten. Om där finns vätska ska du kontrollera bort-
ledningslangens fogar och tvätta behållaren för att eliminera 
lukten. Se till att det främre inre kärlet är på rätt ställe mot 
separeringsskålens kant.

•	 att ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovan-
för taknocken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når 
ovanför taknocken, reparera installationen eller effektivera 
ventilationen med en separat Biolan Avluftsfläkt eller Biolan 
Vindventilator (Tillbehör på sida 6).

•	 att den slang som går till vätskekanistern sträcker sig ända till 
kanisterns botten. Då formar vätskeytan i kanistern ett lukt-
lås i slangen och luft kan inte röra sig bakåt från kanistern mot 
vätskeskålen. 

•	 att avfallet i det inre kärlet alltid är täckt med Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten eller Grundtorv.

3.2 Insekter
I en Separerande Torrtoalett förekommer det vanligtvis inte insek-
ter, men om det till exempel kommer in flugor i toalettanordning-
en, ska du tömma båda inre kärlen i komposten och tvätta dem. 
För att bli av med flygande insekter i toalettutrymmet, bespruta 
dem med ett bekämpningsmedel som har pyretrin som aktiv ingre-
diens. Fråga din trädgårdsaffär om råd för lämpligt preparat. 
Kontrollera samtidigt att:
•	 avfallet i det inre kärlet alltid har täckts med Barkströ för 

Komposten och Torrklosetten.
•	 ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovanför 

taknocken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når 
ovanför taknocken, reparera installationen eller effektivera 
ventilationen med en separat Biolan Avluftsfläkt eller Biolan 
Vindventilator (Tillbehör på sida 6).

4.  Kompostering av toalettavfall
Det avfall som töms ur Biolan Separerande Toalett måste ännu 
komposteras innan det kan utnyttjas. Du kan kompostera toa-
lettavfall som sådant tillsammans med trädgårdsavfall och 
hushållsbioavfall. Beakta vid komposteringen de lokala avfalls-
hanteringsbestämmelserna samt tillräckliga skyddsavstånd till 
grannar, brunnar och vattendrag.
Ordna komposteringen så att det inte rinner vätska i marken från 
komposten. Biolan Trädgårdskompostor eller Biolan Miljökom-
postor Sten lämpar sig bra som kompostor (Tillbehör på sida 6). 

Av hygieniska skäl ska du kompostera toalettavfall minst ett år 
innan du använder det på ätbara växter. Om komposten används 
på prydnadsväxter, räcker kompostering i ett halvår. Det är för-
bjudet att gräva ner avfall i marken.
I en kompost bryter mikroorganismerna ner organiskt avfall un-
der aerobiska förhållanden. Slutresultatet efter kompostering i 
1–3 år är kompostmylla. 
För att komposteringen ska vara effektiv, sörj för levnadsvillko-
ren för de mikroorganismer som bryter ner avfallet. De grundläg-
gande förutsättningarna för kompostering är tillgång till syre och 
näringsämnen samt lämplig fuktighet.
Mikroorganismerna i komposten lever i fuktig omgivning. Därför 
bör komposten vara tillräckligt fuktig men inte blöt. Fast avfall 
från en separerande toalett är relativt torrt och även fattig på 
kväve jämfört med en torrtoalett, där urin och fast material går 
in i samma behållare. Därför vattna komposten med vatten eller 
separerad urin för att göra den till en tilläggskvävekälla i kom-
posten.
Använd grovt strömaterial eller kvistflis i lager bland avfallet för 
att säkerställa att komposten är lucker. För tät eller våt kompost 
är syrelös och börjar ruttna och lukta. 
Täck kompostens yta omsorgsfullt med strö, trädgårdsavfall 
eller torv efter varje gång som du tillsätter toalettavfall eller 
vätska. Vänd komposten minst en gång under sommaren för att 
göra att kompostens alla ingredienser komposteras ordentligt. 
Toalettavfall som har komposterats omsorgsfullt utgör ett ut-
märkt jordförbättringsmaterial för perenner, buskar, träd och 
grönsaksland.

5.  Nyttobruk av vätskan
Den separerade vätskan kan användas som sådan som kvävegöd-
sel eller utspädd med vatten t.ex. för gräsmatta, prydnadsbuskar 
eller perenner. På våren kan den även användas i köksträdgården 
men under växtperioden bör den inte spridas ut på lövgrönsaker. 
Den rekommenderade lagringstiden för urin är ca tre månader 
innan den används i trädgården. Sprid ändå inte urin på växterna 
på hösten för att inte störa de mångåriga växternas förberedel-
ser för vintern.
Ett tryggt utspädningsförhållande är 1:5, dvs. späd ut en liter urin 
med fem liter vatten. Du kan också använda outspädd urin men 
då bör du vattna utspridningsområdet ordentligt efter gödsling-
en för att förebygga torrfläcksjukan. Utför spridningen vid mulet 
väder; tidigt på morgonen eller sent på kvällen. Då är avdunst-
ningen och luktolägenheterna minst. I hemträdgården kan du un-
der växtsäsongen använda 1–1,5 l/m² outspädd urin.
Man kan få information om de bestämmelser som gäller kompos-
teringen hos den lokala avfallshanteringsrådgivaren. Gå till www.
biolan.fi för mera information om kompostering och utnyttjande 
av urin. 

Led inte näringsrika vätskor direkt ut i marken efter-
som de förorsakar punktbelastning med näringsäm-
nen.

01

PET  

02

PE-HD  

03

PVC  

04

PE-LD  

05

PP  

06

PS  

07

O  
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Sätt ett par centimeter tjockt lager Biolan Barkströ för Kompos-
ten och Torrklosetten eller Grundtorv på kärlets botten. Se sida 
5 för komposteringsanvisningar av fast avfall från den Separe-
rande Torrtoaletten.

2. Användning och underhåll av 
Separerande Torrtoalett
Använd och underhåll den Separerande Torrtoaletten enligt an-
visningarna. På det sättet är det behagligt att använda och under-
hålla toaletten. 
Sitt alltid då du använder den Separerande Torrtoaletten för att 
vätskan ska separeras från det fasta avfallet. Under de första 
användningsgångerna ska du försäkra dig om att ditt eget sit-
tavstånd och sittsätt stämmer med anordningen. Handled även 
gästerna i hur toaletten ska användas. 
Den Separerande Torrtoaletten är avsedd för komposterbart 
toalettavfall, dvs. även för toalettpapper. Sätt inte något sådant 
i toaletten som förhindrar efterhanteringen av toalettavfallet, 
såsom:
•	 skräp, bindor
•	 kemikalier, kalk
•	 tvättmedel, tvättvatten
•	 tändstickor, aska, cigarettfimpar

2.1 Innan toaletten tas i bruk
Lägg ett lager på ett par centimeter med Biolan Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten på bottnen av det främsta inre kär-
let (del 5). Fyll strömaterialbehållaren (del 3) med strömaterial. 

2.2 Användning av strömaterial
Det finns en strömaterialdoserare i strömaterialbehållaren i toa-
lettanordningens bakre del. Du använder den genom att trycka 
snabbt på knoppen (bild 1). Ju snabbare du trycker, desto längre 
sprids strömaterialet. Man ska inte tillsätta strömaterial efter 
varje besök utan bara efter "nöd nummer två".
Det är ytterst viktigt för toalettens funktion att man använder 
lämpligt strömaterial. Det rekommenderas att man använder 
Biolan Barkströ för Komposten och Torrklosetten eller Biolan 
Grundtorv som strömaterial (Tillbehör på sida 6). 

2.3 Året runt-användning av toaletten
Du kan använda toaletten året runt om den är installerad i en varm 
byggnad. Då ska du beakta värmeisoleringen av ventilationen och 
bortledningen av vätska vid installationen i kalla utrymmen. Se 
även till att vätskerörets lutning är tillräcklig så att vätskan inte 
fryser i röret.
En toalett som är installerad i ett kallt utrymme kan frysa till un-
der vintern. Toalettanordningen har tillverkats av material som 
tål köldgrader, vilket gör att tillfrysningen inte skadar den. En 
toalett som är placerad i ett kallt utrymme kan användas någon 
enstaka gång under vintern. Töm vätskebehållaren innan vätskan 
hinner frysa. 
Om du samlar vätskan i en kanister, töm den på hösten så att det 
inte uppstår skador av att vätskan fryser. Om strömaterialet i be-
hållaren är fuktigt, kan det frysa under vintern. Då fungerar strö-
materialdoseraren inte och du ska sätta till strö manuellt.

2.4 Tömning av det inre kärlet
Det finns två separata inre kärl i den Separerande Torrtoaletten 
(bild. 2). Använd bara ett av kärlen i taget. När det ena av de inre 
kärlen blir fullt, flytta det till anordningens bakre del för att vänta 
på tömningen och ta det andra kärlet i bruk. Jämna vid behov ut 
avfallets yta med t.ex. en käpp. 
De lock som tillhör toalettens inre kärl är avsedda att användas 
då kärlen transporteras för tömning. Lämna locket på glänt för 
förvaring. Då båda kärlen har blivit fulla, töm det kärl som blev 
fullt först i komposten. Ta loss toalettens ventilationsrör (del 21) 
från toalettens lock för tömningen (bild 3). Det elastiska ventila-
tionsröret kan böjas i detta skede så att du kan lyfta röret uppåt. 
Sväng toalettanordningens lockdel till toalettens sida eller lyft 
bort den, så att du kan lyfta ut de inre kärlen. Det är inte nödvän-
digt att tvätta de inre kärlen vid tömningen. 
Då du sätter tillbaka de inre kärlen på plats ska du se till att det 
kärl som används kommer på rätt ställe mot separeringsskålen. 

1. Doserarens knopp.

2. Inre kärlen.

3. Lossning av ventilationsröret.
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6.  Kasseringen av produkten 
Tillverkningsmaterialen framgår av delförteckningen (sida 2). 
Kassera alla delar vederbörligt. Följ alltid de regionala och upp-
samlingspunktspecifika anvisningarna.

PE = polyeten 
till insamling av energiavfall eller 
återvinning av plast 

PP = polypropen
till insamling av energiavfall eller 
återvinning av plast 

RST = rostfritt stål
till återvinning av metall 

Papper
till pappersinsamling

2.5 Tömning av vätskebehållaren
Töm vätskebehållaren vid behov. Tömningsintervallen påverkas 
av behållarens volym och hur flitigt toaletten används. En person 
avsöndrar ca 1–1,5 liter vätska per dygn.
Utnyttja vätskan som är rik på näringsämnen, i synnerhet kväve, 
som gödsel på gården och i trädgården. Även om urin är steril, 
rekommenderas det att den lagras i ca 3 månader innan den an-
vänds i trädgården.
Mindre mängder outspädd vätska kan också användas som kväve-
källa bland trädgårdskomposten och vid kompostering av separerat 
toalettavfall Alternativt kan du transportera vätskan till reningsver-
ket för avloppsvatten. Mer information om nyttobruk av urin finns 
på sidan 5.

2.6 Rengöring av Separerande Torrtoalett
Tvätta eller rengör den Separerande Torrtoaletten vid behov. Vid 
rengöringen kan du använda alla vanliga hushållsrengöringsme-
del. Du kan ta loss toalettens delar, vilket underlättar grundlig 
rengöring av anordningen. Tvätta vätskeskålen, vätsketratten 
(del 17) och bortföringsröret (del 16) med varmt vatten och milt 
rengöringsmedel eller kristallsoda minst en gång om året för att 
lösgöra avlagringar av sedimenterad urin.

3.  Eventuella problemsituationer
3.1 Lukt och fukt
Det förekommer inga luktproblem i en Separerande Torrtoalett 
som har installerats rätt och som används rätt. Om det förekom-
mer luktproblem, kontrollera följande saker:
•	 försäkra dig om att det inte finns vätska på toalettbehållarens 

(del 1) botten. Om där finns vätska ska du kontrollera bort-
ledningslangens fogar och tvätta behållaren för att eliminera 
lukten. Se till att det främre inre kärlet är på rätt ställe mot 
separeringsskålens kant.

•	 att ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovan-
för taknocken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når 
ovanför taknocken, reparera installationen eller effektivera 
ventilationen med en separat Biolan Avluftsfläkt eller Biolan 
Vindventilator (Tillbehör på sida 6).

•	 att den slang som går till vätskekanistern sträcker sig ända till 
kanisterns botten. Då formar vätskeytan i kanistern ett lukt-
lås i slangen och luft kan inte röra sig bakåt från kanistern mot 
vätskeskålen. 

•	 att avfallet i det inre kärlet alltid är täckt med Barkströ för 
Komposten och Torrklosetten eller Grundtorv.

3.2 Insekter
I en Separerande Torrtoalett förekommer det vanligtvis inte insek-
ter, men om det till exempel kommer in flugor i toalettanordning-
en, ska du tömma båda inre kärlen i komposten och tvätta dem. 
För att bli av med flygande insekter i toalettutrymmet, bespruta 
dem med ett bekämpningsmedel som har pyretrin som aktiv ingre-
diens. Fråga din trädgårdsaffär om råd för lämpligt preparat. 
Kontrollera samtidigt att:
•	 avfallet i det inre kärlet alltid har täckts med Barkströ för 

Komposten och Torrklosetten.
•	 ventilationsröret från locket går rakt upp till taket ovanför 

taknocken. Om ventilationsröret inte är rakt eller inte når 
ovanför taknocken, reparera installationen eller effektivera 
ventilationen med en separat Biolan Avluftsfläkt eller Biolan 
Vindventilator (Tillbehör på sida 6).

4.  Kompostering av toalettavfall
Det avfall som töms ur Biolan Separerande Toalett måste ännu 
komposteras innan det kan utnyttjas. Du kan kompostera toa-
lettavfall som sådant tillsammans med trädgårdsavfall och 
hushållsbioavfall. Beakta vid komposteringen de lokala avfalls-
hanteringsbestämmelserna samt tillräckliga skyddsavstånd till 
grannar, brunnar och vattendrag.
Ordna komposteringen så att det inte rinner vätska i marken från 
komposten. Biolan Trädgårdskompostor eller Biolan Miljökom-
postor Sten lämpar sig bra som kompostor (Tillbehör på sida 6). 

Av hygieniska skäl ska du kompostera toalettavfall minst ett år 
innan du använder det på ätbara växter. Om komposten används 
på prydnadsväxter, räcker kompostering i ett halvår. Det är för-
bjudet att gräva ner avfall i marken.
I en kompost bryter mikroorganismerna ner organiskt avfall un-
der aerobiska förhållanden. Slutresultatet efter kompostering i 
1–3 år är kompostmylla. 
För att komposteringen ska vara effektiv, sörj för levnadsvillko-
ren för de mikroorganismer som bryter ner avfallet. De grundläg-
gande förutsättningarna för kompostering är tillgång till syre och 
näringsämnen samt lämplig fuktighet.
Mikroorganismerna i komposten lever i fuktig omgivning. Därför 
bör komposten vara tillräckligt fuktig men inte blöt. Fast avfall 
från en separerande toalett är relativt torrt och även fattig på 
kväve jämfört med en torrtoalett, där urin och fast material går 
in i samma behållare. Därför vattna komposten med vatten eller 
separerad urin för att göra den till en tilläggskvävekälla i kom-
posten.
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att säkerställa att komposten är lucker. För tät eller våt kompost 
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vätska. Vänd komposten minst en gång under sommaren för att 
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eller perenner. På våren kan den även användas i köksträdgården 
men under växtperioden bör den inte spridas ut på lövgrönsaker. 
Den rekommenderade lagringstiden för urin är ca tre månader 
innan den används i trädgården. Sprid ändå inte urin på växterna 
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ser för vintern.
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då bör du vattna utspridningsområdet ordentligt efter gödsling-
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Led inte näringsrika vätskor direkt ut i marken efter-
som de förorsakar punktbelastning med näringsäm-
nen.

01

PET  

02

PE-HD  

03

PVC  

04

PE-LD  

05

PP  

06

PS  

07

O  
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Biolan-tillbehör

Biolan Barkströ för Komposten och 
Torrklosetten
Biolan Barkströ för Komposten och Torrkloset-
ten är ett blandningsmaterial för kompostering 
och torrtoaletter tillverkat av ren, torkad och 
krossad barrträdsbark och torv. Regelbunden 
användning av det i komposten håller kompost-
massan luftig och säkrar effektiv och luktfri 
kompostering. 
Förpackningsstorlek: säck på 40 liter, 
bal på 85 liter
Produktnummer: 40 l 70562100, 
85 l 70562500
VVS-nummer: 40 liter 3663112, 
85 liter 3663122

Biolan Grundtorv
Biolan Grundtorv är ren, ljus vitmossa som inte 
har gödslats eller kalkats. Det är naturligt surt. 
Biolan Grundtorv lämpar sig för förvaring av 
rotsaker, för jordförbättring samt för avdunst-
ningsfat i en torrtoalett.
Förpackningsstorlek: säck på 70 liter
Produktnummer: 55544200

Bioska Dry toilet
En biologiskt nedbrytbar påse som kan kom-
posteras. För toalettens inre kärl. Volym ca 40 
liter. I rulle finns 30 påsar. 
Produktnummer: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka är en gångjärnsförsedd vär-
mesits, som är hygienisk och hållbar. Det för-
skummade elastiska materialet bryts inte un-
der användningen och absorberar inte heller 
fukt. Såväl locket som sittringen kan lyftas upp, 
vilket gör det enkelt att rengöra sitsen grund-
ligt. Den kan tvättas med alla de vanligaste ren-
göringsmedlen i hemmet. Sitsen lämpar sig för 
toaletter på vilka avståndet mellan gångjärn-
stapparna är 16 eller 18 cm. 
Produktnummer: 70578500
VVS-nummer: 3663115

Biolan Vindventilator
Biolan Vindventilator är en fläkt som fungerar 
med vindkraft, effektiverar ventilationen i la-
gerutrymmen, torrtoaletter, badrum, renings-
verk för avloppsvatten och andra utrymmen 
som behöver ventilation. Vindventilatorn är till-
verkad av aluminium och tack vare de lättrör-
liga lagren fungerar fläkten även vid svag vind 
och effektiverar i hög grad ventilationen. 
Produktnummer: 70572500
VVS-nummer: 3663109

Biolan Avluftsfläkt
Den elektriska avluftsfläkten är avsedd för att 
effektivera ventilationen i torrtoaletter. Avluft-
fläktens kopplingsstycken passar direkt för ett 
rör vars diameter är 75 mm. Fläktens elför-
brukning är bara cirka 10 W. Den fungerar med 
en spänning på 12 V och dess rotationshastig-
het kan regleras med hjälp av en transformator 
som ingår i förpackningen. 
Produktnummer: svart 70575410
VVS-nummer: svart 3663110

Garantiärenden
Biolan Separerande Torrtoalett har ett års garanti.
1. Garantin träder i kraft på inköpsdagen och den gäller för 

eventuella material- och tillverkningsfel. Garantin täcker 
inte eventuella indirekta skador.

2. Biolan Oy förbehåller sig rätten att bestämma om den de-
fekta delen repareras eller byts ut.

3. Skador som är förorsakade av slarvig eller hårdhänt hante-
ring av anordningen, att bruksanvisningarna inte har följts 
eller normalt slitage ingår inte i garantin.

Beträffande garantiärenden vänd er direkt till Biolan Oy.

Biolan Trädgårdskompostor
Biolan Trädgårdskompostor är avsedd för kom-
postering av toalett-, trädgårds- och köksavfall 
i småhus och fritidsbostäder. Det stora med 
gångjärn försedda locket gör det lättare att 
fylla kompostorn. Den täta konstruktionen och 
den reglerbara ventilationen hindrar kompost-
massan från att torka, vilket minskar behovet 
att underhålla komposten.
Produktnummer grön 70572000, 
grå 70576700

Miljökompostor Biolan Sten
Miljökompostor Biolan Sten är avsedd för kom-
postering av trädgårds- och köksavfall i småhus 
och fritidsbostäder. Tack vare sin rejäla storlek 
passar den bra för kompostering av trädgårds-
avfall och toalettavfall på sommarstugan. Mil-
jökompostorn i naturfärg sammansmälter till 
en del i sin omgivning och passar sålunda även 
in på en liten gård.
Produktnummer: grågranit 70573200

För den senaste produktinformationen, gå in 
på www.biolan.fi

Biolan Oy
PB 2, 27501 KAUTTUA
Tfn +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

REGISTRERINGSKORT

Biolan Oy fyller i

Inkommet, datum: 

✃
 K

lip
p 

hä
r

Vi uppskattar respons från konsumenterna. Du kan fylla i registreringskortet även på vår webbplats, www.biolan.fi. 

Uppgifterna på registreringskortet förvaras på Biolan Oy för eventuella garantiärenden.

 Meddelande till Biolan Oy.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________  

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

TOALETTENS VENTILATION:

 naturligt

 effektiverad med eldriven fläkt

 effektiverad med Vindventilator

 ansluten till maskinellt ventilationssystem

 på annat sätt, vilket? _________________________________________________

ANTALET PERSONER SOM ANVÄNDER TOALETTEN 

 är i allmänhet ca ___ personer

VÄTSKOR FRÅN TOALETTEN
 samlas upp i en kanister eller behållare, volym ___ liter
 Vätskan i behållaren utnyttjas på tomten
 Vätskan i behållaren förs till reningsverk för avloppsvatten
 leds till allmänt avloppsnätverk
 leds till rening tillsammans med övrigt avloppsvatten
 annat, vad? ______________________________________________  

TOALETTEN TÖMS

 i en kompostor för hushålls- eller trädgårdsavfall

 i en separat toalettkompostor

 i en efterkomposthög

 direkt för prydnadsväxter

 på annat sätt, vilket? _________________________________________________

Tillverkningsnummer: _______________________________________

Tillverkningsdatum: __________________________________________

Monterad av:  ___________________________________________________

Inköpsdatum och plats: _____________________________________

Ibruktagningsdatum: ________________________________________

Telefonnummer:________________________________________________ 

E-postadress:___________________________________________________

Adress där toaletten är belägen:________________________ 

________________________________________________________________________

 Mina kontaktuppgifter får inte användas för 

 direktmarknadsföring

 Mina kontaktuppgifter får inte överlåtas till utomstående

TOALETTMODELLEN ÄR:

 Biolan Icelett

 Biolan Naturum

 Biolan Komposttoalett

 Biolan Torrtoalett

 Biolan Separerande Torrtoalett

 Biolan Populett 200           Biolan Populett 300

Kontaktpersonensnamn:_________________________________________ 

Gatuadress:  __________________________________________________________

Postnummer: ________________________________________________________

Postanstalt: __________________________________________________________

 Mina kontaktuppgifter får överlåtas för forskningsändamål

 Mina kontaktuppgifter får överlämnas till personer som  
 överväger köpbeslut

TOALETTEN ÄR INSTALLERAD I

fast boende

året-runt semesterboende

semesterboende för sommarbruk

på annat sätt, vilket?____________________________________________________ 
           
BYGGNADENS LÄGE:

tätort

inom kommunaltekniskt nätverk

på annat sätt, vilket?_____________________________________________________  
  
TOALETTEN ÄR BELÄGEN

utedass

inne i bostaden med egen ingång 

inomhus

annan plats, vart? ________________________________________________________
   
TOALETTUTRYMMET ÄR

utan uppvärmning

med uppvärmning, rumtemperatur ca______grader

på annat sätt, vilket?____________________________________________________
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Torrklosetten
Biolan Barkströ för Komposten och Torrkloset-
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och torrtoaletter tillverkat av ren, torkad och 
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användning av det i komposten håller kompost-
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rotsaker, för jordförbättring samt för avdunst-
ningsfat i en torrtoalett.
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En biologiskt nedbrytbar påse som kan kom-
posteras. För toalettens inre kärl. Volym ca 40 
liter. I rulle finns 30 påsar. 
Produktnummer: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka är en gångjärnsförsedd vär-
mesits, som är hygienisk och hållbar. Det för-
skummade elastiska materialet bryts inte un-
der användningen och absorberar inte heller 
fukt. Såväl locket som sittringen kan lyftas upp, 
vilket gör det enkelt att rengöra sitsen grund-
ligt. Den kan tvättas med alla de vanligaste ren-
göringsmedlen i hemmet. Sitsen lämpar sig för 
toaletter på vilka avståndet mellan gångjärn-
stapparna är 16 eller 18 cm. 
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fläktens kopplingsstycken passar direkt för ett 
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brukning är bara cirka 10 W. Den fungerar med 
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het kan regleras med hjälp av en transformator 
som ingår i förpackningen. 
Produktnummer: svart 70575410
VVS-nummer: svart 3663110

Garantiärenden
Biolan Separerande Torrtoalett har ett års garanti.
1. Garantin träder i kraft på inköpsdagen och den gäller för 

eventuella material- och tillverkningsfel. Garantin täcker 
inte eventuella indirekta skador.

2. Biolan Oy förbehåller sig rätten att bestämma om den de-
fekta delen repareras eller byts ut.

3. Skador som är förorsakade av slarvig eller hårdhänt hante-
ring av anordningen, att bruksanvisningarna inte har följts 
eller normalt slitage ingår inte i garantin.

Beträffande garantiärenden vänd er direkt till Biolan Oy.

Biolan Trädgårdskompostor
Biolan Trädgårdskompostor är avsedd för kom-
postering av toalett-, trädgårds- och köksavfall 
i småhus och fritidsbostäder. Det stora med 
gångjärn försedda locket gör det lättare att 
fylla kompostorn. Den täta konstruktionen och 
den reglerbara ventilationen hindrar kompost-
massan från att torka, vilket minskar behovet 
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vêãka Ve]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPoWnoVW SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]iVobntkX na ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil 30 liWUĤ

velikoVW vniWĜnt konWeMneUX 28 liWUĤ

SUĤPČU oGvČWUivaFt WUXbky 75 PP

Gplka oGvČWUivaFt WUXbky 750 PP

Gplka oGvČWUivaFt WUXbky 600 PP

SUĤPČU WUXbky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

Vik och tejpa ihop

Vik och tejpa ihop

 betalar portot

Biolan Oy
Kod 5015625
27003 SVARSFÖRSÄNDELSE



CS-1

CS

6(P$5$ý1Ë 68C+é =ÈC+2'
1ivoG k PonWiåi, SoXåiWt a ~GUåEČ

6HSaUaþnt 6XFKê =iFKoG Biolan MH ]iFKoGoYi MHGnoW-
Na XUþHni N XPtVWČnt EXć na SoGlaKX Y inWHUipUX, nHEo 
Y VaPoVWaWnp ]iFKoGoYp EXGoYČ. 6HSaUaþnt 6XFKê 
=iFKoG IXnJXMH na ]iNlaGČ oGGČloYint WXKp a Na-
Salnp VloåN\ oGSaGX Y VHGiWNoYp þiVWi MHGnoW-
N\. 3Uo SUoYo] ]iFKoGX nHnt Y\åaGoYin 
SĜtYoG YoG\ ani HlHNWĜin\.

2EVah
6e]naP VoXþiVWt &6-2
1. Plinovint XPtVWČnt a PonWiå &6-3
 1.1 UPtVWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX v ]iFhoGovpP SUoVWoUX  &6-3
 1.2 0onWiå oGvČWUivaFtho SoWUXbt &6-3
 1.3 OGviGČnt kaSaliny So MeMt VeSaUaFi &6-3
2. PoXåtvint a ~GUåba 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX Biolan &6-4
 2.1 PĜeG SoXåiWtP &6-4
 2.2 PoXåiWt ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX &6-4
 2.3 &eloUoþnt SoXåtvint ]iFhoGX &6-4
 2.4 VySUa]GĖovint vniWĜntho konWeMneUX &6-4
 2.5 VySUa]GĖovint niGUåe na kaSalinX &6-5
 2.6 ýiãWČnt VeSaUaþntho VXFhpho ]iFhoGX &6-5
3. PUoblpPy, kWeUp PohoX naVWaW &6-5
 3.1 =iSaFh a vlhkoVW &6-5
 3.2 +Py] &6-5
4. KoPSoVWovint ]iFhoGovpho oGSaGX &6-5
5. VyXåiWt kaSaliny &6-5
6. LikviGaFe SUoGXkWX  &6-5
PĜtVlXãenVWvt Biolan &6-6
O ]iUXFe  &6-6

5o]PČU\
Gplka 78 FP

ãtĜka 59,4 FP

vêãka Ve]ent 53 FP

vêãka 85 FP

vêãka So kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe 98,5 FP

hPoWnoVW SĜibliånČ 16 kJ

obMeP ]iVobntkX na ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil 30 liWUĤ

velikoVW vniWĜnt konWeMneUX 28 liWUĤ

SUĤPČU oGvČWUivaFt WUXbky 75 PP

Gplka oGvČWUivaFt WUXbky 750 PP

Gplka oGvČWUivaFt WUXbky 600 PP

SUĤPČU WUXbky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP
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��  Plinovint XPtVWČnt a PonWiå
PĜi volbČ XPtVWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX Biolan a SĜi Meho ni-
VleGnp inVWalaFi GbeMWe, aby byl ]aMiãWČn GoVWaWeþnê SUoVWoU SUo SoXåt-
vint ]iFhoGX a Meho ~GUåbX a aby bylo Poånp vpVW oGvČWUivaFt WUXbkX 
SĜtPo v]hĤUX Wak, aby SUoFhi]ela VWĜeãnt kUyWinoX a MeMt koneF byl aå 
naG ~Uovnt VWĜeãntho hĜebene. KaSalinX VhUoPaåćXMWe v X]avĜenp ni-
GobČ k So]GČMãtPX SoXåiWt, likviGXMWe Mi VSoleþnČ V MinoX oGSaGnt voGoX 
] SĜtVlXãnp nePoviWoVWi, nebo Mi oGviåeMWe Go þiVWtUny oGSaGntFh voG. 
PĜi Uo]hoGovint o Uo]PČUeFh niGUåe na kaSalinX a MeMtP XPtVWČnt beUWe 
v ~vahX, åe PnoåVWvt kaSalnpho oGSaGX ]e VeSaUaþntho ]iFhoGX Me 
1 aå 1,5 liWUX na kaåGpho XåivaWele ]iFhoGX. Takp ]SĤVob niVleGnpho 
]SUaFovint WXhpho oGSaGX PXVt bêW SeþlivČ naSlinovin, aby bylo ]aMiã-
WČno VnaGnp SUoviGČnt ~GUåby MeGnoWky.

7eFhniFkp ~GaMe
 - Gplka 78 FP, ãtĜka 59,4 FP
 - vêãka Ve]ent 53 FP
 - vêãka 85 FP, 98,5 So kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe
 - hPoWnoVW SĜibliånČ 16 kJ
 - vniWĜnt konWeMneU 28 l, 2 kXVy
 - vnČMãt SUĤPČU oGvČWUivaFt WUXbky 75 PP
 - vnČMãt SUĤPČU WUXbky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

��� 8PtVWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX 
v ]iFhoGovpP SUoVWoUX 
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG XPtVWČWe voGoUovnČ na SoGlahX. PĜi Uo]hoGo-
vint o XPtVWČnt MeGnoWky beUWe v ~vahX SUoVWoUovp SoåaGavky na veGent 
oGvČWUivaFtho SoWUXbt a SoWUXbt na oGviGČnt kaSaliny, a UovnČå SUoVWo-
Uovp SoåaGavky na SUoviGČnt ~GUåby MeGnoWky. 

��� 0onWiå oGvČWUivaFtho SoWUXEt
OGvČWUivaFt SoWUXbt većWe ]e ]iFhoGovp MeGnoWky SĜtPo v]hĤUX Wak, 
aby Meho koneF byl aå naG ~Uovnt VWĜeãntho hĜebene. -akikoliv kolena 
]aĜa]eni v SoWUXbt ]hoUãXMt SĜiUo]enp oGvČWUivint, Foå niVleGnČ veGe 
k SUoblpPĤP Ve ]iSaFheP. -eGnoWlivp oGvČWUivaFt WUXbky VSoMWe, Mak 
Me ]obUa]eno na SoGUobnpP vêkUeVX (VWUana &6-2), a SUĤFhoG SoWUXbt 
VWĜeãnt kUyWinoX XWČVnČWe WPeleP vhoGnêP SUo SĜtVlXãnoX VWĜeãnt kUy-
WinX. OGvČWUivaFt WUXbkX SoGle SoWĜeby SUoGlXåWe bČånoX kanali]aþnt 
WUXbkoX o � 75 PP nebo WUXbkaPi, kWeUp MVoX GoGiviny Mako nihUaGnt 
Gtly ]iFhoGX.
V SĜtSaGČ koPSlikovanêFh PonWiåt nebo SĜi inVWalaFi ]iFhoGX v byWovp 
]iVWavbČ Me GoSoUXþeno, aby bylo oGvČWUivint ]aMiãWČno VaPoVWaWnêP 
OGWahovêP venWiliWoUeP Biolan nebo VČWUnêP venWiliWoUeP Biolan. OG-
Wahovê venWiliWoU PĤåeWe ]tVkaW bXć Mako voliWelnp SĜtVlXãenVWvt, nebo 
MeM PĤåeWe naPonWovaW GoGaWeþnČ, SokXG Ve Meho SoXåiWt Xkiåe Mako 
ne]byWnp (vi] PĜtVlXãenVWvt na VWUanČ &6-6).

Ohebni oGvČWUivaFt WUXbka (Gtl 19) Ve neMVni]e PonWXMe 
]a WeSla, V SoXåiWtP ãUoXbovikX Mako SoPĤFky SĜi MeMtP na-
Wahovint. KloX]avoVW SovUFhĤ Me v SĜtSaGČ SoWĜeby Poånp 
]aMiVWiW naSĜtklaG SoXåiWtP SUoVWĜeGkX na PyWt niGobt.

��� 2GviGČnt kaSalin\ So MeMt VeSaUaFi
KaSalinX So VeSaUaFi oGviGČMWe ]e ]iFhoGovp MeGnoWky bXć Go niGUåe 
na kaSalinX, nebo Go kanali]aþntho VyVWpPX. PĜi PonWiåi MeGnoWky ]a-
be]SeþWe GoVWaWeþnê VSiG Wak, aby Pohla kaSalina be] SĜekiåek VaPo-
volnČ oGWpkaW So Felp GplFe SoWUXbt aå Go niGUåe þi kanali]aFe.
V ]iviVloVWi na PtVWČ PonWiåe SUovećWe oGWok bXć SĜtPo Go kanali]aFe 
nebo WUXbkoX veGoXFt VkU] VWČnX nebo SoGlahX. PUĤPČU haGiFe na oG-
viGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGovp MeGnoWky Me 32 PP. K oGviGČnt kaSaliny 
MVoX vhoGnp kanali]aþnt WUXbky nebo haGiFe o SUĤPČUX 32 PP. Na VSoMi 
WUXbky nebo haGiFe GoSoUXþXMePe SoXåtW VSoMovaFt obMtPkX.
=iFhoG nent vybaven kaSalinovêP X]ivČUeP (ViIoneP) SUoWi ]iSaFhX. 
-e-li kaSalina veGena Go niGUåe, PXVt haGiFe GoVahovaW aå na MeMt Gno, 
Gtky þePXå SovUFh kaSaliny v niGUåi vyWvoĜt kaSalinovê X]ivČU SĜtPo 
v haGiFi. Tak Ve nebXGe PoFi v]GXFh ] niGUåe na kaSalinX GoVWaW ]SiWky 
Go ]iFhoGovp MeGnoWky. NiGUå PXVt bêW vybavena bXć oGlehþovaFtP 
WlakovêP venWileP, nebo MinêP ]aĜt]entP SUo oGviGČnt SĜebyWeþnpho 
v]GXFhX. 
PokXG FhFeWe oGviGČW kaSalinX Go kanali]aþntho VyVWpPX, PXVtWe SĜi 
Slinovint v]tW v ~vahX Wakp oGvČWUint kanali]aþntho VyVWpPX a ]iFho-
Govpho SUoVWoUX.

PĜtklaG inVWalaFe
2EUi]HN MH SRX]H RULHQWDÿQt
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6e]nam soXÿistt
6RXÿiVW �1i]HY�GtOX �þtVOR�GtOX �0DWHULiO
1 1iGUæ�]iFKRGX��WPDYĔ�äHGi 17703061 PE
1 1iGUæ�]iFKRGX��EtOp 17742010 PE
2 9tNR��WPDYĔ�äHGi 17703065 PE
2 9tNR��EtOë 17742020 PE
3+4 =iVREQtN�QD�]iV\SRYë�N\SŐLFt�

PDWHULiO���YtNR��WPDYĔ�äHGi
17703063 PE

3+4 =iVREQtN�QD�]iV\SRYë�N\SŐLFt�PDWHULiO�
��YtNR��EtOë

17742050 PE

5 9QLWŐQt�NRQWHMQHU 18703050 PE
6 9tNR�YQLWŐQtKR�NRQWHMQHUX 18703060 PE
* 6HVWDYHQë�GiYNRYDÿ 18703900
7 3UXæLQD�GiYNRYDÿH 2FHO
8 7iKOR�GiYNRYDÿH 2FHO
9 3RGORæND�WiKOD 2FHO
10 0DWLFH�WiKOD 2FHO
11 .XORYi�UXNRMHŘ�GiYNRYDÿH PE
12 8SHYŁRYDFt�äURXE\�GiYNRYDÿH����NXV\ 2FHO
13 5iP�GiYNRYDÿH PE
14 =iWND�GiYNRYDÿH PE
15 3OiW�GiYNRYDÿH PE
16 2GWRNRYi�WUXEND��ÿHUQi�QHER 28578001 PE
16 2GWRNRYi�WUXEND��EtOi 28578000 PE
17 .DSDOLQRYë�WU\FKWëŐ 18703180 PE
18 9RGtFt�SOiW 18703280 PE
19 2KHEQi�RGYĚWUiYDFt�WUXEND��ÿHUQi�

QHER
19704020 PVC + 

RFHO
19 2KHEQi�RGYĚWUiYDFt�WUXEND��EtOi 19704025 PE
20 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP 28704030 PE
20 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP�

EtOi��EH]�VSRMRYDFt�REMtPN\
28704035 PE

21 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP��ÿHUQi�
QHER

28704040 PE

21 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP��EtOi 28704045 PE
22 3RWUXEQt�VSRQD��ÿHUQi�QHER 18704050 PE
22 3RWUXEQt�VSRQD��EtOi 18704055 PE
23 .ROHÿNR 18704060 PE
24 =DMLäŘRYDFt�NURXæHN 20070003 2FHO
25 2VLÿND�NROHÿHN 21704190 2FHO
26 3HKYDNND��YH�)LQVNX� 70578500 PPE
26 %tOp�YtNR�VHGiWND��PLPR�)LQVNR� 18700001 PE
27 =DNRQÿRYDFt�NU\W�RGYĚWUiYDFtKR�

SRWUXEt
18710250 PE

.URPĚ�VRXÿiVWt�Y\REUD]HQëFK�QD�REUi]NX�]DKUQXMH�
GRGiYND�]iFKRGX�QiVOHGXMtFt�VRXÿiVWL�
1iYRG�N�REVOX]H 27703175 3DStU
'RGiYND�EtOp�]iFKRGRYp�MHGQRWN\�GiOH�
REVDKXMH�
6SRMRYDFt�REMtPND�SUR�RGYĚWUiYDFt�
WUXEN\��EtOi

28575030 PE

6HVWDYHQë�GiYNRYDÿ�SŐLSUDYHQë�N�SRXæLWt�REVDKXMH�QiVOHGXMtFt�VRXÿiVWL��
����������������������������D���

CS-2
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��  Plinovint XPtVWČnt a PonWiå
PĜi volbČ XPtVWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX Biolan a SĜi Meho ni-
VleGnp inVWalaFi GbeMWe, aby byl ]aMiãWČn GoVWaWeþnê SUoVWoU SUo SoXåt-
vint ]iFhoGX a Meho ~GUåbX a aby bylo Poånp vpVW oGvČWUivaFt WUXbkX 
SĜtPo v]hĤUX Wak, aby SUoFhi]ela VWĜeãnt kUyWinoX a MeMt koneF byl aå 
naG ~Uovnt VWĜeãntho hĜebene. KaSalinX VhUoPaåćXMWe v X]avĜenp ni-
GobČ k So]GČMãtPX SoXåiWt, likviGXMWe Mi VSoleþnČ V MinoX oGSaGnt voGoX 
] SĜtVlXãnp nePoviWoVWi, nebo Mi oGviåeMWe Go þiVWtUny oGSaGntFh voG. 
PĜi Uo]hoGovint o Uo]PČUeFh niGUåe na kaSalinX a MeMtP XPtVWČnt beUWe 
v ~vahX, åe PnoåVWvt kaSalnpho oGSaGX ]e VeSaUaþntho ]iFhoGX Me 
1 aå 1,5 liWUX na kaåGpho XåivaWele ]iFhoGX. Takp ]SĤVob niVleGnpho 
]SUaFovint WXhpho oGSaGX PXVt bêW SeþlivČ naSlinovin, aby bylo ]aMiã-
WČno VnaGnp SUoviGČnt ~GUåby MeGnoWky.

7eFhniFkp ~GaMe
 - Gplka 78 FP, ãtĜka 59,4 FP
 - vêãka Ve]ent 53 FP
 - vêãka 85 FP, 98,5 So kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe
 - hPoWnoVW SĜibliånČ 16 kJ
 - vniWĜnt konWeMneU 28 l, 2 kXVy
 - vnČMãt SUĤPČU oGvČWUivaFt WUXbky 75 PP
 - vnČMãt SUĤPČU WUXbky na oGviGČnt kaSaliny 32 PP

��� 8PtVWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX 
v ]iFhoGovpP SUoVWoUX 
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG XPtVWČWe voGoUovnČ na SoGlahX. PĜi Uo]hoGo-
vint o XPtVWČnt MeGnoWky beUWe v ~vahX SUoVWoUovp SoåaGavky na veGent 
oGvČWUivaFtho SoWUXbt a SoWUXbt na oGviGČnt kaSaliny, a UovnČå SUoVWo-
Uovp SoåaGavky na SUoviGČnt ~GUåby MeGnoWky. 

��� 0onWiå oGvČWUivaFtho SoWUXEt
OGvČWUivaFt SoWUXbt većWe ]e ]iFhoGovp MeGnoWky SĜtPo v]hĤUX Wak, 
aby Meho koneF byl aå naG ~Uovnt VWĜeãntho hĜebene. -akikoliv kolena 
]aĜa]eni v SoWUXbt ]hoUãXMt SĜiUo]enp oGvČWUivint, Foå niVleGnČ veGe 
k SUoblpPĤP Ve ]iSaFheP. -eGnoWlivp oGvČWUivaFt WUXbky VSoMWe, Mak 
Me ]obUa]eno na SoGUobnpP vêkUeVX (VWUana &6-2), a SUĤFhoG SoWUXbt 
VWĜeãnt kUyWinoX XWČVnČWe WPeleP vhoGnêP SUo SĜtVlXãnoX VWĜeãnt kUy-
WinX. OGvČWUivaFt WUXbkX SoGle SoWĜeby SUoGlXåWe bČånoX kanali]aþnt 
WUXbkoX o � 75 PP nebo WUXbkaPi, kWeUp MVoX GoGiviny Mako nihUaGnt 
Gtly ]iFhoGX.
V SĜtSaGČ koPSlikovanêFh PonWiåt nebo SĜi inVWalaFi ]iFhoGX v byWovp 
]iVWavbČ Me GoSoUXþeno, aby bylo oGvČWUivint ]aMiãWČno VaPoVWaWnêP 
OGWahovêP venWiliWoUeP Biolan nebo VČWUnêP venWiliWoUeP Biolan. OG-
Wahovê venWiliWoU PĤåeWe ]tVkaW bXć Mako voliWelnp SĜtVlXãenVWvt, nebo 
MeM PĤåeWe naPonWovaW GoGaWeþnČ, SokXG Ve Meho SoXåiWt Xkiåe Mako 
ne]byWnp (vi] PĜtVlXãenVWvt na VWUanČ &6-6).

Ohebni oGvČWUivaFt WUXbka (Gtl 19) Ve neMVni]e PonWXMe 
]a WeSla, V SoXåiWtP ãUoXbovikX Mako SoPĤFky SĜi MeMtP na-
Wahovint. KloX]avoVW SovUFhĤ Me v SĜtSaGČ SoWĜeby Poånp 
]aMiVWiW naSĜtklaG SoXåiWtP SUoVWĜeGkX na PyWt niGobt.

��� 2GviGČnt kaSalin\ So MeMt VeSaUaFi
KaSalinX So VeSaUaFi oGviGČMWe ]e ]iFhoGovp MeGnoWky bXć Go niGUåe 
na kaSalinX, nebo Go kanali]aþntho VyVWpPX. PĜi PonWiåi MeGnoWky ]a-
be]SeþWe GoVWaWeþnê VSiG Wak, aby Pohla kaSalina be] SĜekiåek VaPo-
volnČ oGWpkaW So Felp GplFe SoWUXbt aå Go niGUåe þi kanali]aFe.
V ]iviVloVWi na PtVWČ PonWiåe SUovećWe oGWok bXć SĜtPo Go kanali]aFe 
nebo WUXbkoX veGoXFt VkU] VWČnX nebo SoGlahX. PUĤPČU haGiFe na oG-
viGČnt kaSaliny ]e ]iFhoGovp MeGnoWky Me 32 PP. K oGviGČnt kaSaliny 
MVoX vhoGnp kanali]aþnt WUXbky nebo haGiFe o SUĤPČUX 32 PP. Na VSoMi 
WUXbky nebo haGiFe GoSoUXþXMePe SoXåtW VSoMovaFt obMtPkX.
=iFhoG nent vybaven kaSalinovêP X]ivČUeP (ViIoneP) SUoWi ]iSaFhX. 
-e-li kaSalina veGena Go niGUåe, PXVt haGiFe GoVahovaW aå na MeMt Gno, 
Gtky þePXå SovUFh kaSaliny v niGUåi vyWvoĜt kaSalinovê X]ivČU SĜtPo 
v haGiFi. Tak Ve nebXGe PoFi v]GXFh ] niGUåe na kaSalinX GoVWaW ]SiWky 
Go ]iFhoGovp MeGnoWky. NiGUå PXVt bêW vybavena bXć oGlehþovaFtP 
WlakovêP venWileP, nebo MinêP ]aĜt]entP SUo oGviGČnt SĜebyWeþnpho 
v]GXFhX. 
PokXG FhFeWe oGviGČW kaSalinX Go kanali]aþntho VyVWpPX, PXVtWe SĜi 
Slinovint v]tW v ~vahX Wakp oGvČWUint kanali]aþntho VyVWpPX a ]iFho-
Govpho SUoVWoUX.

PĜtklaG inVWalaFe
2EUi]HN MH SRX]H RULHQWDÿQt

CS

6e]nam soXÿistt
6RXÿiVW �1i]HY�GtOX �þtVOR�GtOX �0DWHULiO
1 1iGUæ�]iFKRGX��WPDYĔ�äHGi 17703061 PE
1 1iGUæ�]iFKRGX��EtOp 17742010 PE
2 9tNR��WPDYĔ�äHGi 17703065 PE
2 9tNR��EtOë 17742020 PE
3+4 =iVREQtN�QD�]iV\SRYë�N\SŐLFt�

PDWHULiO���YtNR��WPDYĔ�äHGi
17703063 PE

3+4 =iVREQtN�QD�]iV\SRYë�N\SŐLFt�PDWHULiO�
��YtNR��EtOë

17742050 PE

5 9QLWŐQt�NRQWHMQHU 18703050 PE
6 9tNR�YQLWŐQtKR�NRQWHMQHUX 18703060 PE
* 6HVWDYHQë�GiYNRYDÿ 18703900
7 3UXæLQD�GiYNRYDÿH 2FHO
8 7iKOR�GiYNRYDÿH 2FHO
9 3RGORæND�WiKOD 2FHO
10 0DWLFH�WiKOD 2FHO
11 .XORYi�UXNRMHŘ�GiYNRYDÿH PE
12 8SHYŁRYDFt�äURXE\�GiYNRYDÿH����NXV\ 2FHO
13 5iP�GiYNRYDÿH PE
14 =iWND�GiYNRYDÿH PE
15 3OiW�GiYNRYDÿH PE
16 2GWRNRYi�WUXEND��ÿHUQi�QHER 28578001 PE
16 2GWRNRYi�WUXEND��EtOi 28578000 PE
17 .DSDOLQRYë�WU\FKWëŐ 18703180 PE
18 9RGtFt�SOiW 18703280 PE
19 2KHEQi�RGYĚWUiYDFt�WUXEND��ÿHUQi�

QHER
19704020 PVC + 

RFHO
19 2KHEQi�RGYĚWUiYDFt�WUXEND��EtOi 19704025 PE
20 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP 28704030 PE
20 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP�

EtOi��EH]�VSRMRYDFt�REMtPN\
28704035 PE

21 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP��ÿHUQi�
QHER

28704040 PE

21 2GYĚWUiYDFt�WUXEND�����PP��EtOi 28704045 PE
22 3RWUXEQt�VSRQD��ÿHUQi�QHER 18704050 PE
22 3RWUXEQt�VSRQD��EtOi 18704055 PE
23 .ROHÿNR 18704060 PE
24 =DMLäŘRYDFt�NURXæHN 20070003 2FHO
25 2VLÿND�NROHÿHN 21704190 2FHO
26 3HKYDNND��YH�)LQVNX� 70578500 PPE
26 %tOp�YtNR�VHGiWND��PLPR�)LQVNR� 18700001 PE
27 =DNRQÿRYDFt�NU\W�RGYĚWUiYDFtKR�

SRWUXEt
18710250 PE

.URPĚ�VRXÿiVWt�Y\REUD]HQëFK�QD�REUi]NX�]DKUQXMH�
GRGiYND�]iFKRGX�QiVOHGXMtFt�VRXÿiVWL�
1iYRG�N�REVOX]H 27703175 3DStU
'RGiYND�EtOp�]iFKRGRYp�MHGQRWN\�GiOH�
REVDKXMH�
6SRMRYDFt�REMtPND�SUR�RGYĚWUiYDFt�
WUXEN\��EtOi

28575030 PE

6HVWDYHQë�GiYNRYDÿ�SŐLSUDYHQë�N�SRXæLWt�REVDKXMH�QiVOHGXMtFt�VRXÿiVWL��
����������������������������D���
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�� PoXåtvint a ~GUåEa 6eSaUaþntho 
6XFhpho =iFhoGX Biolan
PoXåtvintP a SUoviGČntP ~GUåby 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX So-
Gle ]aMiVWtWe PnoheP SĜtMePnČMãt SUovo] ]iFhoGX. 
Aby IXnJovala VeSaUaFe kaSalnp a WXhp Vloåky ]iFhoGovpho oGSaGX, 
PXVtWe 6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG våGy SoXåtvaW v VeGČ. BČheP SUvntFh 
nČkolika SoXåiWt MeGnoWky Vi vy]koXãeMWe, ]Ga Me vaãe VeGaFt Soloha 
a viã ]SĤVob Ve]ent vhoGnê SUo SoXåtvint VeSaUaþntho ]iFhoGX. Rov-
nČå VvêP hoVWĤP vyVvČWleWe, Mak PaMt ]iFhoG SoXåtvaW. 
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG Me XUþen ke koPSoVWovint ]iFhoGovpho oG-
SaGX, vþeWnČ WoaleWntho SaStUX. NeGiveMWe vãak Go ]iFhoGX niF, Fo by 
Pohlo bUiniW niVleGnpPX ]SUaFovint oGSaGX, naSĜtklaG:
• oGSaG, GiPVkp vloåky�
• FhePikilie, viSno�
• þiVWiFt SUoVWĜeGky, SUaFt voGX�
• ]iSalky, SoSel, neGoSalky FiJaUeW.

��� PĜeG SoXåiWtP
Na Gno SĜeGntho vniWĜntho konWeMneUX (Gtl 5) naVySWe nČkolikaFenWiPeW-
UovoX vUVWvX =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ 
Biolan. =iVobntk na ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil (Gtl 3) naSlĖWe ]iVySovêP 
kySĜiFtP PaWeUiileP. 

��� PoXåiWt ]iV\Sovpho k\SĜiFtho PaWeUiilX
Na ]aGnt VWUanČ ]iFhoGovp MeGnoWky Me v ]iVobntkX na ]iVySovê kySĜiFt 
PaWeUiil XPtVWČn Givkovaþ ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX. PĜi SoXåiWt 
Givkovaþe Ui]nČ VWiVknČWe kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe (obU. 1). PĜi Ui]-
nČMãtP VWiVknXWt kXlovp UXkoMeWi bXGe ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil vyho]en 
v konWeMneUX Go vČWãt v]GilenoVWi. =iVySovê kySĜiFt PaWeUiil nent nXWnp 
SĜiGivaW SĜi kaåGpP SoXåiWt ]iFhoGX� SĜiGiveMWe MeM SoX]e So vykonint 
velkp SoWĜeby.
PoXåtvint vhoGnpho ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX Me ne]byWnp k ]a-
MiãWČnt VSUivnp IXnkFe ]iFhoGX. -ako SoGklaGovpho PaWeUiilX GoSoUX-
þXMePe SoXåtvaW =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =i-
FhoGĤ Biolan nebo RaãelinX Biolan (vi] SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ &6-6). 

��� CeloUoþnt SoXåtvint ]iFhoGX
-e-li ]iFhoG XPtVWČn na WeSlpP PtVWČ, l]e MeM SoXåtvaW So Felê Uok. 
V FhlaGnêFh oblaVWeFh Me vãak v WakovpP SĜtSaGČ nXWnp v]tW v ~vahX 
SUoveGent WeSelnp i]olaFe VyVWpPĤ oGvČWUivint a oGWokX kaSaliny. =a-
MiVWČWe i GoVWaWeþnê Vklon oGWokovpho SoWUXbt, aby v nČP neGoFhi]elo 
k ]aPU]int kaSaliny.
PĜi XPtVWČnt na nevyWiSČnpP PtVWČ PĤåe ]iFhoG v ]iPČ ]aPU]noXW. 
=iFhoGovi MeGnoWka Me vãak vyUobena ] PUa]Xv]GoUnpho SolyeWylpnX, 
SUoWo Mi ]aPU]nXWt neSoãkoGt. =iFhoG XPtVWČnê na nevyWiSČnpP PtVWČ 
Me Poånp bČheP ]iPy SĜtleåiWoVWnČ SoXåtvaW. VþaV vySUi]GnČWe niGUå 
na kaSalinX, aby v nt kaSalina ne]aPU]la. 
PokXG kaSalinX VhUoPaåćXMeWe v niGobČ, na SoG]iP niGobX vySUi]G-
nČWe, abyVWe ]abUinili MeMtPX Soãko]ent ]aPU]nXWtP kaSaliny. -e-li ]iVy-
Sovê kySĜiFt PaWeUiil v ]iVobntkX vlhkê, PĤåe bČheP ]iPy ]aPU]noXW. 
V WakovpP SĜtSaGČ Givkovaþ ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX neIXnJXMe 
a ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Me nXWnp Go ]iFhoGX SĜiGivaW UXþnČ.

��4 9\SUa]GĖovint vniWĜntho konWeMneUX
UvniWĜ WČla 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX (obU. 2) MVoX XPtVWČny Gva 
VaPoVWaWnp vniWĜnt konWeMneUy. PoXåtveMWe våGy Men MeGen konWeMneU. Po 
naSlnČnt konWeMneUX MeM SĜeVXĖWe Go ]aGnt þiVWi MeGnoWky a ]aþnČWe SoX-
åtvaW GUXhê konWeMneU. PovUFh oGSaGX v konWeMneUX SoGle SoWĜeby vyUov-
neMWe naSĜtklaG WyþkoX þi klaFtkeP. 
Vtka vniWĜntFh konWeMneUĤ MVoX XUþena k SoXåiWt SĜi SĜeniãent konWeMneUĤ 
]a ~þeleP MeMiFh vySUi]GnČnt. PĜi VklaGovint neFhiveMWe konWeMneU So-
oWevĜenê. -akPile GoMGe k naSlnČnt oboX konWeMneUĤ, vySUi]GnČWe kon-
WeMneU, kWeUê byl ]aSlnČn GĜtve, Go koPSoVWX. =a ~þeleP vySUi]GnČnt 
]iFhoGX oGSoMWe oGvČWUivaFt WUXbkX (Gtl 21) oG hoUntho GtlX ]iFhoGX 
(obU. 3). OhebnoX oGvČWUivaFt WUXbkX bXGe Poånp v WpWo Ii]i ohnoXW, 
Wakåe bXGeWe VFhoSni WUXbkX ]GvihnoXW. OGkloSWe hoUnt Gtl ]iFhoGovp 
MeGnoWky na VWUanX nebo MeM ]GvihnČWe Wak, abyVWe Pohli ] MeGnoWky vy-
]veGnoXW konWeMneUy. Po vySUi]GnČnt vniWĜntFh konWeMneUĤ ]iFhoGX Me 
nent nXWnp vySlaFhovaW. 
PĜi vêPČnČ konWeMneUĤ GbeMWe na Wo, abyVWe konWeMneU XPtVWili Go VSUivnp 
Solohy vĤþi VeSaUaþnt PtVe. Na Gno konWeMneUX naVySWe nČkolikaFenWi-
PeWUovoX vUVWvX =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =i-
FhoGĤ Biolan nebo Raãeliny Biolan. Pokyny ke koPSoVWovint WXhpho 
oGSaGX ]e VeSaUaþntho VXFhpho ]iFhoGX nale]neWe na VWUanČ 7.

1. .XORYi UXNRMHĢ GiYNRYDþH

2. 9QLWĜQt NRQWHMQHU\

3. 2GSRMHQt RGYČWUiYDFt WUXEN\.
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�� /ikviGaFe SUoGXkWX 
PoXåiWp PaWeUiily MVoX XveGeny v Ve]naPX GtlĤ (vi] VWUana 4). KaåGê 
Gtl ]likviGXMWe SĜeGeSVanêP ]SĤVobeP. VåGy GoGUåXMWe PtVWnt SĜeGSiVy 
i SĜeGSiVy SlaWtFt SUo konkUpWnt VbČUnp PtVWo.

P(   SolyeWylpn    
Go VbČUnêFh PtVW na eneUJeWiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi SlaV-
WĤ 

PP   SolySUoSylen   
Go VbČUnêFh PtVW na eneUJeWiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi SlaV-
WĤ 

R6T   neUe]avČMtFt oFel  
Go VbČUnêFh PtVW na UeFyklaFi kovĤ 

PaStU    
Go VbČUnêFh PtVW na UeFyklaFi SaStUX

02

PE-HD

05

PP

4� .oPSoVWovint ]iFhoGovpho 
oGSaGX
OGSaG ]e VeSaUaþntho VXFhpho ]iFhoGX Me SĜeG PoånêP SoXåiWtP våGy 
nXWnp koPSoVWovaW. =iFhoGovê oGSaG Me Poånp koPSoVWovaW VSoleþnČ 
Ve ]ahUaGntP oGSaGeP a bio-oGSaGeP ] GoPiFnoVWi. PĜi koPSoVWovint 
GoGUåXMWe PtVWnt SĜeGSiVy WêkaMtFt Ve nakliGint V oGSaGeP i GoVWaWeþnp 
oFhUannp v]GilenoVWi oG VoXVeGntFh So]ePkĤ, VWXGnt a blt]kêFh voG-
ntFh SloFh.
KoPSoVWovint SUoviGČMWe Wak, aby ] koPSoVWX nePohly SUoVakovaW Go 
SĤGy åiGnp kaSaliny. Ke koPSoVWovint MVoX vhoGnp naSĜtklaG koP-
SoVWpUy Biolan *aUGen &oPSoVWeU nebo Biolan 6Wone &oPSoVWeU (vi] 
SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ 8). = hyJieniFkêFh GĤvoGĤ PXVt koPSoVWovint 
]iFhoGovpho oGSaGX SĜeG SoXåiWtP koPSoVWX k hnoMent MeGlêFh UoVWlin 
WUvaW neMPpnČ MeGen Uok. V SĜtSaGČ SoXåiWt koPSoVWX k hnoMent okUaV-
nêFh UoVWlin SoVWaþt koPSoVWovint WUvaMtFt SĤl UokX. =akoSint oGSaGX 
Go SĤGy Me ]aki]ino.

�� 9\XåiWt kaSalin\
6eSaUovanoX kaSalinX Me Poånp vyXåtW Mako GXVtkaWp hnoMivo nebo Mi na-
ĜeGČnoX V voGoX SoXåtW na ]ilivkX WUivntkĤ, okUaVnêFh keĜĤ a WUvalek. 
Na MaĜe Mi l]e SoXåtW k SĜtSUavnpPX hnoMent na ]eleninovêFh ]ihoneFh, 
bČheP UĤVWovp Ve]ony ale neVPt bêW aSlikovina na liVWovoX ]eleninX. 
PĜeG SoXåiWtP na ]ahUiGFe Me GoSoUXþeno VklaGovint Poþi So GobX SĜi-
bliånČ WĜt PČVtFĤ. NeSoXåtveMWe Poþ k SoG]iPntPX hnoMent UoVWlin, Goãlo 
by k naUXãent SĜtSUavy WUvalek na ]iPnt obGobt.
Be]Seþnê SoPČU ĜeGČnt Me 1:5, Foå ]naPeni, åe MeGen liWU Poþi Ve na-
ĜeGt SČWi liWUy voGy. -e Wakp Poånp aSlikovaW SĜtPo neĜeGČnoX Poþ, So 
aSlikaFi Me ale nXWnp So]ePek SeþlivČ ]avlaåiW, aby neGoãlo ke VSilent 
UoVWlin. +noMent SUoviGČMWe SĜi ]aWaåenp oblo]e, bU]y Uino nebo So]GČ 
veþeU, aby Ve PiniPali]oval oGSaU GXVtkaWêFh SlynĤ a V WtP VSoMenp 
SUoblpPy Ve ]iSaFheP. BČheP UĤVWovp Ve]ony PĤåeWe na kXFhyĖVkp 
]ahUiGFe SoXåtW neĜeGČnoX Poþ v obMePX 1 aå 1,5 liWUX�Pð.
PĜeGSiVy WêkaMtFt Ve koPSoVWovint Vi laVkavČ vyåiGeMWe X Vvpho PtVWnt-
ho SoUaGFe SUo nakliGint V oGSaGeP. VtFe inIoUPaFt ohleGnČ koPSoV-
Wovint a vyXåiWt Poþi nale]neWe na webovêFh VWUinkiFh www.biolan.fi. 

KaSaliny, kWeUp MVoX bohaWp na åiviny, nevySoXãWČMWe SĜtPo 
Go SĤGy, ]SĤVobily by lokilnt SĜehnoMent.

0ikUooUJani]Py v koPSoVWX Uo]kliGaMt oUJaniFkoX hPoWX v aeUobntFh 
SoGPtnkiFh. Po koPSoVWovint WUvaMtFtP 1 aå 3 Uoky v]nikne koPSoV-
Wovi ]ePina. 
AbyVWe ]aMiVWili Fo neM~þinnČMãt koPSoVWovint, SoVkyWnČWe PikUooUJani-
]PĤP Uo]kliGaMtFtP oGSaG SĜt]nivp åivoWnt SoGPtnky. =iklaGntP Soåa-
GavkeP SĜi koPSoVWovint Me SĜtWoPnoVW kyVltkX, vlhkoVWi a åivin.
0ikUooUJani]Py v koPSoVWX vyåaGXMt vlhkp SUoVWĜeGt, SUoWo PXVt bêW 
koPSoVW GoVWaWeþnČ vlhkê, nikoliv vãak PokUê. TXhê oGSaG ]e VeSa-
Uaþntho VXFhpho ]iFhoGX Me UelaWivnČ VXFhê a Wakp FhXGê na GXVtk ve 
VUovnint V oGSaGeP ]e VXFhêFh ]iFhoGĤ, ve kWeUêFh Ve Poþ a WXhê oG-
SaG neoGGČlXMt. PUoWo Me WĜeba koPSoVW ]vlhþiW voGoX nebo VeSaUovanoX 
Poþt, kWeUi Me SUo koPSoVW ]iUoveĖ GobUêP ]GUoMeP GXVtkX.
AbyVWe ]aMiVWili GoVWaWeþnp SUov]GXãnČnt koPSoVWX, vkliGeMWe Pe]i MeG-
noWlivp vUVWvy oGSaGX vUVWvy hUXbpho ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX 
nebo GĜevnt ãWČSky. V SĜtliã hXWnpP nebo SĜtliã vlhkpP koPSoVWX v]ni-
kaMt anaeUobnt SoGPtnky a koPSoVW ]aþtni hntW a ]aSiFhaW. 
Po SĜiGint ]iFhoGovpho oGSaGX nebo kaSaliny SeþlivČ ]akUyMWe SovUFh 
koPSoVWX ]iVySovêP kySĜiFtP PaWeUiileP, ]ahUaGntP oGSaGeP nebo 
UaãelinoX. V lpWČ aleVSoĖ MeGnoX koPSoVW SĜeloåWe, aby bylo ]aMiãWČno 
GobUp ]koPSoVWovint vãeFh Vloåek koPSoVWX. PeþlivČ koPSoVWovanê 
]iFhoGovê oGSaG vyWvoĜt vynikaMtFt hnoMivo SUo SĜiGint Go SĤGy k SČVWo-
vint WUvalek, keĜĤ, VWUoPĤ a SUo ]eleninovp ]ihony.

��� 9\SUa]GĖovint niGUåe na kaSalinX
NiGUå na kaSalinX vySUa]GĖXMWe SoGle SoWĜeby. InWeUvaly Pe]i vySUa]G-
ĖovintP ]iviVt na velikoVWi niGUåe na kaSalinX a na WoP, Mak þaVWo Me ]i-
FhoG SoXåtvin. -eGna oVoba vySUoGXkXMe 1 aå 1,5 liWUX kaSaliny GennČ.
KaSalinX, kWeUi Me bohaWêP ]GUoMeP åivin, ]eMPpna GXVtkX, vyXåiMWe Mako 
hnoMivo na vaãt ]ahUaGČ. I kGyå Me Poþ VWeUilnt, Me GoSoUXþeno Mi SĜeG 
SoXåiWtP na ]ahUaGČ VklaGovaW So GobX WĜt PČVtFĤ.
0alp PnoåVWvt neĜeGČnp kaSaliny PĤåeWe SoXåtW Mako ]GUoM GXVtkX Go 
]ahUaGntho koPSoVWX a Go koPSoVWX ] WXhpho oGSaGX ]e VeSaUaþntho 
]iFhoGX. KaSalinX PĤåeWe Wakp oGvp]W Go þiVWtUny oGSaGntFh voG. VtFe 
inIoUPaFt o vyXåiWt Poþi nale]neWe na VWUanČ &6-5.

��� ýiãWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG oPêveMWe a þiVWČWe SoGle SoWĜeby. 0ĤåeWe So-
XåtW Makêkoliv bČånČ GoVWXSnê þiVWiFt SUoVWĜeGek SUo GoPiFnoVW. AbyV-
We Pohli MeGnoWkX ĜiGnČ vyþiVWiW, PĤåeWe ]iFhoG Uo]ebUaW na MeGnoWlivp 
VoXþiVWi. NeMPpnČ MeGnoX UoþnČ oPyMWe PtVX na kaSalinX v hoUnt þiVWi, 
kaSalinovê WUyFhWêĜ (Gtl 17) a oGWokovoX WUXbkX (Gtl 16) hoUkoX voGoX 
a VlabêP þiVWiFtP SUoVWĜeGkeP, abyVWe oGVWUanili XVa]eniny ] Poþoviny, 
kWeUp Ve v WČFhWo GtleFh PohoX vyWviĜeW.

�� PUoElpP\, kWeUp PohoX naVWaW
��� =iSaFh a vlhkoVW
PokXG Me VXFhê VeSaUaþnt ]iFhoG SoXåtvin a SUovo]ovin VSUivnêP 
]SĤVobeP, Sak åiGnp SUoblpPy Ve ]iSaFheP nev]niknoX. PokXG SUo-
blpPy Ve ]iSaFheP naVWanoX, XMiVWČWe Ve:
• ]Ga nent kaSalina na GnČ WČla ]iFhoGX (Gtl 1). PokXG Ve ]Ge kaSalina 

naFhi]t, ]konWUolXMWe WČVnoVW VSoMe oGWokovp haGiFe a WČlo ]iFhoGX 
oPyMWe, abyVWe ]iSaFh oGVWUanili. UMiVWČWe Ve, ]Ga Me VSUivnČ XPtVWČn 
SĜeGnt vniWĜnt konWeMneU vĤþi okUaMi VeSaUaþnt PtVy�

• ]Ga Me oGvČWUivaFt SoWUXbt veGenp oG ]iFhoGX na VWĜeFhX Uovnp 
a ]Ga SĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy. PokXG oGvČWUivaFt SoWUXbt nent 
Uovnp nebo SokXG neSĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy, PĤåeWe oSUaviW 
Fhyby PonWiåe nebo ]leSãiW oGvČWUivint naPonWovintP VaPoVWaW-
npho OGWahovpho VenWiliWoUX Biolan nebo VČWUnpho VenWiliWoUX Bio-
lan (vi] SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ 8)�

• ]Ga haGiFe veGoXFt Go niGUåe na kaSalinX GoVahXMe aå na Gno ni-
GUåe. TtP Me ]aMiãWČno, åe SovUFh kaSaliny v niGUåi vyWvoĜt v haGiFi 
kaSalinovê X]ivČU, a ]abUint Wak SUonikint v]GXFhX ] niGUåe Go PtVy 
na kaSalinX� 

• ]Ga Me oGSaG ve vniWĜntFh konWeMneUeFh våGy ]akUyW =iVySovêP 
KySĜiFtP 0aWeUiileP Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan nebo Raãeli-
noX Biolan.

��� +P\]
V VeSaUaþntP VXFhpP ]iFhoGX obvykle SUoblpPy V hPy]eP nev]ni-
kaMt. PokXG Ve vãak v ]iFhoGovp MeGnoWFe obMevt naSĜtklaG PoXFhy, 
vySUi]GnČWe oba konWeMneUy Go koPSoVWX a SoWp Me vyPyMWe. -akêkoliv 
lpWaMtFt hPy] v SUoVWoUX ]iFhoGX ]likviGXMWe SoPoFt inVekWiFiGntho VSUeMe 
na bi]i SyUeWUinX. PĜi vêbČUX vhoGnpho SUoGXkWX Ve SoUaćWe ve vaãeP 
PtVWntP ]ahUiGkiĜVkpP FenWUX. 
RovnČå ]konWUolXMWe:
• ]Ga Me oGSaG ve vniWĜntFh konWeMneUeFh våGy ]akUyW =iVySovêP 

KySĜiFtP 0aWeUiileP Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan�
• ]Ga Me oGvČWUivaFt SoWUXbt veGenp oG ]iFhoGX na VWĜeFhX Uovnp 

a ]Ga SĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy. PokXG oGvČWUivaFt SoWUXbt nent 
Uovnp nebo SokXG neSĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy, oSUavWe Fhy-
by PonWiåe nebo ]leSãeWe oGvČWUivint naPonWovintP OGWahovpho 
VenWiliWoUX Biolan nebo VČWUnpho VenWiliWoUX Biolan (vi] SĜtVlXãenVWvt 
na VWUanČ &6-6).
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�� PoXåtvint a ~GUåEa 6eSaUaþntho 
6XFhpho =iFhoGX Biolan
PoXåtvintP a SUoviGČntP ~GUåby 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX So-
Gle ]aMiVWtWe PnoheP SĜtMePnČMãt SUovo] ]iFhoGX. 
Aby IXnJovala VeSaUaFe kaSalnp a WXhp Vloåky ]iFhoGovpho oGSaGX, 
PXVtWe 6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG våGy SoXåtvaW v VeGČ. BČheP SUvntFh 
nČkolika SoXåiWt MeGnoWky Vi vy]koXãeMWe, ]Ga Me vaãe VeGaFt Soloha 
a viã ]SĤVob Ve]ent vhoGnê SUo SoXåtvint VeSaUaþntho ]iFhoGX. Rov-
nČå VvêP hoVWĤP vyVvČWleWe, Mak PaMt ]iFhoG SoXåtvaW. 
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG Me XUþen ke koPSoVWovint ]iFhoGovpho oG-
SaGX, vþeWnČ WoaleWntho SaStUX. NeGiveMWe vãak Go ]iFhoGX niF, Fo by 
Pohlo bUiniW niVleGnpPX ]SUaFovint oGSaGX, naSĜtklaG:
• oGSaG, GiPVkp vloåky�
• FhePikilie, viSno�
• þiVWiFt SUoVWĜeGky, SUaFt voGX�
• ]iSalky, SoSel, neGoSalky FiJaUeW.

��� PĜeG SoXåiWtP
Na Gno SĜeGntho vniWĜntho konWeMneUX (Gtl 5) naVySWe nČkolikaFenWiPeW-
UovoX vUVWvX =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ 
Biolan. =iVobntk na ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil (Gtl 3) naSlĖWe ]iVySovêP 
kySĜiFtP PaWeUiileP. 

��� PoXåiWt ]iV\Sovpho k\SĜiFtho PaWeUiilX
Na ]aGnt VWUanČ ]iFhoGovp MeGnoWky Me v ]iVobntkX na ]iVySovê kySĜiFt 
PaWeUiil XPtVWČn Givkovaþ ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX. PĜi SoXåiWt 
Givkovaþe Ui]nČ VWiVknČWe kXlovoX UXkoMeĢ Givkovaþe (obU. 1). PĜi Ui]-
nČMãtP VWiVknXWt kXlovp UXkoMeWi bXGe ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil vyho]en 
v konWeMneUX Go vČWãt v]GilenoVWi. =iVySovê kySĜiFt PaWeUiil nent nXWnp 
SĜiGivaW SĜi kaåGpP SoXåiWt ]iFhoGX� SĜiGiveMWe MeM SoX]e So vykonint 
velkp SoWĜeby.
PoXåtvint vhoGnpho ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX Me ne]byWnp k ]a-
MiãWČnt VSUivnp IXnkFe ]iFhoGX. -ako SoGklaGovpho PaWeUiilX GoSoUX-
þXMePe SoXåtvaW =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =i-
FhoGĤ Biolan nebo RaãelinX Biolan (vi] SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ &6-6). 

��� CeloUoþnt SoXåtvint ]iFhoGX
-e-li ]iFhoG XPtVWČn na WeSlpP PtVWČ, l]e MeM SoXåtvaW So Felê Uok. 
V FhlaGnêFh oblaVWeFh Me vãak v WakovpP SĜtSaGČ nXWnp v]tW v ~vahX 
SUoveGent WeSelnp i]olaFe VyVWpPĤ oGvČWUivint a oGWokX kaSaliny. =a-
MiVWČWe i GoVWaWeþnê Vklon oGWokovpho SoWUXbt, aby v nČP neGoFhi]elo 
k ]aPU]int kaSaliny.
PĜi XPtVWČnt na nevyWiSČnpP PtVWČ PĤåe ]iFhoG v ]iPČ ]aPU]noXW. 
=iFhoGovi MeGnoWka Me vãak vyUobena ] PUa]Xv]GoUnpho SolyeWylpnX, 
SUoWo Mi ]aPU]nXWt neSoãkoGt. =iFhoG XPtVWČnê na nevyWiSČnpP PtVWČ 
Me Poånp bČheP ]iPy SĜtleåiWoVWnČ SoXåtvaW. VþaV vySUi]GnČWe niGUå 
na kaSalinX, aby v nt kaSalina ne]aPU]la. 
PokXG kaSalinX VhUoPaåćXMeWe v niGobČ, na SoG]iP niGobX vySUi]G-
nČWe, abyVWe ]abUinili MeMtPX Soãko]ent ]aPU]nXWtP kaSaliny. -e-li ]iVy-
Sovê kySĜiFt PaWeUiil v ]iVobntkX vlhkê, PĤåe bČheP ]iPy ]aPU]noXW. 
V WakovpP SĜtSaGČ Givkovaþ ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX neIXnJXMe 
a ]iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Me nXWnp Go ]iFhoGX SĜiGivaW UXþnČ.

��4 9\SUa]GĖovint vniWĜntho konWeMneUX
UvniWĜ WČla 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX (obU. 2) MVoX XPtVWČny Gva 
VaPoVWaWnp vniWĜnt konWeMneUy. PoXåtveMWe våGy Men MeGen konWeMneU. Po 
naSlnČnt konWeMneUX MeM SĜeVXĖWe Go ]aGnt þiVWi MeGnoWky a ]aþnČWe SoX-
åtvaW GUXhê konWeMneU. PovUFh oGSaGX v konWeMneUX SoGle SoWĜeby vyUov-
neMWe naSĜtklaG WyþkoX þi klaFtkeP. 
Vtka vniWĜntFh konWeMneUĤ MVoX XUþena k SoXåiWt SĜi SĜeniãent konWeMneUĤ 
]a ~þeleP MeMiFh vySUi]GnČnt. PĜi VklaGovint neFhiveMWe konWeMneU So-
oWevĜenê. -akPile GoMGe k naSlnČnt oboX konWeMneUĤ, vySUi]GnČWe kon-
WeMneU, kWeUê byl ]aSlnČn GĜtve, Go koPSoVWX. =a ~þeleP vySUi]GnČnt 
]iFhoGX oGSoMWe oGvČWUivaFt WUXbkX (Gtl 21) oG hoUntho GtlX ]iFhoGX 
(obU. 3). OhebnoX oGvČWUivaFt WUXbkX bXGe Poånp v WpWo Ii]i ohnoXW, 
Wakåe bXGeWe VFhoSni WUXbkX ]GvihnoXW. OGkloSWe hoUnt Gtl ]iFhoGovp 
MeGnoWky na VWUanX nebo MeM ]GvihnČWe Wak, abyVWe Pohli ] MeGnoWky vy-
]veGnoXW konWeMneUy. Po vySUi]GnČnt vniWĜntFh konWeMneUĤ ]iFhoGX Me 
nent nXWnp vySlaFhovaW. 
PĜi vêPČnČ konWeMneUĤ GbeMWe na Wo, abyVWe konWeMneU XPtVWili Go VSUivnp 
Solohy vĤþi VeSaUaþnt PtVe. Na Gno konWeMneUX naVySWe nČkolikaFenWi-
PeWUovoX vUVWvX =iVySovpho KySĜiFtho 0aWeUiilX Go KoPSoVWX a =i-
FhoGĤ Biolan nebo Raãeliny Biolan. Pokyny ke koPSoVWovint WXhpho 
oGSaGX ]e VeSaUaþntho VXFhpho ]iFhoGX nale]neWe na VWUanČ 7.

1. .XORYi UXNRMHĢ GiYNRYDþH

2. 9QLWĜQt NRQWHMQHU\

3. 2GSRMHQt RGYČWUiYDFt WUXEN\.
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�� /ikviGaFe SUoGXkWX 
PoXåiWp PaWeUiily MVoX XveGeny v Ve]naPX GtlĤ (vi] VWUana 4). KaåGê 
Gtl ]likviGXMWe SĜeGeSVanêP ]SĤVobeP. VåGy GoGUåXMWe PtVWnt SĜeGSiVy 
i SĜeGSiVy SlaWtFt SUo konkUpWnt VbČUnp PtVWo.

P(   SolyeWylpn    
Go VbČUnêFh PtVW na eneUJeWiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi SlaV-
WĤ 

PP   SolySUoSylen   
Go VbČUnêFh PtVW na eneUJeWiFkê oGSaG nebo UeFyklaFi SlaV-
WĤ 

R6T   neUe]avČMtFt oFel  
Go VbČUnêFh PtVW na UeFyklaFi kovĤ 

PaStU    
Go VbČUnêFh PtVW na UeFyklaFi SaStUX

02

PE-HD

05

PP

4� .oPSoVWovint ]iFhoGovpho 
oGSaGX
OGSaG ]e VeSaUaþntho VXFhpho ]iFhoGX Me SĜeG PoånêP SoXåiWtP våGy 
nXWnp koPSoVWovaW. =iFhoGovê oGSaG Me Poånp koPSoVWovaW VSoleþnČ 
Ve ]ahUaGntP oGSaGeP a bio-oGSaGeP ] GoPiFnoVWi. PĜi koPSoVWovint 
GoGUåXMWe PtVWnt SĜeGSiVy WêkaMtFt Ve nakliGint V oGSaGeP i GoVWaWeþnp 
oFhUannp v]GilenoVWi oG VoXVeGntFh So]ePkĤ, VWXGnt a blt]kêFh voG-
ntFh SloFh.
KoPSoVWovint SUoviGČMWe Wak, aby ] koPSoVWX nePohly SUoVakovaW Go 
SĤGy åiGnp kaSaliny. Ke koPSoVWovint MVoX vhoGnp naSĜtklaG koP-
SoVWpUy Biolan *aUGen &oPSoVWeU nebo Biolan 6Wone &oPSoVWeU (vi] 
SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ 8). = hyJieniFkêFh GĤvoGĤ PXVt koPSoVWovint 
]iFhoGovpho oGSaGX SĜeG SoXåiWtP koPSoVWX k hnoMent MeGlêFh UoVWlin 
WUvaW neMPpnČ MeGen Uok. V SĜtSaGČ SoXåiWt koPSoVWX k hnoMent okUaV-
nêFh UoVWlin SoVWaþt koPSoVWovint WUvaMtFt SĤl UokX. =akoSint oGSaGX 
Go SĤGy Me ]aki]ino.

�� 9\XåiWt kaSalin\
6eSaUovanoX kaSalinX Me Poånp vyXåtW Mako GXVtkaWp hnoMivo nebo Mi na-
ĜeGČnoX V voGoX SoXåtW na ]ilivkX WUivntkĤ, okUaVnêFh keĜĤ a WUvalek. 
Na MaĜe Mi l]e SoXåtW k SĜtSUavnpPX hnoMent na ]eleninovêFh ]ihoneFh, 
bČheP UĤVWovp Ve]ony ale neVPt bêW aSlikovina na liVWovoX ]eleninX. 
PĜeG SoXåiWtP na ]ahUiGFe Me GoSoUXþeno VklaGovint Poþi So GobX SĜi-
bliånČ WĜt PČVtFĤ. NeSoXåtveMWe Poþ k SoG]iPntPX hnoMent UoVWlin, Goãlo 
by k naUXãent SĜtSUavy WUvalek na ]iPnt obGobt.
Be]Seþnê SoPČU ĜeGČnt Me 1:5, Foå ]naPeni, åe MeGen liWU Poþi Ve na-
ĜeGt SČWi liWUy voGy. -e Wakp Poånp aSlikovaW SĜtPo neĜeGČnoX Poþ, So 
aSlikaFi Me ale nXWnp So]ePek SeþlivČ ]avlaåiW, aby neGoãlo ke VSilent 
UoVWlin. +noMent SUoviGČMWe SĜi ]aWaåenp oblo]e, bU]y Uino nebo So]GČ 
veþeU, aby Ve PiniPali]oval oGSaU GXVtkaWêFh SlynĤ a V WtP VSoMenp 
SUoblpPy Ve ]iSaFheP. BČheP UĤVWovp Ve]ony PĤåeWe na kXFhyĖVkp 
]ahUiGFe SoXåtW neĜeGČnoX Poþ v obMePX 1 aå 1,5 liWUX�Pð.
PĜeGSiVy WêkaMtFt Ve koPSoVWovint Vi laVkavČ vyåiGeMWe X Vvpho PtVWnt-
ho SoUaGFe SUo nakliGint V oGSaGeP. VtFe inIoUPaFt ohleGnČ koPSoV-
Wovint a vyXåiWt Poþi nale]neWe na webovêFh VWUinkiFh www.biolan.fi. 

KaSaliny, kWeUp MVoX bohaWp na åiviny, nevySoXãWČMWe SĜtPo 
Go SĤGy, ]SĤVobily by lokilnt SĜehnoMent.

0ikUooUJani]Py v koPSoVWX Uo]kliGaMt oUJaniFkoX hPoWX v aeUobntFh 
SoGPtnkiFh. Po koPSoVWovint WUvaMtFtP 1 aå 3 Uoky v]nikne koPSoV-
Wovi ]ePina. 
AbyVWe ]aMiVWili Fo neM~þinnČMãt koPSoVWovint, SoVkyWnČWe PikUooUJani-
]PĤP Uo]kliGaMtFtP oGSaG SĜt]nivp åivoWnt SoGPtnky. =iklaGntP Soåa-
GavkeP SĜi koPSoVWovint Me SĜtWoPnoVW kyVltkX, vlhkoVWi a åivin.
0ikUooUJani]Py v koPSoVWX vyåaGXMt vlhkp SUoVWĜeGt, SUoWo PXVt bêW 
koPSoVW GoVWaWeþnČ vlhkê, nikoliv vãak PokUê. TXhê oGSaG ]e VeSa-
Uaþntho VXFhpho ]iFhoGX Me UelaWivnČ VXFhê a Wakp FhXGê na GXVtk ve 
VUovnint V oGSaGeP ]e VXFhêFh ]iFhoGĤ, ve kWeUêFh Ve Poþ a WXhê oG-
SaG neoGGČlXMt. PUoWo Me WĜeba koPSoVW ]vlhþiW voGoX nebo VeSaUovanoX 
Poþt, kWeUi Me SUo koPSoVW ]iUoveĖ GobUêP ]GUoMeP GXVtkX.
AbyVWe ]aMiVWili GoVWaWeþnp SUov]GXãnČnt koPSoVWX, vkliGeMWe Pe]i MeG-
noWlivp vUVWvy oGSaGX vUVWvy hUXbpho ]iVySovpho kySĜiFtho PaWeUiilX 
nebo GĜevnt ãWČSky. V SĜtliã hXWnpP nebo SĜtliã vlhkpP koPSoVWX v]ni-
kaMt anaeUobnt SoGPtnky a koPSoVW ]aþtni hntW a ]aSiFhaW. 
Po SĜiGint ]iFhoGovpho oGSaGX nebo kaSaliny SeþlivČ ]akUyMWe SovUFh 
koPSoVWX ]iVySovêP kySĜiFtP PaWeUiileP, ]ahUaGntP oGSaGeP nebo 
UaãelinoX. V lpWČ aleVSoĖ MeGnoX koPSoVW SĜeloåWe, aby bylo ]aMiãWČno 
GobUp ]koPSoVWovint vãeFh Vloåek koPSoVWX. PeþlivČ koPSoVWovanê 
]iFhoGovê oGSaG vyWvoĜt vynikaMtFt hnoMivo SUo SĜiGint Go SĤGy k SČVWo-
vint WUvalek, keĜĤ, VWUoPĤ a SUo ]eleninovp ]ihony.

��� 9\SUa]GĖovint niGUåe na kaSalinX
NiGUå na kaSalinX vySUa]GĖXMWe SoGle SoWĜeby. InWeUvaly Pe]i vySUa]G-
ĖovintP ]iviVt na velikoVWi niGUåe na kaSalinX a na WoP, Mak þaVWo Me ]i-
FhoG SoXåtvin. -eGna oVoba vySUoGXkXMe 1 aå 1,5 liWUX kaSaliny GennČ.
KaSalinX, kWeUi Me bohaWêP ]GUoMeP åivin, ]eMPpna GXVtkX, vyXåiMWe Mako 
hnoMivo na vaãt ]ahUaGČ. I kGyå Me Poþ VWeUilnt, Me GoSoUXþeno Mi SĜeG 
SoXåiWtP na ]ahUaGČ VklaGovaW So GobX WĜt PČVtFĤ.
0alp PnoåVWvt neĜeGČnp kaSaliny PĤåeWe SoXåtW Mako ]GUoM GXVtkX Go 
]ahUaGntho koPSoVWX a Go koPSoVWX ] WXhpho oGSaGX ]e VeSaUaþntho 
]iFhoGX. KaSalinX PĤåeWe Wakp oGvp]W Go þiVWtUny oGSaGntFh voG. VtFe 
inIoUPaFt o vyXåiWt Poþi nale]neWe na VWUanČ &6-5.

��� ýiãWČnt 6eSaUaþntho 6XFhpho =iFhoGX
6eSaUaþnt 6XFhê =iFhoG oPêveMWe a þiVWČWe SoGle SoWĜeby. 0ĤåeWe So-
XåtW Makêkoliv bČånČ GoVWXSnê þiVWiFt SUoVWĜeGek SUo GoPiFnoVW. AbyV-
We Pohli MeGnoWkX ĜiGnČ vyþiVWiW, PĤåeWe ]iFhoG Uo]ebUaW na MeGnoWlivp 
VoXþiVWi. NeMPpnČ MeGnoX UoþnČ oPyMWe PtVX na kaSalinX v hoUnt þiVWi, 
kaSalinovê WUyFhWêĜ (Gtl 17) a oGWokovoX WUXbkX (Gtl 16) hoUkoX voGoX 
a VlabêP þiVWiFtP SUoVWĜeGkeP, abyVWe oGVWUanili XVa]eniny ] Poþoviny, 
kWeUp Ve v WČFhWo GtleFh PohoX vyWviĜeW.

�� PUoElpP\, kWeUp PohoX naVWaW
��� =iSaFh a vlhkoVW
PokXG Me VXFhê VeSaUaþnt ]iFhoG SoXåtvin a SUovo]ovin VSUivnêP 
]SĤVobeP, Sak åiGnp SUoblpPy Ve ]iSaFheP nev]niknoX. PokXG SUo-
blpPy Ve ]iSaFheP naVWanoX, XMiVWČWe Ve:
• ]Ga nent kaSalina na GnČ WČla ]iFhoGX (Gtl 1). PokXG Ve ]Ge kaSalina 

naFhi]t, ]konWUolXMWe WČVnoVW VSoMe oGWokovp haGiFe a WČlo ]iFhoGX 
oPyMWe, abyVWe ]iSaFh oGVWUanili. UMiVWČWe Ve, ]Ga Me VSUivnČ XPtVWČn 
SĜeGnt vniWĜnt konWeMneU vĤþi okUaMi VeSaUaþnt PtVy�

• ]Ga Me oGvČWUivaFt SoWUXbt veGenp oG ]iFhoGX na VWĜeFhX Uovnp 
a ]Ga SĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy. PokXG oGvČWUivaFt SoWUXbt nent 
Uovnp nebo SokXG neSĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy, PĤåeWe oSUaviW 
Fhyby PonWiåe nebo ]leSãiW oGvČWUivint naPonWovintP VaPoVWaW-
npho OGWahovpho VenWiliWoUX Biolan nebo VČWUnpho VenWiliWoUX Bio-
lan (vi] SĜtVlXãenVWvt na VWUanČ 8)�

• ]Ga haGiFe veGoXFt Go niGUåe na kaSalinX GoVahXMe aå na Gno ni-
GUåe. TtP Me ]aMiãWČno, åe SovUFh kaSaliny v niGUåi vyWvoĜt v haGiFi 
kaSalinovê X]ivČU, a ]abUint Wak SUonikint v]GXFhX ] niGUåe Go PtVy 
na kaSalinX� 

• ]Ga Me oGSaG ve vniWĜntFh konWeMneUeFh våGy ]akUyW =iVySovêP 
KySĜiFtP 0aWeUiileP Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan nebo Raãeli-
noX Biolan.

��� +P\]
V VeSaUaþntP VXFhpP ]iFhoGX obvykle SUoblpPy V hPy]eP nev]ni-
kaMt. PokXG Ve vãak v ]iFhoGovp MeGnoWFe obMevt naSĜtklaG PoXFhy, 
vySUi]GnČWe oba konWeMneUy Go koPSoVWX a SoWp Me vyPyMWe. -akêkoliv 
lpWaMtFt hPy] v SUoVWoUX ]iFhoGX ]likviGXMWe SoPoFt inVekWiFiGntho VSUeMe 
na bi]i SyUeWUinX. PĜi vêbČUX vhoGnpho SUoGXkWX Ve SoUaćWe ve vaãeP 
PtVWntP ]ahUiGkiĜVkpP FenWUX. 
RovnČå ]konWUolXMWe:
• ]Ga Me oGSaG ve vniWĜntFh konWeMneUeFh våGy ]akUyW =iVySovêP 

KySĜiFtP 0aWeUiileP Go KoPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan�
• ]Ga Me oGvČWUivaFt SoWUXbt veGenp oG ]iFhoGX na VWĜeFhX Uovnp 

a ]Ga SĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy. PokXG oGvČWUivaFt SoWUXbt nent 
Uovnp nebo SokXG neSĜeVahXMe SĜeV hĜeben VWĜeFhy, oSUavWe Fhy-
by PonWiåe nebo ]leSãeWe oGvČWUivint naPonWovintP OGWahovpho 
VenWiliWoUX Biolan nebo VČWUnpho VenWiliWoUX Biolan (vi] SĜtVlXãenVWvt 
na VWUanČ &6-6).
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=iV\Sovê .\SĜiFt 0aWeUiil Go 
.oPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan
=iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Go koPSoVWX a ]iFhoGĤ 
Biolan Me VPČV vyUobeni ] þiVWp, VXFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnaWêFh VWUoPĤ a Uaãeliny, XUþeni SUo 
koPSoVWovint a Go VXFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUavi-
Gelnp SĜiGivint Go koPSoVWX XGUåXMe koPSoVWovoX 
hPoWX v SUov]GXãnČnpP VWavX a ]aMiãĢXMe ~þinnp 
a be]]iSaãnp koPSoVWovint. 
VelikoVW balent: SyWel 40 liWUĤ, SyWel 85 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 40 l 70562100, 85 l 70562500

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þiVWi, btli Uaãelintkovi Uaãelina, 
be] SĜtGavkX hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ kyVe-
li. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke VklaGo-
vint koĜenovp ]eleniny, k SoXåiWt Mako SUoVWĜeGkX na 
]leSãent SĤGy a k SoXåiWt v oGSaĜovaFtFh vaniFh na 
oGSaĜovint SUĤVakovp kaSaliny.
VelikoVW balent: SyWel 70 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 55544200

P\Wel na Bio�oGSaG Biolan 40
BioloJiFky Uo]loåiWelnê SyWel, kWeUê Me Poånp XPtVWiW Go vniWĜntho konWeM-
neUX ]iFhoGX a kWeUê Me Wakp Poånp koPSoWovaW. ObMeP SĜibliånČ 40 li-
WUĤ Role 30 SyWlĤ 
PUoGXkWovp þtVlo: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me WeSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp VeGiWko Ve ]ivČVeP, kWeUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUXånê SČnovê PaWeUiil SĜi SoXåtvint 
neSUaVki ani neabVoUbXMe vlhkoVW. Vtko i kUXhovp 
VeGiWko Me Poånp ]veGnoXW, Foå XVnaGĖXMe Seþli-
vp vyþiãWČnt VeGiWka. 6eGiWko Ve þiVWt MakêPikoliv 
bČånêPi þiVWiFtPi SUoVWĜeGky SUo GoPiFnoVW. 6e-
GiWko Me Poånp SoXåtW na ]iFhoGeFh, kWeUp PaMt 
v]GilenoVW Pe]i þeSy ]ivČVĤ bXć 16 FP, nebo 
18 FP. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70578500

9ČWUnê 9enWiliWoU Biolan
VČWUnê VenWiliWoU Biolan Me ~þinnê oGWahovê ven-
WiliWoU, kWeUê Me SohinČnê vČWUeP. PĜeGVWavXMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČWUivint VklaGĤ, 
VXFhêFh ]iFhoGĤ, koXSelen, PalêFh þiVWtUen 
oGSaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a PtVW, 
X niFhå Me GĤleåiWp GobUp oGvČWUivint. VČWUnê 
venWiliWoU Me vyUoben ] hlintkX a Gtky SoXåiWt velPi 
~þinnpho loåiVka IXnJXMe a ]leSãXMe oGvČWUivint 
Miå SĜi VlabpP vinkX. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70572500

2GWahovê 9enWiliWoU Biolan
OGWahovê venWiliWoU V elekWUiFkêP SohoneP Me XU-
þenê ke ]leSãent oGvČWUivint VXFhpho ]iFhoGX. 
OGWahovê venWiliWoU Ve naVa]XMe SĜtPo na WUXbkX 
o SUĤPČUX 75 PP. 6SoWĜeba elekWUiFkp eneUJie 
venWiliWoUeP Me SoX]e 10 :. VenWiliWoU IXnJXMe 
SĜi naSČWt 12 V a UyFhloVW Meho oWiþek Me naVWa-
viWelni SoPoFt WUanVIoUPiWoUX, kWeUê Ve VoXþiVWt 
GoGivky. 
PUoGXkWovp þtVlo: þeUnê 70575410, btlê 705420

2 ]iUXFe
1a 6HSaUaÿnt 6XFKë =iFKoG Biolan MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHG-
noKo UoNX.
• =iUXka SlaWt oG GaWa nikXSX a SokUêvi Poånp vaGy PaWeUiilX a Gtlen-

Vkpho ]SUaFovint. =iUXka Ve nev]WahXMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
• 6SoleþnoVW Biolan Oy Vi vyhUa]XMe SUivo Uo]hoGnoXW o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ Vvpho vlaVWntho Xviåent.
• -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGX neoSaWUnp nebo niVilnp Pa-

niSXlaFe Ve ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ XveGenêFh 
v nivoGX k SoXåiWt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSoWĜebent – nebXGe 
WoXWo ]iUXkoX kUyWo.

V ]ileåiWoVWeFh WêkaMtFtFh Ve ]iUXky Ve laVkavČ obUaFeMWe SĜtPo na VSo-
leþnoVW Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWpU Biolan *aUGen CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan *aUGen &oPSoVWeU Me XU-
þen ke koPSoVWovint GoPovntho, ]ahUaG-
ntho a ]iFhoGovpho oGSaGX na FhalXSiFh 
þi UekUeaþntFh FhaWiFh. Velkp a ]ivČVeP 
oSaWĜenp vtko XVnaGĖXMe SlnČnt koPSoVWpUX. 
+eUPeWiFky X]avĜeni konVWUXkFe a naVWavi-
Welnp oGvČWUivint bUint vyVyFhint koPSoV-
Wovp hPoWy a oPe]XMe nXWnoVW SUoviGČnt 
~GUåby.
PUoGXkWovp þtVlo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSoVWpU Biolan 6Wone CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan 6Wone &oPSoVWeU Me XUþen 
ke koPSoVWovint GoPovntho a ]ahUaGntho 
na FhalXSiFh þi UekUeaþntFh FhaWiFh. 'tky 
Vvp vČWãt velikoVWi Ve GobĜe hoGt na koPSoV-
Wovint ]ahUaGntho oGSaGX a ]iFhoGovpho 
oGSaGX na leWntFh FhaWiFh. KoPSoVWpU Bio-
lan 6Wone &oPSoVWeU v baUvČ SĜtUoGntho ka-
Pene VSlêvi Ve VvêP okoltP a GobĜe Ve hoGt 
i na Palp ]ahUaGy.
PUoGXkWovp þtVlo:  
ãeGi åXla 70573200

PĜtVlXãenVWvt Biolan
 
'oVWXSnoVW SĜtVlXãenVWvt na WUhX Ve v MeGnoWlivêFh ]ePtFh liãt. PoGUobnp inIoUPaFe Vi vyåiGeMWe X PtVWntho SUoGeMFe.
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=iV\Sovê .\SĜiFt 0aWeUiil Go 
.oPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan
=iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Go koPSoVWX a ]iFhoGĤ 
Biolan Me VPČV vyUobeni ] þiVWp, VXFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnaWêFh VWUoPĤ a Uaãeliny, XUþeni SUo 
koPSoVWovint a Go VXFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUavi-
Gelnp SĜiGivint Go koPSoVWX XGUåXMe koPSoVWovoX 
hPoWX v SUov]GXãnČnpP VWavX a ]aMiãĢXMe ~þinnp 
a be]]iSaãnp koPSoVWovint. 
VelikoVW balent: SyWel 40 liWUĤ, SyWel 85 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 40 l 70562100, 85 l 70562500

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þiVWi, btli Uaãelintkovi Uaãelina, 
be] SĜtGavkX hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ kyVe-
li. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke VklaGo-
vint koĜenovp ]eleniny, k SoXåiWt Mako SUoVWĜeGkX na 
]leSãent SĤGy a k SoXåiWt v oGSaĜovaFtFh vaniFh na 
oGSaĜovint SUĤVakovp kaSaliny.
VelikoVW balent: SyWel 70 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 55544200

P\Wel na Bio�oGSaG Biolan 40
BioloJiFky Uo]loåiWelnê SyWel, kWeUê Me Poånp XPtVWiW Go vniWĜntho konWeM-
neUX ]iFhoGX a kWeUê Me Wakp Poånp koPSoWovaW. ObMeP SĜibliånČ 40 li-
WUĤ Role 30 SyWlĤ 
PUoGXkWovp þtVlo: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me WeSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp VeGiWko Ve ]ivČVeP, kWeUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUXånê SČnovê PaWeUiil SĜi SoXåtvint 
neSUaVki ani neabVoUbXMe vlhkoVW. Vtko i kUXhovp 
VeGiWko Me Poånp ]veGnoXW, Foå XVnaGĖXMe Seþli-
vp vyþiãWČnt VeGiWka. 6eGiWko Ve þiVWt MakêPikoliv 
bČånêPi þiVWiFtPi SUoVWĜeGky SUo GoPiFnoVW. 6e-
GiWko Me Poånp SoXåtW na ]iFhoGeFh, kWeUp PaMt 
v]GilenoVW Pe]i þeSy ]ivČVĤ bXć 16 FP, nebo 
18 FP. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70578500

9ČWUnê 9enWiliWoU Biolan
VČWUnê VenWiliWoU Biolan Me ~þinnê oGWahovê ven-
WiliWoU, kWeUê Me SohinČnê vČWUeP. PĜeGVWavXMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČWUivint VklaGĤ, 
VXFhêFh ]iFhoGĤ, koXSelen, PalêFh þiVWtUen 
oGSaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a PtVW, 
X niFhå Me GĤleåiWp GobUp oGvČWUivint. VČWUnê 
venWiliWoU Me vyUoben ] hlintkX a Gtky SoXåiWt velPi 
~þinnpho loåiVka IXnJXMe a ]leSãXMe oGvČWUivint 
Miå SĜi VlabpP vinkX. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70572500

2GWahovê 9enWiliWoU Biolan
OGWahovê venWiliWoU V elekWUiFkêP SohoneP Me XU-
þenê ke ]leSãent oGvČWUivint VXFhpho ]iFhoGX. 
OGWahovê venWiliWoU Ve naVa]XMe SĜtPo na WUXbkX 
o SUĤPČUX 75 PP. 6SoWĜeba elekWUiFkp eneUJie 
venWiliWoUeP Me SoX]e 10 :. VenWiliWoU IXnJXMe 
SĜi naSČWt 12 V a UyFhloVW Meho oWiþek Me naVWa-
viWelni SoPoFt WUanVIoUPiWoUX, kWeUê Ve VoXþiVWt 
GoGivky. 
PUoGXkWovp þtVlo: þeUnê 70575410, btlê 705420

2 ]iUXFe
1a 6HSaUaÿnt 6XFKë =iFKoG Biolan MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHG-
noKo UoNX.
• =iUXka SlaWt oG GaWa nikXSX a SokUêvi Poånp vaGy PaWeUiilX a Gtlen-

Vkpho ]SUaFovint. =iUXka Ve nev]WahXMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
• 6SoleþnoVW Biolan Oy Vi vyhUa]XMe SUivo Uo]hoGnoXW o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ Vvpho vlaVWntho Xviåent.
• -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGX neoSaWUnp nebo niVilnp Pa-

niSXlaFe Ve ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ XveGenêFh 
v nivoGX k SoXåiWt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSoWĜebent – nebXGe 
WoXWo ]iUXkoX kUyWo.

V ]ileåiWoVWeFh WêkaMtFtFh Ve ]iUXky Ve laVkavČ obUaFeMWe SĜtPo na VSo-
leþnoVW Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWpU Biolan *aUGen CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan *aUGen &oPSoVWeU Me XU-
þen ke koPSoVWovint GoPovntho, ]ahUaG-
ntho a ]iFhoGovpho oGSaGX na FhalXSiFh 
þi UekUeaþntFh FhaWiFh. Velkp a ]ivČVeP 
oSaWĜenp vtko XVnaGĖXMe SlnČnt koPSoVWpUX. 
+eUPeWiFky X]avĜeni konVWUXkFe a naVWavi-
Welnp oGvČWUivint bUint vyVyFhint koPSoV-
Wovp hPoWy a oPe]XMe nXWnoVW SUoviGČnt 
~GUåby.
PUoGXkWovp þtVlo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSoVWpU Biolan 6Wone CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan 6Wone &oPSoVWeU Me XUþen 
ke koPSoVWovint GoPovntho a ]ahUaGntho 
na FhalXSiFh þi UekUeaþntFh FhaWiFh. 'tky 
Vvp vČWãt velikoVWi Ve GobĜe hoGt na koPSoV-
Wovint ]ahUaGntho oGSaGX a ]iFhoGovpho 
oGSaGX na leWntFh FhaWiFh. KoPSoVWpU Bio-
lan 6Wone &oPSoVWeU v baUvČ SĜtUoGntho ka-
Pene VSlêvi Ve VvêP okoltP a GobĜe Ve hoGt 
i na Palp ]ahUaGy.
PUoGXkWovp þtVlo: þeUveni åXla 70573100, 
ãeGi åXla 70573200

PĜtVlXãenVWvt Biolan
 
'oVWXSnoVW SĜtVlXãenVWvt na WUhX Ve v MeGnoWlivêFh ]ePtFh liãt. PoGUobnp inIoUPaFe Vi vyåiGeMWe X PtVWntho SUoGeMFe.
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=iV\Sovê .\SĜiFt 0aWeUiil Go 
.oPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan
=iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Go koPSoVWX a ]iFhoGĤ 
Biolan Me VPČV vyUobeni ] þiVWp, VXFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnaWêFh VWUoPĤ a Uaãeliny, XUþeni SUo 
koPSoVWovint a Go VXFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUavi-
Gelnp SĜiGivint Go koPSoVWX XGUåXMe koPSoVWovoX 
hPoWX v SUov]GXãnČnpP VWavX a ]aMiãĢXMe ~þinnp 
a be]]iSaãnp koPSoVWovint. 
VelikoVW balent: SyWel 40 liWUĤ, SyWel 85 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 40 l 70562100, 85 l 70562500

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þiVWi, btli Uaãelintkovi Uaãelina, 
be] SĜtGavkX hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ kyVe-
li. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke VklaGo-
vint koĜenovp ]eleniny, k SoXåiWt Mako SUoVWĜeGkX na 
]leSãent SĤGy a k SoXåiWt v oGSaĜovaFtFh vaniFh na 
oGSaĜovint SUĤVakovp kaSaliny.
VelikoVW balent: SyWel 70 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 55544200

P\Wel na Bio�oGSaG Biolan 40
BioloJiFky Uo]loåiWelnê SyWel, kWeUê Me Poånp XPtVWiW Go vniWĜntho konWeM-
neUX ]iFhoGX a kWeUê Me Wakp Poånp koPSoWovaW. ObMeP SĜibliånČ 40 li-
WUĤ Role 30 SyWlĤ 
PUoGXkWovp þtVlo: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me WeSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp VeGiWko Ve ]ivČVeP, kWeUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUXånê SČnovê PaWeUiil SĜi SoXåtvint 
neSUaVki ani neabVoUbXMe vlhkoVW. Vtko i kUXhovp 
VeGiWko Me Poånp ]veGnoXW, Foå XVnaGĖXMe Seþli-
vp vyþiãWČnt VeGiWka. 6eGiWko Ve þiVWt MakêPikoliv 
bČånêPi þiVWiFtPi SUoVWĜeGky SUo GoPiFnoVW. 6e-
GiWko Me Poånp SoXåtW na ]iFhoGeFh, kWeUp PaMt 
v]GilenoVW Pe]i þeSy ]ivČVĤ bXć 16 FP, nebo 
18 FP. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70578500

9ČWUnê 9enWiliWoU Biolan
VČWUnê VenWiliWoU Biolan Me ~þinnê oGWahovê ven-
WiliWoU, kWeUê Me SohinČnê vČWUeP. PĜeGVWavXMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČWUivint VklaGĤ, 
VXFhêFh ]iFhoGĤ, koXSelen, PalêFh þiVWtUen 
oGSaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a PtVW, 
X niFhå Me GĤleåiWp GobUp oGvČWUivint. VČWUnê 
venWiliWoU Me vyUoben ] hlintkX a Gtky SoXåiWt velPi 
~þinnpho loåiVka IXnJXMe a ]leSãXMe oGvČWUivint 
Miå SĜi VlabpP vinkX. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70572500

2GWahovê 9enWiliWoU Biolan
OGWahovê venWiliWoU V elekWUiFkêP SohoneP Me XU-
þenê ke ]leSãent oGvČWUivint VXFhpho ]iFhoGX. 
OGWahovê venWiliWoU Ve naVa]XMe SĜtPo na WUXbkX 
o SUĤPČUX 75 PP. 6SoWĜeba elekWUiFkp eneUJie 
venWiliWoUeP Me SoX]e 10 :. VenWiliWoU IXnJXMe 
SĜi naSČWt 12 V a UyFhloVW Meho oWiþek Me naVWa-
viWelni SoPoFt WUanVIoUPiWoUX, kWeUê Ve VoXþiVWt 
GoGivky. 
PUoGXkWovp þtVlo: þeUnê 70575410, btlê 705420

2 ]iUXFe
1a 6HSaUaÿnt 6XFKë =iFKoG Biolan MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHG-
noKo UoNX.
• =iUXka SlaWt oG GaWa nikXSX a SokUêvi Poånp vaGy PaWeUiilX a Gtlen-

Vkpho ]SUaFovint. =iUXka Ve nev]WahXMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
• 6SoleþnoVW Biolan Oy Vi vyhUa]XMe SUivo Uo]hoGnoXW o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ Vvpho vlaVWntho Xviåent.
• -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGX neoSaWUnp nebo niVilnp Pa-

niSXlaFe Ve ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ XveGenêFh 
v nivoGX k SoXåiWt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSoWĜebent – nebXGe 
WoXWo ]iUXkoX kUyWo.

V ]ileåiWoVWeFh WêkaMtFtFh Ve ]iUXky Ve laVkavČ obUaFeMWe SĜtPo na VSo-
leþnoVW Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWpU Biolan *aUGen CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan *aUGen &oPSoVWeU Me XU-
þen ke koPSoVWovint GoPovntho, ]ahUaG-
ntho a ]iFhoGovpho oGSaGX na FhalXSiFh 
þi UekUeaþntFh FhaWiFh. Velkp a ]ivČVeP 
oSaWĜenp vtko XVnaGĖXMe SlnČnt koPSoVWpUX. 
+eUPeWiFky X]avĜeni konVWUXkFe a naVWavi-
Welnp oGvČWUivint bUint vyVyFhint koPSoV-
Wovp hPoWy a oPe]XMe nXWnoVW SUoviGČnt 
~GUåby.
PUoGXkWovp þtVlo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSoVWpU Biolan 6Wone CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan 6Wone &oPSoVWeU Me XUþen 
ke koPSoVWovint GoPovntho a ]ahUaGntho 
na FhalXSiFh þi UekUeaþntFh FhaWiFh. 'tky 
Vvp vČWãt velikoVWi Ve GobĜe hoGt na koPSoV-
Wovint ]ahUaGntho oGSaGX a ]iFhoGovpho 
oGSaGX na leWntFh FhaWiFh. KoPSoVWpU Bio-
lan 6Wone &oPSoVWeU v baUvČ SĜtUoGntho ka-
Pene VSlêvi Ve VvêP okoltP a GobĜe Ve hoGt 
i na Palp ]ahUaGy.
PUoGXkWovp þtVlo:  
ãeGi åXla 70573200

PĜtVlXãenVWvt Biolan
 
'oVWXSnoVW SĜtVlXãenVWvt na WUhX Ve v MeGnoWlivêFh ]ePtFh liãt. PoGUobnp inIoUPaFe Vi vyåiGeMWe X PtVWntho SUoGeMFe.
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=iV\Sovê .\SĜiFt 0aWeUiil Go 
.oPSoVWX a =iFhoGĤ Biolan
=iVySovê kySĜiFt PaWeUiil Go koPSoVWX a ]iFhoGĤ 
Biolan Me VPČV vyUobeni ] þiVWp, VXFhp a GUFenp 
kĤUy MehliþnaWêFh VWUoPĤ a Uaãeliny, XUþeni SUo 
koPSoVWovint a Go VXFhêFh ]iFhoGĤ. -eMt SUavi-
Gelnp SĜiGivint Go koPSoVWX XGUåXMe koPSoVWovoX 
hPoWX v SUov]GXãnČnpP VWavX a ]aMiãĢXMe ~þinnp 
a be]]iSaãnp koPSoVWovint. 
VelikoVW balent: SyWel 40 liWUĤ, SyWel 85 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 40 l 70562100, 85 l 70562500

5aãelina Biolan
Raãelina Biolan Me þiVWi, btli Uaãelintkovi Uaãelina, 
be] SĜtGavkX hnoMiv nebo viSna. -e SĜiUo]enČ kyVe-
li. Raãelina Biolan Me vhoGni naSĜtklaG ke VklaGo-
vint koĜenovp ]eleniny, k SoXåiWt Mako SUoVWĜeGkX na 
]leSãent SĤGy a k SoXåiWt v oGSaĜovaFtFh vaniFh na 
oGSaĜovint SUĤVakovp kaSaliny.
VelikoVW balent: SyWel 70 liWUĤ
PUoGXkWovp þtVlo: 55544200

P\Wel na Bio�oGSaG Biolan 40
BioloJiFky Uo]loåiWelnê SyWel, kWeUê Me Poånp XPtVWiW Go vniWĜntho konWeM-
neUX ]iFhoGX a kWeUê Me Wakp Poånp koPSoWovaW. ObMeP SĜibliånČ 40 li-
WUĤ Role 30 SyWlĤ 
PUoGXkWovp þtVlo: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka Me WeSelnČ i]olovanp ]iFho-
Govp VeGiWko Ve ]ivČVeP, kWeUp Me hyJieniFkp 
a oGolnp. PUXånê SČnovê PaWeUiil SĜi SoXåtvint 
neSUaVki ani neabVoUbXMe vlhkoVW. Vtko i kUXhovp 
VeGiWko Me Poånp ]veGnoXW, Foå XVnaGĖXMe Seþli-
vp vyþiãWČnt VeGiWka. 6eGiWko Ve þiVWt MakêPikoliv 
bČånêPi þiVWiFtPi SUoVWĜeGky SUo GoPiFnoVW. 6e-
GiWko Me Poånp SoXåtW na ]iFhoGeFh, kWeUp PaMt 
v]GilenoVW Pe]i þeSy ]ivČVĤ bXć 16 FP, nebo 
18 FP. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70578500

9ČWUnê 9enWiliWoU Biolan
VČWUnê VenWiliWoU Biolan Me ~þinnê oGWahovê ven-
WiliWoU, kWeUê Me SohinČnê vČWUeP. PĜeGVWavXMe 
iGeilnt Ĝeãent SUo ]leSãent oGvČWUivint VklaGĤ, 
VXFhêFh ]iFhoGĤ, koXSelen, PalêFh þiVWtUen 
oGSaGntFh voG a SoGobnêFh ]aĜt]ent a PtVW, 
X niFhå Me GĤleåiWp GobUp oGvČWUivint. VČWUnê 
venWiliWoU Me vyUoben ] hlintkX a Gtky SoXåiWt velPi 
~þinnpho loåiVka IXnJXMe a ]leSãXMe oGvČWUivint 
Miå SĜi VlabpP vinkX. 
PUoGXkWovp þtVlo: 70572500

2GWahovê 9enWiliWoU Biolan
OGWahovê venWiliWoU V elekWUiFkêP SohoneP Me XU-
þenê ke ]leSãent oGvČWUivint VXFhpho ]iFhoGX. 
OGWahovê venWiliWoU Ve naVa]XMe SĜtPo na WUXbkX 
o SUĤPČUX 75 PP. 6SoWĜeba elekWUiFkp eneUJie 
venWiliWoUeP Me SoX]e 10 :. VenWiliWoU IXnJXMe 
SĜi naSČWt 12 V a UyFhloVW Meho oWiþek Me naVWa-
viWelni SoPoFt WUanVIoUPiWoUX, kWeUê Ve VoXþiVWt 
GoGivky. 
PUoGXkWovp þtVlo: þeUnê 70575410, btlê 705420

2 ]iUXFe
1a 6HSaUaÿnt 6XFKë =iFKoG Biolan MH SoVN\WoYina ]iUXNa Y GplFH MHG-
noKo UoNX.
• =iUXka SlaWt oG GaWa nikXSX a SokUêvi Poånp vaGy PaWeUiilX a Gtlen-

Vkpho ]SUaFovint. =iUXka Ve nev]WahXMe na åiGnp neSĜtPp ãkoGy.
• 6SoleþnoVW Biolan Oy Vi vyhUa]XMe SUivo Uo]hoGnoXW o oSUavČ nebo 

vêPČnČ Soãko]enêFh GtlĤ na ]iklaGČ Vvpho vlaVWntho Xviåent.
• -akpkoliv Soãko]ent v]niklp ] GĤvoGX neoSaWUnp nebo niVilnp Pa-

niSXlaFe Ve ]aĜt]entP – na ]iklaGČ neGoGUåent SokynĤ XveGenêFh 
v nivoGX k SoXåiWt nebo na ]iklaGČ bČånpho oSoWĜebent – nebXGe 
WoXWo ]iUXkoX kUyWo.

V ]ileåiWoVWeFh WêkaMtFtFh Ve ]iUXky Ve laVkavČ obUaFeMWe SĜtPo na VSo-
leþnoVW Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWpU Biolan *aUGen CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan *aUGen &oPSoVWeU Me XU-
þen ke koPSoVWovint GoPovntho, ]ahUaG-
ntho a ]iFhoGovpho oGSaGX na FhalXSiFh 
þi UekUeaþntFh FhaWiFh. Velkp a ]ivČVeP 
oSaWĜenp vtko XVnaGĖXMe SlnČnt koPSoVWpUX. 
+eUPeWiFky X]avĜeni konVWUXkFe a naVWavi-
Welnp oGvČWUivint bUint vyVyFhint koPSoV-
Wovp hPoWy a oPe]XMe nXWnoVW SUoviGČnt 
~GUåby.
PUoGXkWovp þtVlo: ]elenê 70572000, ãeGê 70576700

.oPSoVWpU Biolan 6Wone CoPSoVWeU
KoPSoVWpU Biolan 6Wone &oPSoVWeU Me XUþen 
ke koPSoVWovint GoPovntho a ]ahUaGntho 
na FhalXSiFh þi UekUeaþntFh FhaWiFh. 'tky 
Vvp vČWãt velikoVWi Ve GobĜe hoGt na koPSoV-
Wovint ]ahUaGntho oGSaGX a ]iFhoGovpho 
oGSaGX na leWntFh FhaWiFh. KoPSoVWpU Bio-
lan 6Wone &oPSoVWeU v baUvČ SĜtUoGntho ka-
Pene VSlêvi Ve VvêP okoltP a GobĜe Ve hoGt 
i na Palp ]ahUaGy.
PUoGXkWovp þtVlo: þeUveni åXla 70573100, 
ãeGi åXla 70573200
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STOFFTRENNENDE TROCKENTOILETTE
Anleitung für Installation, Gebrauch und Wartung

Die Biolan Stofftrennende Trockentoilette ist eine Toiletteneinheit, 
die entweder in einem Innenraum auf dem Fußboden oder in ei-
nem separaten Toilettengebäude aufgestellt werden kann. Die 
Funktion der stofftrennenden Trockentoilette basiert auf 
der 7rennunJ Yon festen und fl�ssiJen $Eflllen im 6it]-
teil der Toilette. Die Toilette benötigt weder Wasser- 
noch Stromversorgung.

Inhaltsverzeichnis
Liste der Einzelteile DE-2

1.  Planung und Installation DE-3

 1.1  Aufstellen der stofftrennenden Trockentoilette im Toilettenraum  DE-3

 1.2  Installation des Entlüftungsrohres DE-3

 1.3  Ableitung der Flüssigkeit nach der Abtrennung DE-3

2. Gebrauch und Wartung der Biolan Stofftrennenden Trockentoilette DE-4

 2.1  Vor der Verwendung DE-4

 2.2  Verwendung von Streumaterial DE-4

 2.3  Ganzjähriger Gebrauch der Toilette DE-4

 2.4  Entleerung des inneren Behälters DE-4

 2.5  Entleerung des Flüssigkeitsbehälters DE-5

 2.6  Reinigung der stofftrennenden Trockentoilette DE-5

3.  Möglicherweise auftretende Probleme DE-5

 3.1  Gerüche und Feuchtigkeit DE-5

 3.2  Insekten DE-5

4.  Kompostieren der Toilettenabfälle DE-5

5.  Verwendung der abgetrennten Flüssigkeit DE-5

6. Entsorgung des Produkts  DE-5

Biolan Zubehör DE-6

Garantiebestimmungen DE-6

Maße
Länge 78 cm

Breite 59,4 cm

Sitzhöhe 53 cm

Höhe 85 cm

Höhe bis zum Zugknopf der Zugabevorrichtung 98,5 cm

Gewicht ca. 16 kg

Fassungsvermögen des Trockenstreu-Behälters 30 Liter

Fassungsvermögen des inneren Behälters 28 Liter

Durchmesser des Lüftungsrohres 75 mm

Länge des Entlüftungsrohres 750 mm

Länge des Entlüftungsrohres 600 mm

Durchmesser des Rohres zur Flüssigkeitsabscheidung 32 mm
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/Lste Ger (Ln]eOteLOe
(LQ-�
]HOWHLO

%H]HLFKQXQJ 7HLOQXPPHU 0DWHULDO

1 7RLOHWWHQEHKlOWHU��GXQNHOJUDX 17703061 PE
1 7RLOHWWHQEHKlOWHU��ZHL� 17742010 PE
2 'HFNHO��GXQNHOJUDX 17703065 PE
2 'HFNHO��ZHL� 17742020 PE
3+4 %HKlOWHU�I�U�6WUXNWXUPDWHULDO��XQG�

'HFNHO��GXQNHOJUDX
17703063 PE

3+4 %HKlOWHU�I�U�6WUXNWXUPDWHULDO��XQG�
'HFNHO���ZHL�

17742050 PE

5 ,QQHQEHKlOWHU 18703050 PE
6 'HFNHO�I�U�,QQHQEHKlOWHU 18703060 PE
* 'RVLHUHU�]XVDPPHQJHEDXW 18703900
7 'RVLHUHUIHGHU 6WDKO
8 'RVLHUHUDFKVH 6WDKO
9 8QWHUODJVFKHLEH�I�U�'RVLHUHUDFKVH 6WDKO
10 $FKVHQPXWWHU�I�U�'RVLHUHUDFKVH 6WDKO
11 'RVLHUHUNQRSI PE
12 %HIHVWLJXQJVVFKUDXEH�I�U�'RVLHUHU����

7HLOH
6WDKO

13 'RVLHUHUJHKlXVH PE
14 'RVLHUHUYHUVFKOXVV PE
15 'RVLHUHUEOHFK PE
16 $EÁXVVURKU��VFKZDU]�RGHU 28578001 PE
16 $EÁXVVURKU��ZHL� 28578000 PE
17 )O�VVLJNHLWVWULFKWHU 18703180 PE
18 5HJXOLHUEOHFK 18703280 PE
19 %LHJVDPHV�(QWO�IWXQJVURKU��VFKZDU]�

RGHU
19704020 PVC + 

6WDKO
19 %LHJVDPHV�(QWO�IWXQJVURKU��ZHL� 19704025 PE
20 (QWO�IWXQJVURKU�����PP 28704030 PE
20 (QWO�IWXQJVURKU�

����PP�ZHL���RKQH�
9HUELQGXQJVPDQVFKHWWH

28704035 PE

21 (QWO�IWXQJVURKU�����PP��VFKZDU]�
RGHU

28704040 PE

21 (QWO�IWXQJVURKU�����PP��ZHL� 28704045 PE
22 5RKUNODPPHU��VFKZDU]�RGHU 18704050 PE
22 5RKUNODPPHU��ZHL� 18704055 PE
23 5DG 18704060 PE
24 9HUULHJHOXQJVULQJ 20070003 6WDKO
25 $FKVH 21704190 6WDKO
26 3HKYDNND��LQ�)LQQODQG� 70578500 PPE
26 :HL�HU�6LW]GHFNHO��LP�$XVODQG� 18700001 PE
27 .DSSH�I�U�/�IWXQJVURKU 18710250 PE

=XVlW]OLFK�]X�GHQ�LQ�GHU�$EELOGXQJ�GDUJHVWHOOWHQ�
(LQ]HOWHLOHQ�XPIDVVW�GLH�3DFNXQJ�
%HGLHQXQJVDQOHLWXQJ� 27703175 3DSLHU
'LH�ZHL�H�7RLOHWWHQHLQKHLW�EHLQKDOWHW�
]XVlW]OLFK�
9HUELQGXQJVPDQVFKHWWH�I�U�GDV�
(QWO�IWXQJV-�URKU��ZHL�

28575030 PE

'HU�EHUHLWV�]XVDPPHQJHVHW]WH�'RVLHUHU�EHVWHKW�DXV�GHQ�
(LQ]HOWHLOHQ�����������������������������XQG���

DE-2
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1.  Planung und Installation
Bei der Auswahl des Aufstellungsortes der Biolan Stofftrennenden Trocken-
toilette sowie der Installation muss auf ausreichend Platz für den Gebrauch 
und die Wartung der Toilette geachtet werden. Das Entlüftungsrohr muss 
JeUaGe GXUFh GaV 'aFh JeI�hUW weUGen XnG �beU Gen 'aFhfiUVW hinaXVUaJen. 
Sammeln Sie Flüssigkeiten in einem geschlossenen Behälter zur späteren 
Weiterverwendung, behandeln Sie sie gemeinsam mit den am Grundstück 
anfallenden Abwässern oder führen Sie sie der Abwasserbehandlung in ei-
ner Kläranlage zu. Bei der Bemessung des Flüssigkeitsbehälters sowie der 
Wahl des Aufstellungsortes muss eine täglich anfallende Flüssigkeitsmenge 
aus der stofftrennenden Trockentoilette von etwa 1 - 1,5 Liter pro Benutzer 
berücksichtigt werden. Die Methode für die Nachbehandlung der festen Abf-
alle sollte ebenfalls sorgfältig geplant werden, um eine einfache Wartung der 
Toiletteneinheit sicherzustellen.

Technische Daten
 - Länge 78 cm, Breite 59,4 cm
 - Sitzhöhe 53 cm
 - Höhe 85 cm, 98,5 cm bis zum Zugknopf
 - Gewicht ca. 16 kg
 - Innenbehälter 28 l, 2 Stück
 - Äußerer Durchmesser des Entlüftungsrohres 75 mm
 - Äußerer Durchmesser des Ableitungsrohres zur Flüssigkeitsabscheidung 

32 mm

1.1 Aufstellen der stofftrennenden 
Trockentoilette im Toilettenraum 
Installieren Sie die stofftrennende Trockentoilette direkt auf dem Fußboden. 
Bei der Planung eines geeigneten Aufstellungsortes müssen Sie die räumli-
chen Anforderungen für  Entlüftung und Flüssigkeitsableitung, sowie für die 
Wartung der Toiletteneinheit berücksichtigen. 

1.2 Installation des Entlüftungsrohres
Führen Sie das Entlüftungsrohr aus der Toiletteneinheit gerade nach oben 
biV �beU Gen 'aFhfiUVW hinaXV. BieJXnJen XnG KU�PPXnJen iP (nWl�IWXnJV-
rohr behindern die natürliche Entlüftung und können Geruchsprobleme ver-
ursachen. Verbinden Sie das Entlüftungsrohr gemäß den Anweisungen in 
der detaillierten Anleitung (Seite DE-2) und dichten Sie das Rohr mit einem 
für die Anwendung am Dach geeigneten Dichtungsmaterial ab. Verlängern 
Sie, falls erforderlich, das Entlüftungsrohr mit einem Abwasserrohr (Ø 75-
mm) oder mit einem Rohrteil, das als Zubehör für diese Toilette zum Kauf 
angeboten wird.
Bei schwierigen Raumverhältnissen oder bei der Installation der Toilette im 
Wohnbereich ist es empfehlenswert, den Luftaustausch mit Hilfe des Biolan 
Abluftventilators oder des Biolan Windventilators zu unterstützen. Der Ab-
luftventilator ist direkt beim Kauf als Zubehörteil erhältlich oder kann, falls 
erforderlich, auch im Nachhinein montiert werden (siehe Zubehörteile auf 
Seite DE-6).

Das biegsame Entlüftungsrohr (Teil 19) kann am einfachsten 
bei warmen Bedingungen installiert werden. Die Dehnung des 
Rohres kann mit einem Schraubenzieher vorgenommen wer-
Gen. FallV eUIoUGeUliFh, k|nnen Gie ObeUÀlFhen GXUFh GaV AXI-
bringen von z.B. Spülmittel gleitbar gemacht werden.

1.3 Ableitung der Flüssigkeit nach der 
Abtrennung
Leiten Sie die Flüssigkeit nach der Abtrennung aus der Toiletteneinheit ent-
weder in einen Flüssigkeitsbehälter oder in das Kanalsystem ab. Bei der In-
VWallaWion GeU AbÀXVVleiWXnJen PXVV aXI ein aXVUeiFhenGeV *eIllle JeaFhWeW 
weUGen, XP eine XnJehinGeUWe AbleiWXnJ GeU Fl�VViJkeiWen biV ]XP AbÀXVV 
zu gewährleisten.
In Abhängigkeit vom Ort der Installation kann die Ableitung entweder direkt 
PiWWelV AbwaVVeUleiWXnJ oGeU PiW +ilIe von AbÀXVVUohUen GXUFh :anG oGeU 
FX�boGen eUIolJen. 'eU 'XUFhPeVVeU GeV AbÀXVVVFhlaXFheV GeU ToileWWen-
einheiW beWUlJW 32 PP. AbÀXVVUohUe oGeU ein 6FhlaXFh von 32 PP 'XUFhPeV-
ser eigenen sich für die Ableitung der Flüssigkeiten. Es wird empfohlen, an 
den Übergängen von Rohr oder Schlauch, Muffenkupplungen anzubringen.
Die Toiletteneinheit verfügt über keinen Wasserverschluss. Wird die Flüs-
sigkeit in einem Behälter gesammelt, muss der Schlauch bis auf den Boden 
UeiFhen. 'aGXUFh bilGeW Gie :aVVeUobeUÀlFhe iP BehllWeU einen :aVVeU-
veUVFhlXVV iP 6FhlaXFh XnG ein R�FkÀXVV von LXIW aXV GeP Fl�VViJkeiWV-
behälter in die Toiletteneinheit kann verhindert werden. Der Behälter muss 
entweder mit einem Druckentlastungsventil oder einer anderen Auslassstelle 
für den Luftaustausch ausgestattet sein. 
Wird die Flüssigkeit direkt in das Kanalsystem eingeleitet, sollten Sie bei der 
Planung sowohl die Entlüftung des Abwassersystems als auch die Eigen-
schaften des Toilettenraums mit einbeziehen.

Beispiel für die Installation
Die Abbildung dient nur der Veranschaulichung
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2. Gebrauch und Wartung der Biolan 
Stofftrennenden Trockentoilette
Wenn Sie bei Gebrauch und Wartung der stofftrennenden Trockentoilette 
diese Anleitungen befolgen, haben Sie ein angenehmeres Erlebnis. 
'ie TUennXnJ von À�VViJen XnG IeVWen AbIlllen eUIoUGeUW, GaVV Gie VWoIIWUen-
nende Trockentoilette immer in sitzender Position benutzt wird. Achten Sie 
beim erstmaligen Gebrauch darauf, dass sowohl die Sitzhöhe als auch Ihre 
persönlichen Gewohnheiten an die Toilette angepasst sind. Unterweisen Sie 
bitte auch Ihre Gäste in der korrekten Nutzung der Toilette. 
Die stofftrennende Trockentoilette wurde für die Kompostierung von Toilet-
tenabfällen, einschließlich Toilettenpapier, entwickelt. Werfen Sie jedoch 
bitte keine Abfälle in die Toilette, die die Abfallbehandlung beeinträchtigen 
könnten, wie etwa:
• Abfall, Damenbinden
• Chemikalien, Kalk
• Reinigungsmittel, Waschwasser
• Zündhölzer, Asche, Zigarettenkippen

2.1 Vor der Verwendung
Bestreuen Sie den Boden des vorderen Innenbehälters (Teil 5) mit einer 
Schichte Biolan Kompost- und Trockenstreu von mehreren Zentimetern. 
Befüllen Sie den Trockenstreubehälter (Teil 3) mit Trockenstreu. 

2.2  Verwendung von Streumaterial
IP TUoFkenVWUeXbehllWeU hinWeUen Teil GeU ToileWWeneinheiW befinGeW ViFh ein 
Trockenstreudosierer. Zur Verwendung des Dosierers, drücken Sie bitte 
zügig den Dosierknopf (Abb. 1) Umso kräftiger Sie den Dosierknopf drücken, 
umso weiter wird das Streumaterial gestreut. Trockenstreu muss nicht nach 
jeder Verwendung der Toilette zugegeben werden. Es reicht wenn eine Bes-
treuung nach dem Stuhlgang erfolgt.
Der sorgfältige Einsatz von Trockenstreu ist für die ordnungsgemäße Funk-
tion der Toilette wesentlich. Als Streumaterial empfehlen wir das Biolan Kom-
post- und Toilettenstreu oder Biolan Torf (siehe Zubehör auf Seite DE-6). 

2.3  Ganzjähriger Gebrauch der Toilette
Die Toilette kann das ganze Jahr über verwendet werden, wenn Sie in ei-
nem warmen Raum aufgestellt ist. Es muss jedoch in kalten Regionen auf 
die  Wärmeisolierung des Entlüftungs- und Flüssigkeitsableitungssystems 
geachtet werden. Um das Gefrieren der Flüssigkeit in den Rohren zu vermei-
den, sollte immer ein ausreichendes Gefälle vorhanden sein.
Eine Toiletteneinheit, die an einem kalten/nicht beheizbaren Ort aufgestellt 
ist, kann während der Wintermonate einfrieren. Die Toiletteneinheit ist aus 
frostbeständigem Polyethylen-Kunststoff hergestellt und wird somit durch 
Frost nicht beschädigt. Eine an einem kalten Ort aufgestellte Toilette, kann 
auch im Winter gelegentlich benutzt werden. Entleeren Sie den Flüssigkeits-
tank bevor die Flüssigkeit gefriert. 
:iUG Gie abJeleiWeWe Fl�VViJkeiW in eineP BehllWeU JeVaPPelW, ePSfiehlW eV 
sich, diesen Behälter vor Wintereinbruch zu entleeren, um Materialschäden 
durch Gefrieren der Flüssigkeit zu vermeiden. Feuchtes Trockenstreu im 
Behälter kann während der Wintermonate gefrieren. In diesem Fall ist die 
Dosierereinrichtung nicht funktionsfähig und Trockenstreu muss händisch 
zugegeben werden.

2.4  Entleerung des inneren Behälters
Der Behälter der stofftrennenden Trockentoilette besteht aus zwei getrennten 
Innenbehältern (Abb.2). Verwenden Sie immer nur einen Behälter. Ist ein Be-
hälter voll, schieben Sie ihn in den hinteren Bereich der Toiletteneinheit und 
veUwenGen 6ie Gen anGeUen BehllWeU. (bnen 6ie naFh BeGaUI Gie ObeUÀlFhe 
der Abfälle, zum Beispiel mit einem Stock. 
Die Deckel für die Innenbehälter sind zum Transport der Behälter bei der 
Entleerung bestimmt. Bei der Lagerung sollten die Deckel offen bleiben. Sind 
beide Behälter gefüllt, entleeren Sie jenen Behälter, der zuerst gefüllt wurde, 
in den Kompost. Entfernen Sie für die Entleerung das Entlüftungsrohr (Teil 
21) vom Deckel der Toilette (Abb.3). Das biegsame Entlüftungsrohr kann auf 
die Seite gebogen und das Rohr dadurch abgezogen werden. Kippen Sie 
den Deckel der Toiletteneinheit auf die Seite oder heben Sie ihn hoch, um die 
Behälter aus der Toilette herausheben zu können. Es ist nicht erforderlich, 
die geleerten Innenbehälter zu reinigen. 
Achten Sie beim Austausch der Behälter, dass sich diese in korrekter Posi-
Wion ]XP UUinaXIIanJbehllWeU befinGen. 6WUeXen 6ie eine 6FhiFhWe (PehUeUe 
cm) Biolan Kompost- und Toilettenstreu oder Biolan Torf auf den Boden 
des Behälters. Anleitungen zur Kompostierung von festen Abfällen aus der 
stofftrennenden Trockentoilette entnehmen Sie bitte Seite DE-5 in der Be-
dienungsanleitung.

1. Dosiererknopf

2. Innere Behälter

3. Abmontieren des Entlüftungsrohres
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2. Gebrauch und Wartung der Biolan 
Stofftrennenden Trockentoilette
Wenn Sie bei Gebrauch und Wartung der stofftrennenden Trockentoilette 
diese Anleitungen befolgen, haben Sie ein angenehmeres Erlebnis. 
'ie TUennXnJ von À�VViJen XnG IeVWen AbIlllen eUIoUGeUW, GaVV Gie VWoIIWUen-
nende Trockentoilette immer in sitzender Position benutzt wird. Achten Sie 
beim erstmaligen Gebrauch darauf, dass sowohl die Sitzhöhe als auch Ihre 
persönlichen Gewohnheiten an die Toilette angepasst sind. Unterweisen Sie 
bitte auch Ihre Gäste in der korrekten Nutzung der Toilette. 
Die stofftrennende Trockentoilette wurde für die Kompostierung von Toilet-
tenabfällen, einschließlich Toilettenpapier, entwickelt. Werfen Sie jedoch 
bitte keine Abfälle in die Toilette, die die Abfallbehandlung beeinträchtigen 
könnten, wie etwa:
• Abfall, Damenbinden
• Chemikalien, Kalk
• Reinigungsmittel, Waschwasser
• Zündhölzer, Asche, Zigarettenkippen

2.1 Vor der Verwendung
Bestreuen Sie den Boden des vorderen Innenbehälters (Teil 5) mit einer 
Schichte Biolan Kompost- und Trockenstreu von mehreren Zentimetern. 
Befüllen Sie den Trockenstreubehälter (Teil 3) mit Trockenstreu. 

2.2  Verwendung von Streumaterial
IP TUoFkenVWUeXbehllWeU hinWeUen Teil GeU ToileWWeneinheiW befinGeW ViFh ein 
Trockenstreudosierer. Zur Verwendung des Dosierers, drücken Sie bitte 
zügig den Dosierknopf (Abb. 1) Umso kräftiger Sie den Dosierknopf drücken, 
umso weiter wird das Streumaterial gestreut. Trockenstreu muss nicht nach 
jeder Verwendung der Toilette zugegeben werden. Es reicht wenn eine Bes-
treuung nach dem Stuhlgang erfolgt.
Der sorgfältige Einsatz von Trockenstreu ist für die ordnungsgemäße Funk-
tion der Toilette wesentlich. Als Streumaterial empfehlen wir das Biolan Kom-
post- und Toilettenstreu oder Biolan Torf (siehe Zubehör auf Seite DE-6). 

2.3  Ganzjähriger Gebrauch der Toilette
Die Toilette kann das ganze Jahr über verwendet werden, wenn Sie in ei-
nem warmen Raum aufgestellt ist. Es muss jedoch in kalten Regionen auf 
die  Wärmeisolierung des Entlüftungs- und Flüssigkeitsableitungssystems 
geachtet werden. Um das Gefrieren der Flüssigkeit in den Rohren zu vermei-
den, sollte immer ein ausreichendes Gefälle vorhanden sein.
Eine Toiletteneinheit, die an einem kalten/nicht beheizbaren Ort aufgestellt 
ist, kann während der Wintermonate einfrieren. Die Toiletteneinheit ist aus 
frostbeständigem Polyethylen-Kunststoff hergestellt und wird somit durch 
Frost nicht beschädigt. Eine an einem kalten Ort aufgestellte Toilette, kann 
auch im Winter gelegentlich benutzt werden. Entleeren Sie den Flüssigkeits-
tank bevor die Flüssigkeit gefriert. 
:iUG Gie abJeleiWeWe Fl�VViJkeiW in eineP BehllWeU JeVaPPelW, ePSfiehlW eV 
sich, diesen Behälter vor Wintereinbruch zu entleeren, um Materialschäden 
durch Gefrieren der Flüssigkeit zu vermeiden. Feuchtes Trockenstreu im 
Behälter kann während der Wintermonate gefrieren. In diesem Fall ist die 
Dosierereinrichtung nicht funktionsfähig und Trockenstreu muss händisch 
zugegeben werden.

2.4  Entleerung des inneren Behälters
Der Behälter der stofftrennenden Trockentoilette besteht aus zwei getrennten 
Innenbehältern (Abb.2). Verwenden Sie immer nur einen Behälter. Ist ein Be-
hälter voll, schieben Sie ihn in den hinteren Bereich der Toiletteneinheit und 
veUwenGen 6ie Gen anGeUen BehllWeU. (bnen 6ie naFh BeGaUI Gie ObeUÀlFhe 
der Abfälle, zum Beispiel mit einem Stock. 
Die Deckel für die Innenbehälter sind zum Transport der Behälter bei der 
Entleerung bestimmt. Bei der Lagerung sollten die Deckel offen bleiben. Sind 
beide Behälter gefüllt, entleeren Sie jenen Behälter, der zuerst gefüllt wurde, 
in den Kompost. Entfernen Sie für die Entleerung das Entlüftungsrohr (Teil 
21) vom Deckel der Toilette (Abb.3). Das biegsame Entlüftungsrohr kann auf 
die Seite gebogen und das Rohr dadurch abgezogen werden. Kippen Sie 
den Deckel der Toiletteneinheit auf die Seite oder heben Sie ihn hoch, um die 
Behälter aus der Toilette herausheben zu können. Es ist nicht erforderlich, 
die geleerten Innenbehälter zu reinigen. 
Achten Sie beim Austausch der Behälter, dass sich diese in korrekter Posi-
Wion ]XP UUinaXIIanJbehllWeU befinGen. 6WUeXen 6ie eine 6FhiFhWe (PehUeUe 
cm) Biolan Kompost- und Toilettenstreu oder Biolan Torf auf den Boden 
des Behälters. Anleitungen zur Kompostierung von festen Abfällen aus der 
stofftrennenden Trockentoilette entnehmen Sie bitte Seite DE-5 in der Be-
dienungsanleitung.

1. Dosiererknopf

2. Innere Behälter

3. Abmontieren des Entlüftungsrohres
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6.  Entsorgung des Produkts 
Die verwendeten Rohmaterialien sind in der Liste (siehe Seite 4) aufgeführt. 
Entsorgen Sie bitte jedes Einzelteil gemäß den Anleitungen. Befolgen Sie 
immer die entsprechenden regionalen Richtlinien sowie die Bestimmungen 
der jeweiligen Abfallentsorgungsstelle.

PE = Polyethylen    
Entsorgung als Elektromüll oder Kunststoffrecycling 

PP = Polypropylen   
Entsorgung als Elektromüll oder Kunststoffrecycling 

RST = rostfreier Stahl  
Metallrecycling 

Papier    
Papierrecycling

02

PE-HD

05

PP

3.  Möglicherweise auftretende 
Probleme
3.1  Gerüche und Feuchtigkeit
Wird die stofftrennende Trockentoilette korrekt installiert und benutzt, treten 
in der Regel keine Geruchsprobleme auf. Sollte es doch zu Geruchsbe-
lastungen kommen, überprüfen Sie bitte, ob:
• ViFh aP BoGen GeV ToileWWenbehllWeUV (Teil 1) keine Fl�VViJkeiW befinGeW. 

Falls sich Flüssigkeit angesammelt hat, überprüfen Sie bitte den Schlau-
chanschluss und reinigen Sie den Tank, um den Geruch zu beseitigen. 
Achten Sie darauf, dass sich der vordere Innenbehälter in der korrekten 
PoViWion XnWeU GeP RanG GeV UUinaXIIanJbehllWeUV befinGeW.

• Überprüfen Sie, ob das Entlüftungsrohr, das von der Toiletteneinheit zum 
'aFh JeleiWeW wiUG, JeUaGe iVW XnG �beU Gen 'aFhfiUVW hinaXVUaJW. IVW GaV 
(nWl�IWXnJVUohU niFhW JeUaGe oGeU UaJW niFhW �beU Gen 'aFhfiUVW ePSoU, 
können Sie entweder die Installation korrigieren oder die Entlüftung durch 
die Installation des Biolan Abluftventilators oder des Biolan Windventila-
tors (siehe Zubehör auf Seite DE-6) verbessern.

• der Schlauch, der in den Flüssigkeitsbehälter führt, bis auf den Boden 
GeV BehllWeUV UeiFhW. 'ieV JaUanWieUW, GaVV Gie ObeUÀlFhe GeU Fl�VViJkeiW 
im Behälter einen Wasserverschluss im Schlauch bildet und somit den 
R�FkÀXVV von LXIW aXV GeP BehllWeU in Gen Fl�VViJkeiWVaXIIanJbehllWeU 
verhindert. 

• das Abfallmaterial in den Innenbehältern immer mit Biolan Kompost- und 
Toilettenstreu oder Biolan Torfstreu bedeckt ist.

3.2  Insekten
IP NoUPalIall finGen ViFh keine InVekWen in GeU VWoIIWUennenGen TUoFkenWoi-
lette. Sollten jedoch Probleme mit Fliegen in der Toiletteneinheit auftreten, 
entleeren Sie beide Behälter in einen Kompostbehälter und reinigen Sie 
diese gründlich. Fliegen können ebenfalls mit Insektensprays auf Pyrethrum-
Basis bekämpft werden. Geeignete Produkte erhalten Sie in Ihrem lokalen 
Kaufhaus für den Gartenbedarf. 
Überprüfen Sie ebenfalls, ob:
• das Abfallmaterial in den Innenbehältern immer mit Biolan Trockenstreu 

bedeckt ist.
• Überprüfen Sie, ob das Entlüftungsrohr, das von der Toiletteneinheit zum 

'aFh JeleiWeW wiUG, JeUaGe iVW XnG �beU Gen 'aFhfiUVW hinaXVUaJW. IVW GaV 
(nWl�IWXnJVUohU niFhW JeUaGe oGeU UaJW niFhW �beU Gen 'aFhfiUVW ePSoU, 
können Sie entweder die Installation korrigieren oder die Entlüftung durch 
die Installation des Biolan Abluftventilators oder des Biolan Windventila-
tors (siehe Zubehör auf Seite DE-6) verbessern.

4.  Kompostieren der Toilettenabfälle
Das Abfallmaterial aus der stofftrennenden Trockentoilette muss vor der Ver-
wendung immer kompostiert werden. Sie können die Toilettenabfälle zusam-
men mit Gartenabfällen oder im Haushalt anfallenden Bioabfällen kompos-
tieren. Achten Sie während der Kompostierung auf die Befolgung der lokalen 
Richtlinien zur Abfallbehandlung sowie auf die Einhaltung ausreichender 
Schutzdistanz zu den Nachbarn, Brunnen oder anderen Gewässern.
Achten Sie bei der Kompostierung darauf, dass keine Flüssigkeit aus dem 
Kompost in das umliegende Erdreich sickert. Der Biolan Gartenkomposter 
oder der Biolan Landschaftskomposter (siehe Zubehör auf Seite 8) eignen 
sich hervorragend für diesen Zweck. Aus hygienischen Gründen muss der 
Toilettenabfall mindestens ein Jahr lang kompostiert werden, bevor er zu 
eVVbaUen PÀan]en ]XJeJeben weUGen kann. 'ie KoPSoVWieUXnJ I�U einen 
=eiWUaXP von 6 0onaWen iVW aXVUeiFhenG I�U Gie VeUwenGXnJ bei =ieUSÀan-
zen. Das Vergraben der Abfälle im Erdboden ist verboten.

5.  Verwendung der abgetrennten 
Flüssigkeit
Die abgetrennte Flüssigkeit kann als Stickstoffdünger verwendet oder in 
mit Wasser verdünnter Form  als Dünger für den Rasen, Ziersträucher und 
PehUMlhUiJe PÀan]en veUwenGeW weUGen. IP FU�hMahU kann Gie abJeWUennWe 
Flüssigkeit ebenfalls zur ersten Düngung der Wachstumsperiode herange-
]oJen weUGen XnG I�U *eP�VeSÀan]en veUwenGeW weUGen. 6SlWeU iP -ahU 
darf dieser Dünger aber nicht auf grüne Gemüsesorten aufgebracht wer-
den. Es wird empfohlen, Urin ungefähr drei Monate lang zu lagern, bevor 
er im Garten verwendet werden kann. Bringen Sie Urin nicht im Herbst auf 
PÀan]en aXI, GaPiW PehUMlhUiJe PÀan]en niFhW in ihUeU VoUbeUeiWXnJ aXI Gie 
Winterruhe gestört werden.
Ein sicheres Verdünnungsverhältnis für Urin ist 1:5; d.h. ein Liter wird mit 
fünf Liter Wasser verdünnt. Sie können ebenfalls unverdünnten Urin verwen-
den. Im Anschluss an die Düngung muss aber gut gegossen werden, um ein 
frühes Ausbleichen zu verhindern. Bringen Sie den Dünger auf, wenn der 
Himmel bedeckt ist, entweder früh am Morgen oder spät am Abend, um die 
Verdunstung von Stickstoff und die damit verbundenen Geruchsprobleme zu 
minimieren. Während der Vegetationsperiode können Sie 1-1,5 l/m² unver-
dünnten Urin in Ihrem Garten aufbringen.
Kontaktieren Sie bitte Ihre lokale Abfallberatungsstelle, um sich über die 
geltenden Richtlinien für die Kompostierung zu informieren. Für weitere In-
formationen zur Kompostierung und Verwendungsmöglichkeiten von Urin 
beVXFhen 6ie biWWe Gie :ebViWe www.biolan.fi. 

Achten Sie bitte darauf, dass nährstoffreiche Flüssigkeiten 
nicht in den Boden eindringen, da diese eine zu hoch konzen-
trierte Nährstofffracht mit sich tragen.

Die im Kompost enthaltenen Mikroorganismen zersetzen organische Sub-
stanzen unter aeroben Bedingungen. Nach einer Kompostierung über einen 
Zeitraum von 1-3 Jahren wird der Abfall in Komposterde umgewandelt. 
UP einen P|JliFhVW eIfi]ienWen AblaXI GeU KoPSoVWieUXnJ ]X JaUanWieUen, 
müssen optimale Lebensbedingungen für die abfallabbauenden Mikroorga-
nismen geschaffen werden. Die Basisvoraussetzung für die Kompostierung 
ist das Vorhandensein von Sauerstoff, Feuchtigkeit und Nährstoffen.
Die Mikroorganismen im Kompost benötigen feuchte Bedingungen. Deshalb 
muss der Kompost optimal feucht, jedoch nicht nass sein. Feste Abfälle aus 
der stofftrennenden Trockentoilette sind relativ trocken und enthalten im Ver-
gleich zu Abfallmaterial aus Trockentoiletten, in denen Urin und feste Abfälle 
gemeinsam gesammelt werden, wenig Stickstoff. Aus diesem Grund muss 
der Kompost mit Wasser  oder abgetrenntem Urin, der ebenfalls eine her-
vorragende Quelle der Stickstoffanreicherung im Kompost ist, befeuchtet 
werden.
Um sicherzustellen, dass die Kompostmasse ausreichend durchlüftet ist, 
streuen Sie grobes Streumaterial oder Häckselmaterial in Schichten in die 
Abfallmasse. Ist der Kompost zu dicht gepackt oder zu nass, entstehen an-
aerobe Bedingungen und die Masse beginnt zu rotten und übler Geruch kann 
entstehen. 
BeGeFken 6ie Gie ObeUÀlFhe GeV KoPSoVWV naFh GeU =XJabe von ToileW-
tenabfall oder Flüssigkeiten sorgfältig mit Streumaterial, Gartenabfällen oder 
Torf. Wenden Sie den Kompost mindestens einmal während des Sommers 
um sicherzustellen, dass alle Bestandteile der Kompostmasse gründlich zer-
setzt werden. Sorgfältig kompostierte Toilettenabfälle eignen sich hervorra-
JenG alV BoGenveUbeVVeUeU I�U PehUMlhUiJe PÀan]en, B�VFhe, BlXPe XnG 
den Gemüsegarten.

2.5  Entleerung des Flüssigkeitsbehälters
(nWleeUen 6ie bei BeGaUI Gen Fl�VViJkeiWVbehllWeU. 'ie +lXfiJkeiW GeU (nWlee-
rung hängt von der Größe des Behälters und der Benutzungsintensität ab. 
Eine Person produziert in etwa 1-1,5 Liter Flüssigkeit pro Tag.
Verwenden Sie die nährstoffreiche Flüssigkeit mit besonders hohem Stick-
stoffgehalt als Düngemittel in Hof und Garten. Obwohl der Urin keimfrei ist, 
wird empfohlen ihn vor einer Verwendung im Garten etwa 3 Monate lang zu 
lagern.
Geringe Mengen an unverdünnter Flüssigkeit können zur Stickstoffanreiche-
rung im Gartenkompost und im Kompost aus der stofftrennenden Trocken-
toilette verwendet werden. Sie können die abgeschiedene Flüssigkeit nach 
Wunsch ebenfalls einer Kläranlage zuführen. Weitere Informationen zur Ver-
wenGXnJ von UUin finGen 6ie aXI 6eiWe '(-5.

2.6  Reinigung der stofftrennenden 
Trockentoilette
Waschen und reinigen Sie die stofftrennende Trockentoilette nach Bedarf. 
Alle handelsüblichen Haushaltsreiniger eignen sich für die Reinigung der Toi-
lette. Die einzelnen Teile der Toilette können abgenommen werden, um eine 
gründliche Reinigung der Einheit zu ermöglichen. Waschen Sie den Auffang-
behälter für den Urin im oberen Teil, den Flüssigkeitstrichter (Teil 17) sowie 
das Ableitungsrohr (Teil 16) mindestens einmal pro Jahr mit warmem Wasser 
und einem milden Reinigungsmittel oder kristallinem Natrium, um möglicher-
weise vorhandene Urinablagerungen zu entfernen.
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Biolan Kompost- und 
Toilettenstreu
Biolan Kompost- und Toilettenstreu ist eine Mischung, 
die sich aus reiner, getrockneter und geriebener Na-
delbaumrinde und Torf zusammensetzt und beim Kom-
SoVWieUen XnG in TUoFkenWoileWWen VeUwenGXnJ finGeW. 
Eine regelmäßige Zugabe zum Kompost verschafft der 
zu kompostierende Masse eine luftdurchlässige und 
loFkeUe 6WUXkWXU XnG JewlhUleiVWeW VoPiW eine eIfi]ienWe 
XnG JeUXFhloVe KoPSoVWieUXnJ. 
Verpackungsgröße: 40 l-Sack, 85 l-Sack
Produktnummer: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Torf
Biolan Torf ist gereinigtes, weißes, nicht mit Kalk oder 
'�nJePiWWel behanGelWeV ToUIPooV. (V ]eiFhneW ViFh 
GXUFh einen naW�UliFhen 6lXUeJehalW aXV. Biolan ToUI 
eignet sich zum Beispiel für die Lagerung von Rüben-
früchten, als Bodenverbesserer und zur Verwendung in 
GeU VeUGXnVWXnJVSIanne I�U 6iFkeUÀ�VViJkeiW.
Verpackungsgröße: 70 l-Sack
Produktnummer: 55544200

Biolan Bioabfall Beutel 40
Ein biologisch abbaubarere, kompostierbarer Beutel für den Innenbehälter 
GeU ToileWWe. FaVVXnJVveUP|Jen Fa. 40 LiWeU Rolle PiW 30 BeXWel 
Produktnummer: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka ist ein aufklappbarer, hygienischer 
TheUPoViW] von lanJeU LebenVGaXeU. 'aV JeVFhlXP-
te, elastische Material bricht nicht und absorbiert 
keine FeXFhWiJkeiW. UP eine JU�nGliFhe 6lXbeUXnJ 
zu ermöglichen, kann sowohl der Deckel als auch 
GeU 6iW]UinJ hoFhJeklaSSW weUGen. F�U Gie ReiniJXnJ 
weUGen Jew|hnliFhe +aXVhalWVUeiniJeU veUwenGeW. 
Er passt auf Toiletten, bei denen der Abstand zwi-
schen den Scharnierstiften entweder 16 cm oder 18 
FP beWUlJW. 
Produktnummer: 70578500

Biolan Windventilator
'eU Biolan :inGvenWilaWoU iVW ein eIfi]ienWeV, PiW 
:inGkUaIW beWUiebeneV AbVaXJJebllVe. (U eiJneW 
sich hervorragend für die Lüftung von Lagerhäusern, 
Trockentoiletten, Badezimmern, Kleinkläranlagen 
sowie anderen Orten, die gut entlüftet werden müs-
Ven. 'eU :inGvenWilaWoU iVW aXV AlXPiniXP JeIeUWiJW 
XnG beViW]W ein lX�eUVW ePSfinGliFh aXVJeleJWeV La-
JeU. NXU ein VFhwaFheU :inG wiUG ben|WiJW, XP Gen 
LXIWaXVWaXVFh eUhebliFh ]X veUbeVVeUn. 
Produktnummer: 70572500

Biolan Abluftventilator
Der Abluftventilator  besitzt einen elektrischen An-
trieb und wurde für die Verbesserung der Ventilation 
von TUoFkenWoileWWen enWwiFkelW. 'ie AnVFhlXVVVWXW-
zen des Abluftventilators passen direkt auf ein Rohr 
PiW eineP 'XUFhPeVVeU von 75 PP. 'eU VenWilaWoU 
haW einen LeiVWXnJVveUbUaXFh von nXU 10 :. (U aU-
beitet mit einer Spannung von 12 V und seine Dre-
hgeschwindigkeit kann mit dem im Lieferpacket en-
WhalWenen TUanVIoUPaWoU UeJXlieUW weUGen. 
Produktnummer: schwarz 70575410, weiß 705420

Garantiebestimmungen
Die Biolan Stofftrennende Trockentoilette hat eine einjährige Garantie.
• Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum und deckt möglicherweise auftre-

WenGe 0aWeUial- XnG +eUVWellXnJVIehleU. 'ie *aUanWie JilW niFhW I�U inGiUekWe 
6FhlGen.

• Biolan Oy behält sich das Recht vor, nach eigenem Ermessen, Entschei-
dungen über die Reparatur oder den Ersatz von beschädigten Teilen zu 
WUeIIen.

• Jegliche Schäden, die durch unsachgemäße oder gewaltsame Handha-
bung des Gerätes, Nichtbefolgen der Gebrauchsanleitung oder normale 
AbnXW]XnJ enWVWehen, VinG XnWeU GieVeU *aUanWie niFhW JeGeFkW.

Bitte wenden Sie sich mit allen diese Garantie betreffenden Angelegenheiten 
GiUekW an Biolan Oy.

Biolan Oy
PoVWIaFh 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan Gartenkomposter
Der Biolan Gartenkomposter eignet sich für die 
Kompostierung von Haushalts-, Garten- und 
Toilettenabfällen in einem Einfamilienhaus oder 
eineP FeUienhaXV. 6ein JUo�eU, PiW 6FhaUnie-
ren versehener Deckel erleichtert das Befüllen 
GeV KoPSoVWeUV. 'ie heUPeWiVFh abJeGiFhWeWe 
Struktur und der einstellbare Luftaustausch ver-
hindert ein Austrocknen der Kompostmasse und 
UeGX]ieUW Gen AXIwanG bei GeU BeWUeXXnJ.
Produktnummer: grün 70572000, grau 70576700

Biolan Komposter Stein
Der Biolan Komposter Stein eignet sich für die 
Kompostierung von Haushalts-, Garten- und 
Toilettenabfällen in einem Einfamilienhaus oder 
eineP FeUienhaXV. 'ank VeineU *U|�e eiJneW 
sich dieser Komposter besonders für die Kom-
postierung von Garten- und Toilettenabfällen, 
Gie in eineP 6oPPeUhaXV anIallen. 'eU Biolan 
Komposter Stein ähnelt in seinem Design und 
VeineU FaUbe eineP naW�UliFhen 6WeinbloFk XnG 
I�JW ViFh VoPiW wXnGeUbaU in Veine UPJebXnJ 
ein. (U eiJneW ViFh aXFh JXW I�U kleine *lUWen.
PUoGXkWnXPPeU: JUaXeU *UaniW 70573200

Biolan Zubehör
'ie VeUI�JbaUkeiW hlnJW voP MeweiliJen LanG ab. :enGen 6ie ViFh an IhUen :ieGeUveUklXIeU.
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Biolan Kompost- und 
Toilettenstreu
Biolan Kompost- und Toilettenstreu ist eine Mischung, 
die sich aus reiner, getrockneter und geriebener Na-
delbaumrinde und Torf zusammensetzt und beim Kom-
SoVWieUen XnG in TUoFkenWoileWWen VeUwenGXnJ finGeW. 
Eine regelmäßige Zugabe zum Kompost verschafft der 
zu kompostierende Masse eine luftdurchlässige und 
loFkeUe 6WUXkWXU XnG JewlhUleiVWeW VoPiW eine eIfi]ienWe 
XnG JeUXFhloVe KoPSoVWieUXnJ. 
Verpackungsgröße: 40 l-Sack, 85 l-Sack
Produktnummer: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Torf
Biolan Torf ist gereinigtes, weißes, nicht mit Kalk oder 
'�nJePiWWel behanGelWeV ToUIPooV. (V ]eiFhneW ViFh 
GXUFh einen naW�UliFhen 6lXUeJehalW aXV. Biolan ToUI 
eignet sich zum Beispiel für die Lagerung von Rüben-
früchten, als Bodenverbesserer und zur Verwendung in 
GeU VeUGXnVWXnJVSIanne I�U 6iFkeUÀ�VViJkeiW.
Verpackungsgröße: 70 l-Sack
Produktnummer: 55544200

Biolan Bioabfall Beutel 40
Ein biologisch abbaubarere, kompostierbarer Beutel für den Innenbehälter 
GeU ToileWWe. FaVVXnJVveUP|Jen Fa. 40 LiWeU Rolle PiW 30 BeXWel 
Produktnummer: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka ist ein aufklappbarer, hygienischer 
TheUPoViW] von lanJeU LebenVGaXeU. 'aV JeVFhlXP-
te, elastische Material bricht nicht und absorbiert 
keine FeXFhWiJkeiW. UP eine JU�nGliFhe 6lXbeUXnJ 
zu ermöglichen, kann sowohl der Deckel als auch 
GeU 6iW]UinJ hoFhJeklaSSW weUGen. F�U Gie ReiniJXnJ 
weUGen Jew|hnliFhe +aXVhalWVUeiniJeU veUwenGeW. 
Er passt auf Toiletten, bei denen der Abstand zwi-
schen den Scharnierstiften entweder 16 cm oder 18 
FP beWUlJW. 
Produktnummer: 70578500

Biolan Windventilator
'eU Biolan :inGvenWilaWoU iVW ein eIfi]ienWeV, PiW 
:inGkUaIW beWUiebeneV AbVaXJJebllVe. (U eiJneW 
sich hervorragend für die Lüftung von Lagerhäusern, 
Trockentoiletten, Badezimmern, Kleinkläranlagen 
sowie anderen Orten, die gut entlüftet werden müs-
Ven. 'eU :inGvenWilaWoU iVW aXV AlXPiniXP JeIeUWiJW 
XnG beViW]W ein lX�eUVW ePSfinGliFh aXVJeleJWeV La-
JeU. NXU ein VFhwaFheU :inG wiUG ben|WiJW, XP Gen 
LXIWaXVWaXVFh eUhebliFh ]X veUbeVVeUn. 
Produktnummer: 70572500

Biolan Abluftventilator
Der Abluftventilator  besitzt einen elektrischen An-
trieb und wurde für die Verbesserung der Ventilation 
von TUoFkenWoileWWen enWwiFkelW. 'ie AnVFhlXVVVWXW-
zen des Abluftventilators passen direkt auf ein Rohr 
PiW eineP 'XUFhPeVVeU von 75 PP. 'eU VenWilaWoU 
haW einen LeiVWXnJVveUbUaXFh von nXU 10 :. (U aU-
beitet mit einer Spannung von 12 V und seine Dre-
hgeschwindigkeit kann mit dem im Lieferpacket en-
WhalWenen TUanVIoUPaWoU UeJXlieUW weUGen. 
Produktnummer: schwarz 70575410, weiß 705420

Garantiebestimmungen
Die Biolan Stofftrennende Trockentoilette hat eine einjährige Garantie.
• Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum und deckt möglicherweise auftre-
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• Biolan Oy behält sich das Recht vor, nach eigenem Ermessen, Entschei-
dungen über die Reparatur oder den Ersatz von beschädigten Teilen zu 
WUeIIen.

• Jegliche Schäden, die durch unsachgemäße oder gewaltsame Handha-
bung des Gerätes, Nichtbefolgen der Gebrauchsanleitung oder normale 
AbnXW]XnJ enWVWehen, VinG XnWeU GieVeU *aUanWie niFhW JeGeFkW.

Bitte wenden Sie sich mit allen diese Garantie betreffenden Angelegenheiten 
GiUekW an Biolan Oy.

Biolan Oy
PoVWIaFh 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan Gartenkomposter
Der Biolan Gartenkomposter eignet sich für die 
Kompostierung von Haushalts-, Garten- und 
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SEPARATING DRY TOILET
Instructions for installation, use and maintenance

The Biolan Separating Dry Toilet is a toilet unit to be placed 
either indoors on the floor surface or in a separate toilet 
building. The Separating Dry Toilet operates by separating 
solid and liquid waste matter in the seat part of the 
unit. The toilet requires neither water nor electric-
ity supply.

Contents
Component list EN-2
1.  Planning and installation EN-3
 1.1  Placing the Separating Dry Toilet in the toilet space  EN-3
 1.2  Installing the ventilation pipe EN-3
 1.3  Conducting the liquid away after separation EN-3
2. Use and maintenance of the Biolan Separating Dry Toilet EN-4
 2.1  Before use EN-4
 2.2  Using bulking material EN-4
 2.3  Year-round use of the toilet EN-4
 2.4  Emptying the inner receptacle EN-4
 2.5  Emptying the liquid tank EN-5
 2.6  Cleaning the Separating Dry Toilet EN-5
3.  Problems that may occur EN-5
 3.1  Odours and moisture EN-5
 3.2  Insects EN-5
4.  Composting the toilet waste EN-5
5.  Utilisation of liquid EN-5
6.  Disposal of the product  EN-5
Biolan accessories EN-6
About the guarantee EN-6

Dimensions
length 78 cm

width 59.4 cm

sitting height 53 cm

height 85 cm

height to the batcher's knob 98.5 cm

weight about 16 kg

volume of the bulking material container 30 litres

size of the inner receptacle 28 litres

diameter of the ventilation pipe 75 mm

length of the ventilation pipe 750 mm

length of the ventilation pipe 600 mm

diameter of the liquid removal pipe 32 mm
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&omponent OLst
&RPSRQHQW 3DUW�QDPH 3DUW�1R� Material
1 7RLOHW�WDQN��GDUN�JUH\ 17703061 PE
1 7RLOHW�WDQN��ZKLWH 17742010 PE
2 /LG��GDUN�JUH\ 17703065 PE
2 /LG��ZKLWH 17742020 PE
3+4 %XONLQJ�PDWHULDO�FRQWDLQHU���

OLG��GDUN�JUH\
17703063 PE

3+4 %XONLQJ�PDWHULDO�FRQWDLQHU���
OLG��ZKLWH

17742050 PE

5 ,QQHU�UHFHSWDFOH 18703050 PE
6 &RYHU�IRU�LQQHU�UHFHSWDFOH 18703060 PE
* %DWFKHU�DVVHPEOHG 18703900
7 %DWFKHU�VSULQJ Steel
8 %DWFKHU�URG Steel
9 5RG�ZDVKHU Steel
10 5RG�QXW Steel
11 %DWFKHU�NQRE PE
12 $WWDFKPHQW�VFUHZ�IRU�EDWFKHU����SFV� Steel
13 %DWFKHU�IUDPH PE
14 %DWFKHU�SOXJ PE
15 %DWFKHU�VKHHW PE
16 'UDLQ�SLSH��EODFN�RU 28578001 PE
16 'UDLQ�SLSH��ZKLWH 28578000 PE
17 /LTXLG�IXQQHO 18703180 PE
18 *XLGH�SODWH 18703280 PE
19 )OH[LEOH�YHQWLODWLRQ�SLSH��EODFN�RU 19704020 PVC +

steel
19 )OH[LEOH�YHQWLODWLRQ�SLSH��ZKLWH 19704025 PE
20 9HQWLODWLRQ�SLSH�����PP 28704030 PE
20 9HQWLODWLRQ�SLSH�����PP�ZKLWH��

ZLWKRXW�MRLQW�VOHHYH
28704035 PE

21 9HQWLODWLRQ�SLSH�����PP��EODFN�RU 28704040 PE
21 9HQWLODWLRQ�SLSH�����PP��ZKLWH 28704045 PE
22 3LSH�EUDFNHW��EODFN�RU 18704050 PE
22 3LSH�EUDFNHW��ZKLWH 18704055 PE
23 :KHHO 18704060 PE
24 /RFN�ULQJ 20070003 Steel
25 5RG 21704190 Steel
26 3HKYDNND��LQ�)LQODQG� 70578500 PPE
26 :KLWH�VHDW�OLG��DEURDG� 18700001 PE
27 9HQWLODWLRQ�SLSH�FDS 18710250 PE

,Q�DGGLWLRQ�WR�WKH�FRPSRQHQWV�LOOXVWUDWHG�LQ�WKH�
FRPSRQHQWV�SLFWXUH��WKH�SDFNDJH�LQFOXGHV�
8VHU�PDQXDO 27703175 Paper
7KH�ZKLWH�WRLOHW�XQLW�IXUWKHU�LQFOXGHV�
-RLQW�VOHHYH�IRU�WKH�YHQWLODWLRQ�SLSH��
ZKLWH

28575030 PE

7KH�UHDG\-DVVHPEOHG�EDWFKHU�LQFOXGHV�
FRPSRQHQWV�����������������������������DQG���

EN-2
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1.  Planning and installation
When selecting a location for, and then installing, the Biolan Sepa-
UaWinJ 'Uy ToileW, Pake VXUe Wo allow VXIfiFienW VSaFe IoU iWV XVe anG 
maintenance, and route the ventilation pipe straight up through the 
roof above the ridge. Collect the liquid in a closed tank for later use, 
treat it together with other wastewater from the property, or take it to 
the wastewater treatment plant. When dimensioning the liquid tank 
and deciding where to locate it, you need to take into account that 
the daily amount of liquid from the separating toilet is 1-1,5 litres per 
user. The method for post-treating the solid waste should also be 
carefully planned, to enable easier servicing of the unit.

7eFhniFal VSeFi¿FaWionV
 - length 78 cm, width 59.4 cm
 - sitting height 53 cm
 - height 85 cm, 98.5 cm to the batcher's knob
 - weight about 16 kg
 - inner receptacle 28 l, 2 pcs.
 - external diameter of the ventilation pipe 75 mm
 - external diameter of the liquid removal pipe 32 mm

1.1 Placing the Separating Dry Toilet in the 
toilet space 
InVWall Whe 6eSaUaWinJ 'Uy ToileW aW a level SoViWion on Whe ÀooU. :hen 
deciding where to locate the unit, take into account the space re-
quired for its ventilation and liquid removal arrangements, and for 
its maintenance. 

1.2 Installing the ventilation pipe
Route the ventilation pipe from the toilet unit straight up over the 
roof ridge. Any bends in the pipe will impede natural ventilation, 
causing odour problems. Join up the ventilation pipe as shown in 
the detail drawing (page 2), and seal the pipe using a sealant suit-
able IoU Whe UoofinJ PaWeUial. AV UeTXiUeG, e[WenG Whe venWilaWion SiSe 
with a Ø 75-mm sewer pipe, or with the pipe parts that are sold as 
spare parts for the toilet.
In complicated installations, or if installing the toilet within living 
quarters, it is recommended that the ventilation be ensured using 
a separate Biolan Exhaust Ventilator or Biolan Wind Fan. You can 
obWain Whe ([haXVW VenWilaWoU eiWheU aV an oSWion, oU UeWUo-fiW iW iI iW 
proves necessary (see Accessories on page EN-6).

The Àe[ible venWilaWion SiSe (SaUW 19) iV eaVieVW Wo inVWall 
when warm, using a screwdriver as a stretching aid. As 
necessary, the surfaces can be made slippery using, for 
example, dishwashing detergent.

1.3 Conducting the liquid away after separation
Route the liquid after separation from the toilet unit into either the 
liTXiG Wank oU Whe VeweU VyVWeP. 'XUinJ inVWallaWion, SUoviGe VXIfi-
FienW JUaGienW Wo enable Whe liTXiG Wo Àow wiWhoXW obVWUXFWion all Whe 
way to the drain.
Depending on the installation location, accomplish the lead-through 
eiWheU aV a VeweU oU aV a SiSe leaGinJ WhUoXJh Whe wall oU Whe ÀooU. 
The diameter of the toilet unit liquid hose is 32 mm. Sewer pipe 
parts or a hose 32 mm in diameter are suitable for conducting the 
liquid away. We recommend using a coupling sleeve at the pipe or 
hose joint.
The toilet unit has no drain trap. If the liquid is routed into a tank, 
the hose must extend all the way to the bottom, in which case the 
surface of the liquid in the tank makes a drain trap in the hose. Thus 
Whe aiU FannoW Àow IUoP Whe liTXiG Wank baFk Wo Whe WoileW XniW. The 
tank must be provided with either a pressure relief valve or some 
other way for the replacement air. 
If you intend to route the liquid to the sewer system, your plan should 
explicitly take into account the ventilation of the sewer system and 
the toilet space.

Installation example
The picture is indicative only
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2. Use and maintenance of the Biolan 
Separating Dry Toilet
Using and maintaining the Separating Dry Toilet in accordance with 
these instructions makes for a much more pleasant experience. 
Separation of the liquid and the solid waste requires that the Sepa-
rating Dry Toilet always be used in the seated position. When using 
Whe XniW IoU Whe fiUVW Iew WiPeV, veUiIy WhaW yoXU own VeaWinJ GiVWanFe 
and habits are suitable for it. Also instruct your guests on how the 
toilet should be used. 
The Separating Dry Toilet is intended for composting toilet waste, in-
cluding toilet paper. But do not put into it anything that could hamper 
the treatment of the waste, such as:
• debris, sanitary towels
• chemicals, lime
• detergents, washing water
• matches, ash, cigarette butts

2.1 Before use
Put a layer of Biolan Compost and Toilet Bulking Material a couple 
of centimetres thick on the bottom of the foremost inner receptacle 
(part 5). Fill the bulking material container (part 3) with bulking ma-
terial. 

2.2  Using bulking material
There is a bulking material batcher in the bulking material container 
at the rear of the toilet unit. To use the batcher, press the batcher 
knob (Fig. 1) briskly. The more briskly you press this knob, the far-
ther the bulking material will be thrown. The bulking material does 
not need to be added every time the toilet is used; adding it only 
aIWeU GeIeFaWion iV VXIfiFienW.
Applying suitable bulking material is essential for proper operation 
of the toilet. For bedding we recommend Biolan Compost and Toilet 
Bulking Material or Biolan Peat (see Accessories on page EN-6). 

2.3  Year-round use of the toilet
The toilet may be used all year round, if installed in a warm space. 
Thermal insulation of the ventilation and liquid removal systems in 
cold areas must then, however, be taken into account. Also provide 
a VXIfiFienW JUaGienW Wo SUevenW Whe liTXiG IUoP IUee]inJ in Whe SiSe.
Installed in a cold space, the toilet can freeze during winter. The 
toilet unit is manufactured of frost-proof polyethylene, so freezing 
does not damage it. A toilet located in a cold space can be used 
occasionally during winter. Empty the liquid tank before the liquid 
in it freezes. 
If the liquid is collected in a canister, empty the canister in the au-
tumn in order to avoid damage caused by freezing of the liquid. If 
the bulking material in the container is moist, it may freeze during 
winter. Then the bulking material batcher does not work and you 
must apply the bulking material manually.

2.4  Emptying the inner receptacle
There are two separate inner receptacles inside the tank of the Sep-
arating Dry Toilet (Fig. 2). Use only one receptacle at a time. When 
a UeFeSWaFle fillV XS, Pove iW Wo Whe baFk oI Whe XniW anG SXW Whe oWheU 
receptacle into use. As required, level the surface of the waste, for 
example, with a stick. 
The covers for the inner receptacles are intended for use while 
transporting the receptacles for emptying. Leave the lid ajar for stor-
inJ. OnFe boWh UeFeSWaFleV have filleG XS, ePSWy Whe one WhaW filleG 
XS fiUVW inWo Whe FoPSoVW. 'iVFonneFW Whe venWilaWion SiSe (PaUW 21) 
IUoP Whe liG oI Whe WoileW IoU ePSWyinJ (FiJ. 3). The Àe[ible venWilaWion 
SiSe will Àe[ aW WhiV VWaJe Vo WhaW yoX will be able Wo liIW Whe SiSe. 
Tilt the lid of the toilet unit to the side or lift it off, so that you can lift 
the receptacles out of the unit. There is no need to wash the inner 
receptacles when emptying them. 
When replacing the receptacles, make sure to position the recep-
tacle in use correctly against the separating bowl.  Put a layer of 
Biolan Compost and Toilet Bulking Material or Biolan Peat  a couple 
of centimetres thick onto the bottom of the receptacle. Refer to page 
EN-5 for instructions for composting the solid waste from the Sepa-
rating Dry Toilet.

1. Batcher knob

2. Inner receptacles

3. Disconnecting the ventilation pipe.
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of the toilet. For bedding we recommend Biolan Compost and Toilet 
Bulking Material or Biolan Peat (see Accessories on page EN-6). 

2.3  Year-round use of the toilet
The toilet may be used all year round, if installed in a warm space. 
Thermal insulation of the ventilation and liquid removal systems in 
cold areas must then, however, be taken into account. Also provide 
a VXIfiFienW JUaGienW Wo SUevenW Whe liTXiG IUoP IUee]inJ in Whe SiSe.
Installed in a cold space, the toilet can freeze during winter. The 
toilet unit is manufactured of frost-proof polyethylene, so freezing 
does not damage it. A toilet located in a cold space can be used 
occasionally during winter. Empty the liquid tank before the liquid 
in it freezes. 
If the liquid is collected in a canister, empty the canister in the au-
tumn in order to avoid damage caused by freezing of the liquid. If 
the bulking material in the container is moist, it may freeze during 
winter. Then the bulking material batcher does not work and you 
must apply the bulking material manually.

2.4  Emptying the inner receptacle
There are two separate inner receptacles inside the tank of the Sep-
arating Dry Toilet (Fig. 2). Use only one receptacle at a time. When 
a UeFeSWaFle fillV XS, Pove iW Wo Whe baFk oI Whe XniW anG SXW Whe oWheU 
receptacle into use. As required, level the surface of the waste, for 
example, with a stick. 
The covers for the inner receptacles are intended for use while 
transporting the receptacles for emptying. Leave the lid ajar for stor-
inJ. OnFe boWh UeFeSWaFleV have filleG XS, ePSWy Whe one WhaW filleG 
XS fiUVW inWo Whe FoPSoVW. 'iVFonneFW Whe venWilaWion SiSe (PaUW 21) 
IUoP Whe liG oI Whe WoileW IoU ePSWyinJ (FiJ. 3). The Àe[ible venWilaWion 
SiSe will Àe[ aW WhiV VWaJe Vo WhaW yoX will be able Wo liIW Whe SiSe. 
Tilt the lid of the toilet unit to the side or lift it off, so that you can lift 
the receptacles out of the unit. There is no need to wash the inner 
receptacles when emptying them. 
When replacing the receptacles, make sure to position the recep-
tacle in use correctly against the separating bowl.  Put a layer of 
Biolan Compost and Toilet Bulking Material or Biolan Peat  a couple 
of centimetres thick onto the bottom of the receptacle. Refer to page 
EN-5 for instructions for composting the solid waste from the Sepa-
rating Dry Toilet.

1. Batcher knob

2. Inner receptacles

3. Disconnecting the ventilation pipe.
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6.  Disposal of the product 
The raw materials used are presented in the list (see page 4)  Dis-
pose of each part as prescribed. Always follow the regional and 
FolleFWinJ-SoinW-VSeFifiF inVWUXFWionV.

PE = polyethylene    
to energy-from-waste process or recycling of plastic 

PP = polypropylene   
to energy-from-waste process or recycling of plastic 

RST = stainless steel  
to recycling of metal  

Paper    
to recycling of paper 

02

PE-HD

05

PP

3.  Problems that may occur
3.1  Odours and moisture
No odour problems occur in the Separating Dry Toilet provided that 
it is installed and used in the correct manner. If odour problems oc-
cur, check that:
• there is no liquid on the bottom of the toilet tank (part 1). If liq-

uid exists, check the removal hose connection for tightness and 
wash the tank to eliminate the odour. Make sure that the fore-
most inner receptacle is correctly positioned against the rim of 
the separating bowl.

• make sure that the ventilation pipe leading from the toilet unit 
to the roof, is straight and extends above the roof ridge. If the 
ventilation pipe is not straight or does not extend above the roof 
ridge, you can repair the installation or improve the ventilation by 
installing a separate Biolan Exhaust Ventilator or a Biolan Wind 
Fan (see Accessories on page EN-6).

• the hose leading to the liquid canister extends to the bottom of 
the canister. This ensures that the surface of the liquid in the 
FaniVWeU IoUPV a GUain WUaS in Whe hoVe, SUevenWinJ aiU-Àow IUoP 
the canister towards the liquid bowl. 

• the waste in the inner receptacles is always covered with Biolan 
Compost and Toilet Bulking Material or Biolan Peat.

3.2  Insects
InVeFWV Go noW noUPally e[iVW in Whe 6eSaUaWinJ 'Uy ToileW. BXW iI ÀieV, 
for example, appear in the toilet unit, empty both receptacles into a 
FoPSoVW anG When waVh WheP. 'o away wiWh any ÀyinJ inVeFWV in Whe 
toilet space, using pyrethrin-based spray. Consult your local garden 
centre to select a suitable product. 
Also check that:
• the waste in the inner receptacles is always covered with Biolan 

Compost and Toilet Bulking Material.
• the ventilation pipe leading from the toilet unit to the roof, goes 

straight up and extends above the roof ridge. If the ventilation 
pipe does not go straight up or does not extend above the roof 
ridge, repair the installation or improve the ventilation by install-
ing a separate Biolan Exhaust Ventilator or a Biolan Wind Fan 
(see Accessories on page EN-6).

4.  Composting the toilet waste
Waste emptied from the Separating Dry Toilet always requires 
composting before it can be utilised. You can compost the toilet 
waste together with garden waste and domestic bio-waste. While 
composting, make sure to observe the local regulations on waste 
hanGlinJ, anG FonViGeU VXIfiFienW SUoWeFWive GiVWanFeV Wo neiJhboXUV, 
wells and nearby bodies of water.
Organise the composting so that no liquids seep from the compost 
into the soil. The Biolan Garden Composter or the Biolan Stone 
Composter (see Accessories on page 8) is well-suited to the pur-
pose. For hygienic reasons, compost the toilet waste for at least a 
year before applying it to edible plants. Composting for half a year is 
VXIfiFienW beIoUe aSSliFaWion Wo oUnaPenWal SlanWV. BXUyinJ waVWe in 
the ground is prohibited.

5.  Utilisation of liquid
Separated liquid can be utilised as nitrogen fertiliser or diluted with 
water, for example, for lawns, ornamental bushes and perennial 
plants. In the spring, in connection with the initial fertilisation, it can 
also be used for a vegetable plot but during the growing season it 
must not be applied to green vegetables. The recommended stor-
age time for urine is about three months before it should be used in 
the garden. Do not apply urine to plants in the autumn, in order to 
avoid disturbing the perennials' preparation for winter.
A safe dilution ratio for urine is 1:5, which means one litre is diluted 
wiWh five liWUeV oI waWeU. <oX Fan alVo XVe XnGilXWeG XUine, bXW When 
you must water the area carefully after the application to avoid early 
blight. Carry out the application when it is cloudy, either early in the 
morning or late in the evening, when evaporation of nitrogen and 
the odour-related problems are at a minimum. During the growing 
season you can apply 1-1,5 l/m² of undiluted urine in your home 
garden.
Please consult your local waste advisor for regulations on compost-
inJ. ViViW www.biolan.fi IoU PoUe inIoUPaWion on FoPSoVWinJ anG Whe 
utilisation of urine. 

Do not allow liquids that are rich in nutrients to enter 
the soil, as these cause an excessively concentrated 
nutrient load.

The micro-organisms in the compost decompose organic matter un-
der aerobic conditions. After the composting has continued for 1–3 
years the result will be compost soil. 
To enVXUe WhaW Whe FoPSoVWinJ iV aV eIfiFienW aV SoVVible, SUoviGe 
the waste-decomposing micro-organisms with favourable living con-
ditions. The basic requirements for compost are the presence of 
oxygen, moisture and nutrients.
The micro-organisms in the compost require moist conditions, so 
the compost must be suitably moist, but not wet. The solid waste 
from the Separating Dry Toilet is relatively dry and also poor in ni-
trogen compared with the Dry Toilet where urine and solid matter 
are placed into the same tank. Therefore, dampen the compost with 
water, or with separated urine which provides the compost with a 
good source of nitrogen supplement.
To enVXUe WhaW Whe FoPSoVW iV VXIfiFienWly aiUy, XVe FoaUVe bXlkinJ 
material or branch chaff in layers among the waste. Compost that is 
too tightly packed or too wet is anaerobic and starts to rot and smell. 
Cover the surface of the compost carefully with bulking material, 
garden waste or peat after the addition of toilet waste or liquid. Turn 
the compost at least once during the summer to ensure that all 
the ingredients of the compost decompose properly. Toilet waste, 
composted with care, makes excellent soil conditioner for perennial 
plants, shrubs, trees and a vegetable plot.

2.5  Emptying the liquid tank
Empty the liquid tank, if necessary. The emptying intervals are de-
termined by the size of the liquid tank and by how often the toilet is 
being used. One person produces 1-1,5 litres of liquid daily.
Utilise the liquid that is rich in nutrients, in particular nitrogen, as 
fertiliser in the yard and garden. Although urine is sterile, it is recom-
mended to keep it in storage for about three months before using it 
in the garden.
You can use a small amount of undiluted liquid as a source of nitro-
gen for the garden compost and for the compost of separated toilet 
waste. Optionally, you can take the liquid to the wastewater treat-
ment plant. More about the utilisation of urine on page EN-5.

2.6  Cleaning the Separating Dry Toilet
Wash and clean the Separating Dry Toilet, as necessary. Any com-
monly available domestic cleaning agents may be used. You can 
disassemble the parts of the toilet to enable proper cleaning of the 
unit. Wash the liquid bowl in the top, the liquid funnel (part 17) and 
the drain pipe (part 16) with warm water and mild detergent or crys-
tallised sodium at least once a year to remove any precipitate that 
the urine may have formed.
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Biolan Compost and Toilet 
Bulking Material
Biolan Compost and Toilet Bulking Material is 
a blend made of pure, dried and ground coni-
fer bark and peat for composting and dry toilets. 
Applying it regularly to the compost keeps the 
compost mass airy and ensures the composting 
iV eIfiFienW anG oGoXUleVV. 
Package size: a bag of 40 litres, a bag of 85 litres
Product number: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Peat
Biolan Peat is clean, white non-fertilised or limed 
sphagnum peat. It is naturally sour. Biolan Peat 
is suitable for, for example, storing root crop, use 
as soil conditioner, and use in an evaporating 
pan for seep liquid.
Package size: a bag of 70 litres
Product number: 55544200

Biolan Biowaste Bag 40
A biodegradable bag to be placed in the inner receptacle of the  toi-
let, which can be composted. Capacity about 40 litres Roll of 30 
bags 
Product number: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka is a hinged thermal seat, 
whiFh iV hyJieniF anG GXUable. The Àe[ible 
foam material neither cracks in use nor absorbs 
moisture. Both the lid and the seat ring can be 
lifted up, which makes thorough cleaning of the 
seat easier. It can be cleaned using any com-
mon domestic cleaning agents. The seat can 
be fiWWeG in WoileWV wheUe Whe GiVWanFe beWween 
the hinge pins is either 16 cm or 18 cm. 
Product number: 70578500

Biolan Wind Fan
The Biolan :inG Fan iV an eIfiFienW e[haXVW 
fan that is powered by the wind. It is ideal for 
improving the ventilation in warehouses, dry 
toilets, bathrooms, small scale water treatment 
plants etc, and locations that need good ven-
tilation. The Wind Fan is made of aluminium, 
and thanks to its very mobile bearing, even a 
VliJhW bUee]e Fan iPSUove venWilaWion ViJnifi-
cantly. 
Product number: 70572500

Biolan Exhaust Ventilator
The Exhaust Ventilator with electric drive is 
designed to improve the ventilation of the dry 
toilet. The connectors of the Exhaust Ventila-
WoU fiW GiUeFWly Wo a SiSe 75 PP in GiaPeWeU. The 
ventilator only requires electric power of about 
10 W. The ventilator operates with a voltage of 
12 V and its rotational speed can be adjusted 
using the transformer included in the package. 
Product number: black 70575410,  
white 705420

About the guarantee
The Biolan Separating Dry Toilet is guaranteed for one year.
1. The guarantee is valid from the date of purchase and covers pos-

sible defects in material and workmanship. The guarantee does 
not cover any indirect damage.

2. Biolan Oy retains the right to decide about repairing or replacing 
damaged parts at its discretion.

3. Any damage resulting from careless or forcible handling of the 
device – from failure to observe the operating instructions, or 
from normal wear – will not be covered by this guarantee.

For matters related to the guarantee, please consult Biolan Oy di-
rectly.

Biolan Oy
P.O. Box 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan Garden Composter
The Biolan Garden Composter is intended 
for the composting of domestic, garden 
and toilet waste in a detached house or 
a holiday home. Its large, hinged cover 
PakeV Whe fillinJ oI Whe FoPSoVWeU eaVieU. 
The hermetic structure and adjustable air 
exchange prevent the compost mass from 
drying, and reduce the need for maintenance.
Product number: green 70572000, grey 70576700

Biolan Stone Composter
The Biolan Stone Composter is intended 
for the composting of domestic and gar-
den waste in a detached house or holiday 
home. Thanks to its large size, it is well-
suited to the composting of garden waste 
and toilet waste from a summer cottage. 
Biolan Stone Composter having the colour 
of natural stone merges well with its sur-
roundings, and is well-suited even to small 
yards.
Product number: grey granite 70573200

Biolan accessories
Availability varies from country to country. Consult your local dealer for details.
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Biolan Compost and Toilet 
Bulking Material
Biolan Compost and Toilet Bulking Material is 
a blend made of pure, dried and ground coni-
fer bark and peat for composting and dry toilets. 
Applying it regularly to the compost keeps the 
compost mass airy and ensures the composting 
iV eIfiFienW anG oGoXUleVV. 
Package size: a bag of 40 litres, a bag of 85 litres
Product number: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolan Peat
Biolan Peat is clean, white non-fertilised or limed 
sphagnum peat. It is naturally sour. Biolan Peat 
is suitable for, for example, storing root crop, use 
as soil conditioner, and use in an evaporating 
pan for seep liquid.
Package size: a bag of 70 litres
Product number: 55544200

Biolan Biowaste Bag 40
A biodegradable bag to be placed in the inner receptacle of the  toi-
let, which can be composted. Capacity about 40 litres Roll of 30 
bags 
Product number: 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka is a hinged thermal seat, 
whiFh iV hyJieniF anG GXUable. The Àe[ible 
foam material neither cracks in use nor absorbs 
moisture. Both the lid and the seat ring can be 
lifted up, which makes thorough cleaning of the 
seat easier. It can be cleaned using any com-
mon domestic cleaning agents. The seat can 
be fiWWeG in WoileWV wheUe Whe GiVWanFe beWween 
the hinge pins is either 16 cm or 18 cm. 
Product number: 70578500

Biolan Wind Fan
The Biolan :inG Fan iV an eIfiFienW e[haXVW 
fan that is powered by the wind. It is ideal for 
improving the ventilation in warehouses, dry 
toilets, bathrooms, small scale water treatment 
plants etc, and locations that need good ven-
tilation. The Wind Fan is made of aluminium, 
and thanks to its very mobile bearing, even a 
VliJhW bUee]e Fan iPSUove venWilaWion ViJnifi-
cantly. 
Product number: 70572500

Biolan Exhaust Ventilator
The Exhaust Ventilator with electric drive is 
designed to improve the ventilation of the dry 
toilet. The connectors of the Exhaust Ventila-
WoU fiW GiUeFWly Wo a SiSe 75 PP in GiaPeWeU. The 
ventilator only requires electric power of about 
10 W. The ventilator operates with a voltage of 
12 V and its rotational speed can be adjusted 
using the transformer included in the package. 
Product number: black 70575410,  
white 705420

About the guarantee
The Biolan Separating Dry Toilet is guaranteed for one year.
1. The guarantee is valid from the date of purchase and covers pos-

sible defects in material and workmanship. The guarantee does 
not cover any indirect damage.

2. Biolan Oy retains the right to decide about repairing or replacing 
damaged parts at its discretion.

3. Any damage resulting from careless or forcible handling of the 
device – from failure to observe the operating instructions, or 
from normal wear – will not be covered by this guarantee.

For matters related to the guarantee, please consult Biolan Oy di-
rectly.

Biolan Oy
P.O. Box 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan Garden Composter
The Biolan Garden Composter is intended 
for the composting of domestic, garden 
and toilet waste in a detached house or 
a holiday home. Its large, hinged cover 
PakeV Whe fillinJ oI Whe FoPSoVWeU eaVieU. 
The hermetic structure and adjustable air 
exchange prevent the compost mass from 
drying, and reduce the need for maintenance.
Product number: green 70572000, grey 70576700

Biolan Stone Composter
The Biolan Stone Composter is intended 
for the composting of domestic and gar-
den waste in a detached house or holiday 
home. Thanks to its large size, it is well-
suited to the composting of garden waste 
and toilet waste from a summer cottage. 
Biolan Stone Composter having the colour 
of natural stone merges well with its sur-
roundings, and is well-suited even to small 
yards.
Product number: red granite 70573100, grey granite 70573200

Biolan accessories
Availability varies from country to country. Consult your local dealer for details.
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INODORO SECO SEPARADOR DE RESIDUOS
Instrucciones de instalación, uso y mantenimiento

El Inodoro Seco Separador de Residuos Biolan es un 
inodoro que se coloca ya sea sobre el suelo dentro de 
casa o en un baño separado. El Inodoro Seco Separador 
de Residuos separa los residuos sólidos de los líquidos 
en la parte del asiento de la unidad. No necesita ni 
agua ni electricidad.

Índice
Lista de componentes ES-2
1. 3lani¿FaFiyn H inVWalaFiyn (6-3
 1.1  &oloFaFiyn GHl ,noGoUo 6HFo 6HSaUaGoU GH RHViGXoV Hn Hl HVSaFio GH Eaxo  (6-3
 1.2  ,nVWalaFiyn GH la WXEHUta GH YHnWilaFiyn (6-3
 1.3  'iUiJiU loV ltTXiGoV KaFia IXHUa WUaV la VHSaUaFiyn (6-3
2. UVo \ PanWHniPiHnWo GHl ,noGoUo 6HFo 6HSaUaGoU GH RHViGXoV Biolan (6-4
 2.1  $nWHV GH XVaUlo (6-4
 2.2  UVo GH PaWHUial SaUa aXPHnWaU Hl YolXPHn (6-4
 2.3  UVo GHl inoGoUo GXUanWH WoGo Hl axo (6-4
 2.4  9aFiaGo GHl UHFiSiHnWH inWHUioU (6-4
 2.5  9aFiaGo GHl WanTXH GH ltTXiGoV (6-5
 2.6  /iPSiH]a GHl ,noGoUo 6HFo 6HSaUaGoU GH RHViGXoV (6-5
3. 3UoElHPaV TXH SXHGHn VXUJiU (6-5
 3.1  2loUHV \ KXPHGaG (6-5
 3.2  ,nVHFWoV (6-5
4. &oPSoVWaMH GH loV UHViGXoV GHl inoGoUo (6-5
5. UVo GH ltTXiGo (6-5
5. (liPinaFiyn GHl SUoGXFWo  (6-5
$FFHVoUioV GH Biolan (6-6
$VXnWoV UHlaFionaGoV Fon la JaUanWta (6-6

Medidas
largo 78 cm

ancho 59,4 cm

altura del asiento 53 cm

alto 85 cm

alWXUa Ge la SalanFa Gel GoVifiFaGoU 98,5 cm

peso 16 kg aproximadamente

capacidad del contenedor de lecho 30 litros

dimensiones del recipiente interior 28 litros

diámetro de la tubería de ventilación 75 mm

longitud de la tubería de ventilación 750 mm

longitud de la tubería de ventilación 600 mm

diámetro de la tubería de evacuación de líquidos 32 mm
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/Lsta Ge Fomponentes
Compo- 
nente

1RPEUH�GH�OD�SLH]D 1~PHUR�GH�
OD�SLH]D

0DWHULDO

1 'HSyVLWR�GH�LQRGRUR��JULV�RVFXUR 17703061 3ROLHWLOHQR
1 'HSyVLWR�GH�LQRGRUR��EODQFR 17742010 3ROLHWLOHQR
2 7DSD��JULV�RVFXUR 17703065 3ROLHWLOHQR
2 7DSD��EODQFR 17742020 3ROLHWLOHQR
3+4 &RQWHQHGRU�GH�PDWHULDO�SDUD�

DXPHQWDU�HO�YROXPHQ���WDSD��JULV�
RVFXUR

17703063 3ROLHWLOHQR

3+4 &RQWHQHGRU�GH�PDWHULDO�SDUD�
DXPHQWDU�HO�YROXPHQ���WDSD��EODQFR

17742050 3ROLHWLOHQR

5 5HFLSLHQWH�LQWHULRU 18703050 3ROLHWLOHQR
6 7DSD�SDUD�UHFLSLHQWH�LQWHULRU 18703060 3ROLHWLOHQR
* 'RVLÀFDGRU�PRQWDGR 18703900
7 5HVRUWH�GHO�GRVLÀFDGRU $FHUR
8 9DULOOD�GHO�GRVLÀFDGRU $FHUR
9 $UDQGHOD�GH�OD�YDULOOD $FHUR
10 7XHUFD�GH�OD�YDULOOD $FHUR
11 3DODQFD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
12 7RUQLOORV�DFFHVRULRV�SDUD�HO�

GRVLÀFDGRU���
XQLGDGHV

$FHUR

13 (VWUXFWXUD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
14 7DSyQ�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
15 3ODQFKD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
16 7XEHUtD�GH�GHVDJ�H��QHJUR�R 28578001 3ROLHWLOHQR
16 7XEHUtD�GH�GHVDJ�H��EODQFR 28578000 3ROLHWLOHQR
17 (PEXGR�SDUD�OtTXLGRV 18703180 3ROLHWLOHQR
18 3ODFD�JXtD 18703280 3ROLHWLOHQR
19 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�ÁH[LEOH��QHJUR�R 19704020 PVC +

DFHUR
19 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�ÁH[LEOH��EODQFR 19704025 3ROLHWLOHQR
20 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP 28704030 3ROLHWLOHQR
20 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP�

EODQFD��VLQ�PDQJXLWR�GH�HPSDOPH
28704035 3ROLHWLOHQR

21 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP��
QHJUR�R

28704040 3ROLHWLOHQR

21 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP��
EODQFR

28704045 3ROLHWLOHQR

22 6RSRUWH�GH�WXEHUtD��QHJUR�R 18704050 3ROLHWLOHQR
22 6RSRUWH�GH�WXEHUtD��EODQFR 18704055 3ROLHWLOHQR
23 5XHGD 18704060 3ROLHWLOHQR
24 $QLOOR�GH�FLHUUH 20070003 $FHUR
25 9DULOOD 21704190 $FHUR
26 3HKYDNND��HQ�)LQODQGLD� 70578500 EPP
26 7DSDGHUD�GH�DVLHQWR�

EODQFD��HQ�HO�H[WUDQMHUR�
18700001 3ROLHWLOHQR

27 6RPEUHUHWH�GH�WXEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ 18710250 3ROLHWLOHQR

$GHPiV�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�TXH�DSDUHFHQ�HQ�OD�
LPDJHQ�GH�FRPSRQHQWHV��HO�SDTXHWH�LQFOX\H�
0DQXDO�GH�XVXDULR� 27703175 3DSHO
/D�XQLGDG�GH�LQRGRUR�EODQFD�WDPELpQ
LQFOX\H�
0DQJXLWR�GH�HPSDOPH�SDUD�OD�
WXEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ��EODQFR

28575030 3ROLHWLOHQR

(O�GRVLÀFDGRU�\D�PRQWDGR�LQFOX\H�ORV�FRPSRQHQWHV�
����������������������������\���

ES-2



ES-3

ES

��  3OanLÀFaFLyn e LnstaOaFLyn
A la hoUa Ge GeFiGiU GynGe FoloFaU y GeVSXpV inVWalaU el Biolan aVeJ~-
UeVe Ge FonWaU Fon VXfiFienWe eVSaFio SaUa VX XVo y PanWeniPienWo, aVt 
como dar salida a la tubería de ventilación directamente hacia el tejado 
sobre el caballete. Recoja los líquidos en un tanque cerrado para su 
posterior uso, trátelos junto a otras aguas residuales de la propiedad 
o llpveloV a la SlanWa Ge WUaWaPienWo Ge aJXaV UeViGXaleV. A la hoUa Ge 
establecer las dimensiones del depósito de líquidos y decidir dónde co-
locarlo tenga en cuenta que la cantidad diaria de líquidos por usuario 
TXe Ve JeneUa en el inoGoUo Ge VeSaUaFiyn eV Ge 1-1,5 liWUoV. TaPbipn 
Gebe SlaneaUVe FXiGaGoVaPenWe el PpWoGo SoVWeUioU al WUaWaPienWo Ge 
residuos sólidos para permitir una reparación más fácil de la unidad.

Características técnicas
 - largo 78 cm, ancho 59,4 cm
 - altura  asiento: 53 cm
 - alWo 85 FP, 98,5 FP haVWa la SalanFa Gel GoVifiFaGoU
 - peso aproximado: 16 kg
 - recipiente interior 28 1, 2 unidades
 - diámetro exterior de la tubería de ventilación: 75 mm
 - diámetro exterior de la tubería de evacuación de líquido: 32 mm

��� &oOoFaFLyn GeO ,noGoro 6eFo 6eparaGor Ge 5esLGXos en 
el espacio de baño 
Instale el Inodoro Seco Separador de Residuoss sobre el suelo en 
posición horizontal. A la hora de decidir dónde colocar la unidad 
tenga en cuenta el espacio necesario para su ventilación, para la 
eliminación de líquidos y para su mantenimiento. 

��� ,nstaOaFLyn Ge Oa tXEerta Ge YentLOaFLyn
'p ValiGa a la WXbeUta Ge venWilaFiyn GeVGe el baxo GiUeFWaPenWe haFia 
el tejado sobre el caballete. Cualquier recodo en la tubería impedirá la 
ventilación natural y causará problemas de olores. Una la tubería de 
ventilación tal y como se muestra en la imagen detallada (página ES-2) 
y selle la tubería con un sellador adecuado para el material del tejado. 
Extienda la tubería de ventilación con una tubería de alcantarillado de 
Ø 75 mm o con partes de tubería que se venden como repuestos para 
el inodoro.
Si la instalación es complicada o si se instala el inodoro en módulos ha-
bitacionales se recomienda asegurar una buena ventilación utilizando 
SoU VeSaUaGo Biolan VenWilaGoU Ge (VFaSe o VenWilaGoU Ge AiUe Biolan. 
PXeGe obWeneU Biolan VenWilaGoU Ge (VFaSe FoPo Xna oSFiyn o aGaS-
tarlo si es necesario (ver Accesorios en la página ES-6).

La WXbeUta Ge venWilaFiyn Àe[ible (Sie]a 19) eV PiV IiFil Ge 
instalar cuando está caliente ayudándose de un destorni-
llaGoU. 6eJ~n Vea neFeVaUio, Ve SXeGen haFeU laV VXSeUfi-
cies resbaladizas utilizando, por ejemplo, lavavajillas.

��� 'LrLJLr Oos OtTXLGos KaFLa IXera tras Oa separaFLyn
Tras la separación dirija los líquidos de la unidad hasta el tanque de 
líquidos o el sistema de alcantarillado. Durante la instalación propor-
Fione VXfiFienWe SenGienWe SaUa SeUPiWiU TXe loV ltTXiGoV ÀXyan haVWa el 
desagüe sin obstrucción alguna.
Dependiendo de la localización de la instalación efectúe el desagüe 
FoPo Xna alFanWaUilla o Xna WXbeUta a WUavpV Ge la SaUeG o el VXelo. (l 
diámetro de la manguera de evacuación de líquido del inodoro es de 32 
mm. Tanto partes de la tubería de alcantarillado como una manguera 
de 32 mm de diámetro son adecuadas para transportar el líquido Se 
recomienda utilizar un manguito de acoplamiento en la tubería o en el 
empalme de la manguera.
La unidad no tiene sifón de desagüe. Si los líquidos son transportados 
a un tanque la manguera debe extenderse hasta la parte de abajo, en 
FXyo FaVo la VXSeUfiFie Ge loV ltTXiGoV en el WanTXe haFe Ge ViIyn Ge 
GeVaJ�e en la PanJXeUa. PoU lo WanWo el aiUe no SXeGe ÀXiU Gel WanTXe 
de líquidos otra vez a la unidad. El tanque debe proporcionarse con una 
válvula reductora de presión o alguna otra forma de reemplazar el aire. 
Si tiene pensado dirigir los líquidos al sistema de alcantarillado, deberá 
tener en cuenta la ventilación del sistema de alcantarillado y el espacio 
Ge baxo.

Ejemplo de instalación
La imagen es indicativa
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/Lsta Ge Fomponentes
Compo- 
nente

1RPEUH�GH�OD�SLH]D 1~PHUR�GH�
OD�SLH]D

0DWHULDO

1 'HSyVLWR�GH�LQRGRUR��JULV�RVFXUR 17703061 3ROLHWLOHQR
1 'HSyVLWR�GH�LQRGRUR��EODQFR 17742010 3ROLHWLOHQR
2 7DSD��JULV�RVFXUR 17703065 3ROLHWLOHQR
2 7DSD��EODQFR 17742020 3ROLHWLOHQR
3+4 &RQWHQHGRU�GH�PDWHULDO�SDUD�

DXPHQWDU�HO�YROXPHQ���WDSD��JULV�
RVFXUR

17703063 3ROLHWLOHQR

3+4 &RQWHQHGRU�GH�PDWHULDO�SDUD�
DXPHQWDU�HO�YROXPHQ���WDSD��EODQFR

17742050 3ROLHWLOHQR

5 5HFLSLHQWH�LQWHULRU 18703050 3ROLHWLOHQR
6 7DSD�SDUD�UHFLSLHQWH�LQWHULRU 18703060 3ROLHWLOHQR
* 'RVLÀFDGRU�PRQWDGR 18703900
7 5HVRUWH�GHO�GRVLÀFDGRU $FHUR
8 9DULOOD�GHO�GRVLÀFDGRU $FHUR
9 $UDQGHOD�GH�OD�YDULOOD $FHUR
10 7XHUFD�GH�OD�YDULOOD $FHUR
11 3DODQFD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
12 7RUQLOORV�DFFHVRULRV�SDUD�HO�

GRVLÀFDGRU���
XQLGDGHV

$FHUR

13 (VWUXFWXUD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
14 7DSyQ�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
15 3ODQFKD�GHO�GRVLÀFDGRU 3ROLHWLOHQR
16 7XEHUtD�GH�GHVDJ�H��QHJUR�R 28578001 3ROLHWLOHQR
16 7XEHUtD�GH�GHVDJ�H��EODQFR 28578000 3ROLHWLOHQR
17 (PEXGR�SDUD�OtTXLGRV 18703180 3ROLHWLOHQR
18 3ODFD�JXtD 18703280 3ROLHWLOHQR
19 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�ÁH[LEOH��QHJUR�R 19704020 PVC +

DFHUR
19 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�ÁH[LEOH��EODQFR 19704025 3ROLHWLOHQR
20 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP 28704030 3ROLHWLOHQR
20 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP�

EODQFD��VLQ�PDQJXLWR�GH�HPSDOPH
28704035 3ROLHWLOHQR

21 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP��
QHJUR�R

28704040 3ROLHWLOHQR

21 7XEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ�GH�����PP��
EODQFR

28704045 3ROLHWLOHQR

22 6RSRUWH�GH�WXEHUtD��QHJUR�R 18704050 3ROLHWLOHQR
22 6RSRUWH�GH�WXEHUtD��EODQFR 18704055 3ROLHWLOHQR
23 5XHGD 18704060 3ROLHWLOHQR
24 $QLOOR�GH�FLHUUH 20070003 $FHUR
25 9DULOOD 21704190 $FHUR
26 3HKYDNND��HQ�)LQODQGLD� 70578500 EPP
26 7DSDGHUD�GH�DVLHQWR�

EODQFD��HQ�HO�H[WUDQMHUR�
18700001 3ROLHWLOHQR

27 6RPEUHUHWH�GH�WXEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ 18710250 3ROLHWLOHQR

$GHPiV�GH�ORV�FRPSRQHQWHV�TXH�DSDUHFHQ�HQ�OD�
LPDJHQ�GH�FRPSRQHQWHV��HO�SDTXHWH�LQFOX\H�
0DQXDO�GH�XVXDULR� 27703175 3DSHO
/D�XQLGDG�GH�LQRGRUR�EODQFD�WDPELpQ
LQFOX\H�
0DQJXLWR�GH�HPSDOPH�SDUD�OD�
WXEHUtD�GH�YHQWLODFLyQ��EODQFR

28575030 3ROLHWLOHQR

(O�GRVLÀFDGRU�\D�PRQWDGR�LQFOX\H�ORV�FRPSRQHQWHV�
����������������������������\���
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�� 8so \ mantenLmLento GeO ,noGoro 6eFo 
6eparaGor Ge 5esLGXos %LoOan
El uso y mantenimiento del Inodoro Seco Separador de Residuos de 
acuerdo con estas instrucciones. Da lugar a una experiencia mucho 
más agradable. 
Separar los residuos líquidos y sólidos requiere que siempre se utilice 
el Inodoro Seco Separador de Residuos sentado. Cuando se utilice la 
unidad las primeras veces compruebe que su distancia y hábitos al sen-
WaUVe Fon aGeFXaGoV. InIoUPe WaPbipn a VXV inviWaGoV VobUe la FoUUeFWa 
utilización del inodoro. 
El Inodoro Seco Separador de Residuos ha sido pensado para compos-
WaU UeViGXoV Ge inoGoUo, SaSel hiJipniFo inFlXiGo. 6in ePbaUJo, no inWUo-
GX]Fa naGa TXe SXeGa GifiFXlWaU el WUaWaPienWo Ge loV UeViGXoV, FoPo:
• escombros, compresas
• productos químicos, cal
• detergentes, agua de fregar
• cerillas, ceniza, colillas

��� $ntes Ge XsarOo
PonJa Xna FaSa Ge LeFho 6eFo Biolan Ge vaUioV FenWtPeWUoV Ge eVSe-
sor en el fondo del recipiente interior principal (pieza 5). Llene el conte-
nedor de lecho (pieza 3) de material para aumentar el volumen. 

���  8so Ge materLaO para aXmentar eO YoOXmen
+ay Xn GoVifiFaGoU Ge PaWeUial SaUa aXPenWaU el volXPen en el FonWe-
nedor de lecho en la parte posterior de la unidad. Presione con fuerza 
la SalanFa Ge GeVFaUJa (iPaJen 1) SaUa XWili]aU el GoVifiFaGoU. &XanWo 
más fuerte presione la palanca, más lejos se arrojará el material para 
aXPenWaU el volXPen. No eV neFeVaUio axaGiU PaWeUial SaUa aXPenWaU 
el volXPen FaGa ve] TXe XWiliFe el inoGoUo� eV VXfiFienWe Fon axaGiUlo 
solo tras defecar.
La adición de un lecho seco adecuado es esencial para que el inodo-
ro funcione correctamente. Como lecho recomendamos el Lecho Seco 
Biolan o la TXUba Biolan (veU AFFeVoUioV en la SiJina (6-6). 

���  8so GeO LnoGoro GXrante toGo eO axo
(l inoGoUo SXeGe XWili]aUVe GXUanWe WoGo el axo Vi Ve enFXenWUa inVWalaGo 
en un espacio cálido. Sin embargo, hay que tener en cuenta el aisla-
PienWo WpUPiFo Ge loV ViVWePaV Ge venWilaFiyn y eliPinaFiyn Ge ltTXiGo 
en iUeaV IUtaV. PUoSoUFione WaPbipn VXfiFienWe SenGienWe SaUa SUeveniU 
la congelación del líquido en la tubería.
Si el inodoro se instala en un espacio frío puede congelarse durante el 
invierno. La unidad está fabricada con polietileno resistente a las hela-
GaV, SoU lo TXe no UeVXlWa GaxaGa SoU la FonJelaFiyn. Un inoGoUo loFali-
zado en un espacio frío puede utilizarse en invierno de forma ocasional. 
VaFte el WanTXe Ge ltTXiGo anWeV Ge TXe pVWe Ve FonJele. 
6i Ve UeFoJe el ltTXiGo en Xn boWe, vaFte el boWe GXUanWe el oWoxo SaUa 
eviWaU el Gaxo FaXVaGo SoU la FonJelaFiyn Gel ltTXiGo. 6i el PaWeUial SaUa 
aXPenWaU el WaPaxo TXe eVWi en el FonWenGoU eVWi h~PeGo SXeGe TXe 
Ve FonJele GXUanWe el invieUno. (l GoVifiFaGoU Gel PaWeUial SaUa aXPen-
tar el volumen no funcionará y deberá aplicarse el material de forma 
manual.

2.4  Vaciado del recipiente interior
Hay dos recipientes interiores distintos dentro del tanque del Inodoro 
Seco Separador de Residuos (imagen 2). Utilice solo un recipiente por 
vez Cuando se llene un recipiente, póngalo en la parte de atrás de la 
XniGaG y FoloTXe el oWUo UeFiSienWe. Nivele la VXSeUfiFie Ge loV UeViGXoV 
como sea necesario, por ejemplo, con un palo. 
Las tapas de los recipientes interiores han sido pensadas para ser utili-
zadas durante el transporte de los recipientes para su vaciado. Deje la 
tapa entreabierta para el almacenaje. Una vez que los dos recipientes 
se hayan llenado vacíe el que se haya llenado antes en el compost. 
Desconecte la tubería de ventilación (pieza 21) de la tapa del inodoro 
para el vaciado (imagen 3). En este momento la tubería de ventilación 
Àe[ible Ve GoblaUi SaUa TXe SXeGa levanWaU la WXbeUta.  'eVliFe la WaSa 
del inodoro a un lado o levántela para poder sacar los recipientes de 
la unidad. No es necesario lavar los recipientes interiores durante su 
vaciado. 
A la hora de volver a colocar los recipientes asegúrese de poner el reci-
piente en uso correctamente contra la taza de separación.  Ponga una 
FaSa Ge LeFho 6eFo Biolan o TXUba Biolan Ge vaUioV FenWtPeWUoV Ge 
espesor en el fondo del recipiente. Para instrucciones sobre compostaje 
de residuos sólidos del inodoro seco para la separación de residuos 
vaya a la página ES-5.

1. 3DODQFD GHO GRVL¿FDGRU

2. 5HFLSLHQWHV LQWHULRUHV

3. 'HVFRQH[LyQ GH OD WXEHUtD GH YHQWLODFLyQ

ES
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��  (OLmLnaFLyn GeO proGXFto 
Las materias primas utilizadas se encuentran en esta lista (ver página 
4). Disponga de cada pieza tal y como se indica. Siga siempre las ins-
WUXFFioneV UeJionaleV y eVSeFtfiFaV Ge SXnWoV Ge UeFoJiGa.

PE = Polietileno    
SaUa la UeFoJiGa Ge UeViGXoV eneUJpWiFoV o el UeFiFlaMe Ge 
plástico 

PP = Polipropileno   
SaUa la UeFoJiGa Ge UeViGXoV eneUJpWiFoV o el UeFiFlaMe Ge 
plástico 

RST = acero inoxidable  
para el reciclaje del metal 

Papel    
para el reciclaje de papel

02

PE-HD

05

PP

��  3roEOemas TXe pXeGen sXrJLr
���  2Oores \ KXmeGaG
No se producen problemas de olores en el Inodoro Seco Separador de 
Residuos que se instale y use de manera correcta. Si aparecen malos 
olores compruebe:
• que no haya líquido en el fondo del tanque (pieza 1). Si hay líquido, 

FoPSUXebe TXe la Fone[iyn Ge la PanJXeUa eVWp aMXVWaGa y lave el 
tanque para eliminar el olor. Asegúrese de que el recipiente interior 
principal está colocado correctamente contra el borde de la taza de 
separación.

• asegúrese de que la tubería de ventilación que va desde el inodoro 
haVWa el WeMaGo eVWp GeUeFha y Ve e[WienGa VobUe el FaballeWe Gel 
tejado. Si la tubería de ventilación no está derecha o no se extiende 
sobre el caballete del tejado puede reparar la instalación o mejorar 
la venWilaFiyn inVWalanGo Biolan VenWilaGoU Ge (VFaSe o Xn VenWilaGoU 
Ge AiUe Biolan Ge IoUPa VeSaUaGa (veU AFFeVoUioV en la SiJina (6-
6).

• que la manguera que da al bote de líquido se extienda hasta el fondo 
Gel PiVPo. (VWo JaUanWi]a TXe la VXSeUfiFie Gel ltTXiGo en el boWe IoU-
Pe Xn ViIyn Ge GeVaJ�e en la PanJXeUa y SUeviene Xn ÀXMo Ge aiUe 
desde el bote hacia la taza. 

• TXe loV UeViGXoV Ge loV UeFiSienWeV inWeUnoV eVWpn ViePSUe FXbieUWoV 
Ge LeFho 6eFo Biolan o TXUba Biolan.

���  ,nseFtos
Normalmente no aparecen insectos en Inodoro Seco Separador de Re-
siduos, pero si moscas, por ejemplo, aparecen en el inodoro, vacíe los 
dos recipientes en compost y luego lávelos. Elimine cualquier insecto 
volaGoU Gel eVSaFio Ge baxo XWili]anGo Xn VSUay Fon SiUeWUina. &onVXlWe 
con su centro local de jardinería para elegir un producto adecuado. 
TaPbipn FoPSUXebe:
• TXe loV UeViGXoV Ge loV UeFiSienWeV inWeUioUeV eVWpn ViePSUe FXbieU-

WoV Ge LeFho 6eFo Biolan.
• que la tubería de ventilación que va desde el inodoro hasta el tejado 

eVWp GeUeFha y Ve e[WienGa VobUe el FaballeWe Gel WeMaGo. 6i la WXbeUta 
de ventilación no está derecha o no se extiende sobre el caballete 
del tejado puede reparar la instalación o mejorar la ventilación insta-
lanGo Xn Biolan VenWilaGoU Ge (VFaSe o Xn VenWilaGoU Ge AiUe Biolan 
de forma separada (ver Accesorios en la página ES-6).

��  &ompostaMe Ge Oos resLGXos GeO LnoGoro
Siempre hay que compostar los residuos vaciados del inodoro seco 
para la separación de residuos antes de ser utilizados. Puede compos-
tar los residuos del inodoro junto a residuos de jardín y residuos bioló-
JiFoV GoPpVWiFoV. 'XUanWe el FoPSoVWaMe aVeJ~UeVe Ge FXPSliU Fon la 
normativa local sobre eliminación de residuos y tenga precaución en 
cuanto a la distancia de seguridad de sus vecinos, de pozos y de masas 
de agua cercanas.
OUJaniFe el FoPSoVWaMe SaUa TXe el ltTXiGo Gel FoPSoVW no Ve filWUe a la 
WieUUa. (l &oPSoVWaGoU Biolan -aUGtn o el &oPSoVWaGoU Biolan PieGUa 
(veU AFFeVoUioV en la SiJina (6-6) Von aGeFXaGoV SaUa eVWe fin. PoU 
razones de higiene, composte los residuos del inodoro al menos una 
ve] al axo anWeV Ge aSliFaUlo a SlanWaV FoPeVWibleV. Un FoPSoVWaMe Ge 6 
PeVeV eV VXfiFienWe anWeV Ge VX aSliFaFiyn a SlanWaV GeFoUaWivaV. (VWi 
prohibido enterrar residuos en la tierra.

��  8so Ge OtTXLGo
El líquido separado se puede utilizar como un fertilizante de nitróge-
no o GilXiGo Fon aJXa SaUa, SoU eMePSlo, FpVSeG, aUbXVWoV GeFoUaWivoV 
y plantas perennes. En primavera, en relación a la fertilización inicial, 
WaPbipn SXeGe XVaUVe en Xn WeUUeno Ge veUGXUaV, SeUo GXUanWe la pSo-
ca de crecimiento no debe aplicarse a verduras verdes. El periodo de 
almacenamiento recomendado para la orina antes de ser usada en un 
MaUGtn eV Ge WUeV PeVeV. No XWiliFe oUina en SlanWaV GXUanWe el oWoxo, 
para evitar perturbar la preparación de las plantas perennes para el 
invierno.
Una SUoSoUFiyn VeJXUa Ge GilXFiyn SaUa la oUina eV 1:5, lo TXe ViJnifiFa 
TXe Xn liWUo Ve GiVXelve en FinFo liWUoV Ge aJXa. TaPbipn SXeGe XWili]aU 
orina sin diluir, pero entonces deberá mojar la zona con cuidado des-
SXpV Ge la aSliFaFiyn SaUa eviWaU SeVWeV WePSUanaV. RealiFe la aSliFa-
Fiyn FXanGo eVWp nXblaGo, ya Vea SoU la Paxana WePSUano o a ~lWiPa 
hora de la tarde, cuando la evaporación de nitrógeno y los problemas 
UelaFionaGoV Fon el oloU Von PtniPoV. 'XUanWe la pSoFa Ge FUeFiPienWo 
SoGUi aSliFaU 1-1,5 l�P2 de orina sin diluir en el jardín de su casa.
Por favor consulte con su asesor local de gestión de residuos la nor-
PaWiva VobUe FoPSoVWaMe. ViViWe www.biolan.fi SaUa PiV inIoUPaFiyn 
acerca del compostaje y el uso de la orina. 

No permita que los líquidos ricos en nutrientes entren en la 
tierra, ya que esto provoca una carga de nutrientes excesi-
vamente concentrada.

Los microorganismos del compost descomponen material orgánico en 
FonGiFioneV aeUybiFaV. TUaV 1-3 axoV Ge FoPSoVWaMe Ve obWiene FoPo 
resultado terreno de abono. 
PaUa aVeJXUaUVe Ge TXe el FoPSoVWaMe eV lo PiV efiFa] SoVible, SUo-
porcione a los microorganismos que descomponen residuos unas con-
diciones de vida favorables. Los requisitos básicos del compostaje son: 
presencia de oxígeno, humedad y nutrientes.
Los microorganismos del compost necesitan condiciones de humedad, 
por lo que el compost debe estar adecuadamente húmedo, pero no mo-
jado. Los residuos sólidos del Inodoro Seco Separador de Residuos 
están relativamente secos y son pobres en nitrógeno en comparación 
con el inodoro seco, donde la orina y la materia sólida se encuentran en 
el mismo tanque. Por lo tanto, humedezca el compost con agua o con 
orina separada, lo que da al compost una buena fuente de suplemento 
de nitrógeno.
PaUa aVeJXUaUVe Ge TXe el FoPSoVW eVWp bien VXelWo XWiliFe Xn PaWeUial 
para aumentar el volumen grueso o capas de paja entre los residuos. Si 
el compost está empaquetado demasiado compacto o está demasiado 
mojado es anaeróbico y comienza a pudrirse y oler mal. 
&XbUa Fon FXiGaGo la VXSeUfiFie Gel FoPSoVW Fon PaWeUial SaUa aXPen-
WaU el volXPen, UeViGXoV Ge MaUGtn o WXUba WUaV axaGiU loV UeViGXoV Gel 
inodoro. Mueva el compost al menos una vez durante el verano para es-
tar seguro de que todos los ingredientes del compost se descomponen 
de forma adecuada. Los residuos del inodoro compostados con cuidado 
son un excelente acondicionador del suelo para plantas perennes, ar-
bustos, árboles y para un terreno con verduras.

���  9aFLaGo GeO tanTXe Ge OtTXLGos
Vacíe el tanque de líquidos en caso de que sea necesario. Los inter-
valoV Ge vaFiaGo GeSenGeUin Gel WaPaxo Gel WanTXe y Ge la IUeFXenFia 
de uso del inodoro. Una persona produce entre 1 y 1,5 litros de líquido 
al día.
Utilice el líquido rico en nutrientes, en especial nitrógeno, como ferti-
li]anWe en VX SaWio y MaUGtn. AXnTXe la oUina eV eVWpUil, Ve UeFoPienGa 
almacenarla durante aproximadamente tres meses antes de utilizarla 
en el jardín.
PXeGe XWili]aU Xna SeTXexa FanWiGaG Ge ltTXiGo Vin GilXiU FoPo Xna IXen-
te de nitrógeno para el compost de jardín y para el compost de residuos 
de inodoro separados. De manera opcional puede llevar los líquidos a 
la planta de tratamiento de aguas residuales. Más información sobre el 
uso de la orina en la página ES-5.

���  /LmpLe]a GeO ,noGoro 6eFo 6eparaGor Ge 5esLGXos
Lave y limpie el inodoro seco para la separación de residuos con la fre-
FXenFia neFeVaUia. 6e SXeGe XWili]aU FXalTXieU aJenWe liPSiaGoU GoPpV-
tico. Puede desmontar las partes del inodoro para permitir una correcta 
limpieza de la unidad. Lave la taza de la parte superior, el embudo de 
líquidos (pieza 17) y la tubería de desagüe (pieza 16) con agua tibia 
y GeWeUJenWe VXave o VoGio FUiVWali]aGo al PenoV Xna ve] al axo SaUa 
eliminar cualquier precipitado que la orina haya podido formar.

ES
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/eFKo 6eFo %LoOan
(l LeFho 6eFo Biolan eV Xna Pe]Fla Ge WXUba y 
corteza de coníferas pura, secada y triturada, para 
compostaje y retretes secos. Utilícelo periódica-
mente en su compost para mantener la masa suelta 
y JaUanWi]aU Xn FoPSoVWaMe efiFa] e inoGoUo. 
TaPaxo Gel SaTXeWe: VaFo Ge 40 y 85 l
Número del producto: 40 l 70562100, 85 l 70562500

7XrEa %LoOan
La TXUba Biolan eV Xna WXUba Ge eVIaJno liPSia y 
blanca sin fertilizar ni encalar. Es ácida por natura-
le]a. La TXUba Biolan eV aGeFXaGa SaUa, SoU eMeP-
Slo, alPaFenaU FoVeFhaV Ge WXbpUFXloV, XWili]aUla 
como acondicionador del suelo o en un tanque de 
evaporación para el líquido sobrante.
TaPaxo Gel SaTXeWe: VaFo Ge 70 liWUoV
Número del producto: 55544200

6aFo Ge 5esLGXos %LoOyJLFos %LoOan ��
Un saco biodegradable para ser colocada en el recipiente interior del 
inodoro que puede ser compostada. Capacidad aproximada de 40 litros 
Rollo de 30 sacos 
Número del producto: 707722001

%LoOan 3eKYaNNa
Biolan Pehvakka eV Xn aVienWo WpUPiFo abiVaJUa-
Go, hiJipniFo y UeViVWenWe. (l PaWeUial Ge eVSXPa 
Àe[ible no Ve aJUieWa Fon el XVo ni abVoUbe la 
humedad. Tanto la tapa como la taza se pueden 
levantar, lo que facilita una limpieza a fondo del 
asiento. Se puede limpiar con cualquier detergen-
We habiWXal Ge XVo GoPpVWiFo. PXeGe FoloFaUVe 
en inodoros en los que la distancia entre los pa-
sadores de las bisagras es de 16 o 18 cm. 
Número del producto: 70578500

9entLOaGor Ge $Lre %LoOan
(l VenWilaGoU Ge AiUe Biolan eV Xn venWilaGoU aF-
cionado por el viento que mejora la ventilación de 
zonas de almacenaje, inodoros secos, salas de 
baxo, SlanWaV Ge WUaWaPienWo Ge aJXaV UeViGXaleV 
y otras instalaciones que precisen ventilación. El 
Ventilador de Aire está hecho de aluminio. Gra-
cias a un engranaje muy sensible, actúa incluso 
con vientos muy lentos, mejorando considerable-
mente la ventilación. 
Número del producto: 70572500

%LoOan 9entLOaGor Ge (sFape
(l VenWilaGoU Ge (VFaSe elpFWUiFo Ve ha GiVexaGo 
para mejorar la ventilación de los retretes secos. 
Las conexiones del Ventilador de Escape están 
pensadas para tubos de ø 75 mm.  El consumo 
elpFWUiFo eV Ge Vylo 10 : aSUo[iPaGaPenWe.  (l 
ventilador funciona con un voltaje de 12 V y su ve-
locidad de rotación puede ajustarse con el conver-
tidor incluido. 
Número del producto: negro 70575410, blanco 
705420

$sXntos reOaFLonaGos Fon Oa Jarantta
El Inodoro Seco Separador de Residuos tiene un año de garantía.
• La garantía es válida desde el día de la compra y cubre todos aque-

llos defectos en el material y la fabricación. La garantía no cubre 
SoVibleV GaxoV inGiUeFWoV.

• Biolan Oy Ve UeVeUva el GeUeFho a GeFiGiU Vi UeSaUa o VXVWiWXye laV 
Sie]aV GaxaGaV a VX GiVFUeFiyn.

• LoV GaxoV FaXVaGoV SoU Xn XVo GeVFXiGaGo o IoU]aGo Gel GiVSoViWi-
vo - por no cumplir las Instrucciones de Uso, o por el desgaste - no 
están cubiertos por la garantía.

Para asuntos concernientes a la garantía, por favor póngase en contac-
Wo Fon Biolan Oy GiUeFWaPenWe.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

&ompostaGor %LoOan -arGtn 
(l &oPSoVWaGoU Biolan -aUGtn SXeGe XVaU-
Ve SaUa FoPSoVWaU loV UeViGXoV GoPpVWiFoV 
y de jardín de viviendas unifamiliares y se-
gundas residencias. Su gran tapa abatible 
facilita el llenado del compostador. La densa 
estructura y la ventilación ajustable impiden 
que la masa de compost se seque, reducien-
do la necesidad de cuidar el compost.
Número del producto: verde 70572000, gris 70576700

&ompostaGor %LoOan 3LeGra 
(l &oPSoVWaGoU Biolan PieGUa SXeGe XVaUVe 
SaUa FoPSoVWaU loV UeViGXoV GoPpVWiFoV y Ge 
jardín de viviendas unifamiliares y segundas 
UeViGenFiaV. *UaFiaV a VX JeneUoVo WaPaxo, 
es muy adecuado para compostar los resi-
duos de jardín y lavabo de las segundas resi-
dencias. Con su color de roca, el Composta-
dor Piedra encaja bien en su entorno y puede 
XVaUVe haVWa en MaUGineV PXy SeTXexoV.
Número del producto: 
granito gris 70573200

$FFesorLos Ge %LoOan
La disponibilidad varía dependiendo del país. Para más detalles, consulte al proveedor de su zona.
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/eFKo 6eFo %LoOan
(l LeFho 6eFo Biolan eV Xna Pe]Fla Ge WXUba y 
corteza de coníferas pura, secada y triturada, para 
compostaje y retretes secos. Utilícelo periódica-
mente en su compost para mantener la masa suelta 
y JaUanWi]aU Xn FoPSoVWaMe efiFa] e inoGoUo. 
TaPaxo Gel SaTXeWe: VaFo Ge 40 y 85 l
Número del producto: 40 l 70562100, 85 l 70562500

7XrEa %LoOan
La TXUba Biolan eV Xna WXUba Ge eVIaJno liPSia y 
blanca sin fertilizar ni encalar. Es ácida por natura-
le]a. La TXUba Biolan eV aGeFXaGa SaUa, SoU eMeP-
Slo, alPaFenaU FoVeFhaV Ge WXbpUFXloV, XWili]aUla 
como acondicionador del suelo o en un tanque de 
evaporación para el líquido sobrante.
TaPaxo Gel SaTXeWe: VaFo Ge 70 liWUoV
Número del producto: 55544200

6aFo Ge 5esLGXos %LoOyJLFos %LoOan ��
Un saco biodegradable para ser colocada en el recipiente interior del 
inodoro que puede ser compostada. Capacidad aproximada de 40 litros 
Rollo de 30 sacos 
Número del producto: 707722001

%LoOan 3eKYaNNa
Biolan Pehvakka eV Xn aVienWo WpUPiFo abiVaJUa-
Go, hiJipniFo y UeViVWenWe. (l PaWeUial Ge eVSXPa 
Àe[ible no Ve aJUieWa Fon el XVo ni abVoUbe la 
humedad. Tanto la tapa como la taza se pueden 
levantar, lo que facilita una limpieza a fondo del 
asiento. Se puede limpiar con cualquier detergen-
We habiWXal Ge XVo GoPpVWiFo. PXeGe FoloFaUVe 
en inodoros en los que la distancia entre los pa-
sadores de las bisagras es de 16 o 18 cm. 
Número del producto: 70578500

9entLOaGor Ge $Lre %LoOan
(l VenWilaGoU Ge AiUe Biolan eV Xn venWilaGoU aF-
cionado por el viento que mejora la ventilación de 
zonas de almacenaje, inodoros secos, salas de 
baxo, SlanWaV Ge WUaWaPienWo Ge aJXaV UeViGXaleV 
y otras instalaciones que precisen ventilación. El 
Ventilador de Aire está hecho de aluminio. Gra-
cias a un engranaje muy sensible, actúa incluso 
con vientos muy lentos, mejorando considerable-
mente la ventilación. 
Número del producto: 70572500

%LoOan 9entLOaGor Ge (sFape
(l VenWilaGoU Ge (VFaSe elpFWUiFo Ve ha GiVexaGo 
para mejorar la ventilación de los retretes secos. 
Las conexiones del Ventilador de Escape están 
pensadas para tubos de ø 75 mm.  El consumo 
elpFWUiFo eV Ge Vylo 10 : aSUo[iPaGaPenWe.  (l 
ventilador funciona con un voltaje de 12 V y su ve-
locidad de rotación puede ajustarse con el conver-
tidor incluido. 
Número del producto: negro 70575410, blanco 
705420

$sXntos reOaFLonaGos Fon Oa Jarantta
El Inodoro Seco Separador de Residuos tiene un año de garantía.
• La garantía es válida desde el día de la compra y cubre todos aque-

llos defectos en el material y la fabricación. La garantía no cubre 
SoVibleV GaxoV inGiUeFWoV.

• Biolan Oy Ve UeVeUva el GeUeFho a GeFiGiU Vi UeSaUa o VXVWiWXye laV 
Sie]aV GaxaGaV a VX GiVFUeFiyn.

• LoV GaxoV FaXVaGoV SoU Xn XVo GeVFXiGaGo o IoU]aGo Gel GiVSoViWi-
vo - por no cumplir las Instrucciones de Uso, o por el desgaste - no 
están cubiertos por la garantía.

Para asuntos concernientes a la garantía, por favor póngase en contac-
Wo Fon Biolan Oy GiUeFWaPenWe.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fax +358 2 5491 660
www.biolan.fi

&ompostaGor %LoOan -arGtn 
(l &oPSoVWaGoU Biolan -aUGtn SXeGe XVaU-
Ve SaUa FoPSoVWaU loV UeViGXoV GoPpVWiFoV 
y de jardín de viviendas unifamiliares y se-
gundas residencias. Su gran tapa abatible 
facilita el llenado del compostador. La densa 
estructura y la ventilación ajustable impiden 
que la masa de compost se seque, reducien-
do la necesidad de cuidar el compost.
Número del producto: verde 70572000, gris 70576700

&ompostaGor %LoOan 3LeGra 
(l &oPSoVWaGoU Biolan PieGUa SXeGe XVaUVe 
SaUa FoPSoVWaU loV UeViGXoV GoPpVWiFoV y Ge 
jardín de viviendas unifamiliares y segundas 
UeViGenFiaV. *UaFiaV a VX JeneUoVo WaPaxo, 
es muy adecuado para compostar los resi-
duos de jardín y lavabo de las segundas resi-
dencias. Con su color de roca, el Composta-
dor Piedra encaja bien en su entorno y puede 
XVaUVe haVWa en MaUGineV PXy SeTXexoV.
Número del producto: granito rojo 70573100, 
granito gris 70573200

$FFesorLos Ge %LoOan
La disponibilidad varía dependiendo del país. Para más detalles, consulte al proveedor de su zona.

ES
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VEDELIKKU ERALDAV KUIVKÄIMLA
Paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhend

Biolani Vedelikku Eraldav Kuivkäimla on põrandapinnale 
paigaldatav käimlaseade kasutamiseks siseruumides 
või eraldi käimlaehitises. Vedelikku Eraldav Kuiv-
käimla eraldab istmeosas tahked heitmed ja ve-
deliku. Käimla ei eelda toimimiseks kanalisat-
siooni ega elektri olemasolu.

Sisukord
Osade loend ET-2
1.  Projekteerimine ja paigaldamine ET-3
 1.1  Vedelikku Eraldava Kuivkäimla paigaldamine käimlaruumi  ET-3
 1.2  Ventilatsioonitoru paigaldamine ET-3
 1.3  Eraldatud vedeliku ärajuhtimine ET-3
2. Vedelikku Eraldava Kuivkäimla kasutamine ja hooldamine ET-4
 2.1  Enne kasutuselevõttu ET-4
 2.2  Sidusaine kasutamine ET-4
 2.3  Käimla aastaringne kasutamine ET-4
 2.4  Siseanuma tühjendamine ET-4
 2.5  Vedelikunõu tühjendamine ET-5
 2.6  Vedelikku Eraldava Kuivkäimla puhastamine ET-5
3.  Võimalikud probleemolukorrad ET-5
 3.1  Lõhnad ja niiskus ET-5
 3.2  Putukad ET-5
4.  Käimlajäätmete kompostimine ET-5
5.  Vedeliku taaskasutamine ET-5
5.  Toote hävitamine  ET-5
Biolani tarvikud ET-6
Garantii  ET-6

Mõõtmed
pikkus 78 cm

laius 59,4 cm

istme kõrgus 53 cm

kõrgus 85 cm

kõrgus sidusaine nupuni 98,5 cm

mass u 16 kg

sidusainemahuti maht 30 liitrit

siseanuma suurus 28 liitrit

ventilatsioonitoru läbimõõt 75 mm

ventilatsioonitoru pikkus 750 mm

ventilatsioonitoru pikkus 600 mm

vedeliku äravoolutoru läbimõõt 32 mm

ET
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2saGe OoenG
2VD 1LPHWXV 2VD�QU 0DWHUMDO
1 .lLPODPDKXWL��WXPHKDOO 17703061 PE
1 .lLPODPDKXWL��YDOJH 17742010 PE
2 .DDV��WXPHKDOO 17703065 PE
2 .DDV��YDOJH 17742020 PE
3+4 3XLVWHDLQHPDKXWL���NDDV��WXPHKDOO 17703063 PE
3+4 3XLVWHDLQHPDKXWL���NDDV��YDOJH 17742050 PE
5 6LVHDQXP 18703050 PE
6 6LVHDQXPD�NDDV 18703060 PE
* .RNNXSDQGXG�GRVDDWRU 18703900
7 'RVDDWRUL�YHGUX 7HUDV
8 'RVDDWRUL�Y}OO 7HUDV
9 9}OOL�VHLE 7HUDV
10 9}OOL�PXWWHU 7HUDV
11 'RVDDWRUL�QXSS PE
12 'RVDDWRUL�NLQQLWXVNUXYL����WN 7HUDV
13 'RVDDWRUL�NHVW PE
14 'RVDDWRUL�NRUN PE
15 'RVDDWRUL�SODDW PE
16 bUDYRROXWRUX��PXVW�Y}L 28578001 PE
16 bUDYRROXWRUX��YDOJH 28578000 PE
17 9HGHOLNXOHKWHU 18703180 PE
18 -XKWSODDW 18703280 PE
19 (ODVWQH�YHQWLODWVLRRQLWRUX��PXVW�Y}L 19704020 PVC +

WHUDV
19 (ODVWQH�YHQWLODWVLRRQLWRUX��YDOJH 19704025 PE
20 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP 28704030 PE
20 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��YDOJH��

PXKYLWD
28704035 PE

21 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��PXVW�Y}L 28704040 PE
21 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��YDOJH 28704045 PE
22 7RUXNODPEHU��PXVW�Y}L 18704050 PE
22 7RUXNODPEHU��YDOJH 18704055 PE
23 5DWDV 18704060 PE
24 /XNXVWXVU}QJDV 20070003 7HUDV
25 9}OO 21704190 7HUDV
26 3HKYDNND�3ULOO-ODXG��6RRPHV� 70578500 PPE
26 9DOJH�LVWPHNDDV��YlOLVPDDO� 18700001 PE
27 9HQWLODWVLRRQLWRUX�NDWH 18710250 PE

.XLYNlLPOD�MXXUGH�NXXOXYDG�OLVDNV�NRRVWHMRRQLVHO�
QlLGDWX-�OH�YHHO�
.DVXWXVMXKHQG 27703175 3DEHU
9DOJH�NlLPOD�MXXUGH�NXXOXYDG�OLVDNV�
9HQWLODWVLRRQLWRUX��KHQGXVK�OVV��YDOJH 28575030 PE
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1.  Projekteerimine ja paigaldamine
Biolani Vedelikku Eraldava Kuivkäimla ehitamisel ja paigaldamisel pi-
dage muu hulgas silmas, et selle kasutamiseks ja hooldamiseks tuleb 
jätta piisavalt ruumi ning ventilatsioonitoru tuleb juhtida sirgelt üles katu-
seharjast kõrgemale. Koguge vedelik kinnisesse mahutisse taaskasutu-
seks, käidelge koos kinnistu muu reoveega või toimetage reoveepuhas-
tisse. Arvestage vedelikumahuti mõõtmete ja paigalduskoha valikul, et 
eraldavas käimlas koguneb ööpäeva jooksul 1–1,5 liitrit vedelikku kasu-
taja kohta. Kavandage ka käimla tahkete jäätmete järelkäitlus ja valige 
käimlale sobiv asukoht, et seda oleks hõlbus hooldada.

Tehnilised andmed
 - pikkus 78 cm, laius 59,4 cm
 - istmekõrgus 53 cm
 - kõrgus 85 cm, kõrgus sidusainenupuni 98,5 cm
 - mass u 16 kg
 - sisemahuti 28 l, 2 tk
 - ventilatsioonitoru välisläbimõõt 75 mm
 - vedeliku äravoolutoru välisläbimõõt 32 mm

1.1 Vedelikku Eraldava Kuivkäimla 
paigaldamine käimlaruumi 
Asetage Vedelikku Eraldav Kuivkäimla horisontaalselt põrandapinna-
le. Arvestage seadme asukohta valides kliimaseadme paigaldamise ja 
vedeliku äravoolu korraldamise vajadust ning hooldamiseks vajalikku 
ruumi. 

1.2 Ventilatsioonitoru paigaldamine
Juhtige ventilatsioonitoru käimlaseadmest sirgelt üles katuseharjast 
kõrgemale. Käänakud ventilatsioonitorus takistavad loomulikku õhurõh-
kude erinevusel põhinevat ventilatsiooni ja põhjustavad seega lõhna-
probleeme. Monteerige ventilatsioonitoru koostejoonise (lk ET-2) järgi 
kokku ja tihendage läbiviik katusest sobiva tihendiga. Pikendage vaja-
duse korral ventilatsioonitoru Ø 75 mm kanalisatsioonitoruga või käimla 
varuosadena müüdavate toruosadega.
Keerulisemates paigaldustingimustes või kui paigaldate käimla siseruu-
midesse, soovitame tuulutust tõhustada spetsiaalse Biolani Väljatõm-
beventilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga. Ventilaatori võite hankida 
lisatarvikuna ja selle võib vajaduse korral paigaldada ka hiljem (Tarvikud 
lk ET-6).

Elastset ventilatsioonitoru (osa 19) on kõige hõlpsam pai-
galdada soojas keskkonnas, kasutades venitamiseks kru-
vikeerajat. Vajaduse korral võib pindu nt nõudepesuvahen-
diga libestada.

1.3 Eraldatud vedeliku ärajuhtimine
Juhtige eraldatud vedelik käimlaseadmest vedelikumahutisse või reo-
veesüsteemi. Äravoolu paigaldades tuleb tagada piisav kalle, et vedelik 
voolaks kogu äravoolu pikkuses vabalt allapoole.
Tehke läbiviik vastavalt vajadusele kanalisatsiooniavana, toruläbiviiguna 
läbi seina või põranda. Käimlaseadme vedelikuvooliku läbimõõt on 32 
mm. Vedeliku ärajuhtimiseks sobivad Ø 32 mm kanalisatsioonitoru osad 
või voolik.  Toru või vooliku ühenduskohtades on soovitatav kasutada 
ühendusmuhvi.
Käimlaseadmel ei ole haisulukku. Kui vedelik juhitakse paaki, peab voo-
lik ulatuma põhjani, et paagis olev vedelik moodustaks voolikule vesilu-
ku. Nii ei pääse õhk vedelikukanistrist mahuti suunas liikuma. Mahutis 
peab olema ülerõhuventiil või muu õhu sissevõtukanal. 
Kui vedelik juhitakse reoveesüsteemi, pöörake kavandades eraldi tähe-
lepanu reoveesüsteemi ja käimla ventilatsioonile.

Paigaldusnäide
Joonis on suunav

ET

2saGe OoenG
2VD 1LPHWXV 2VD�QU 0DWHUMDO
1 .lLPODPDKXWL��WXPHKDOO 17703061 PE
1 .lLPODPDKXWL��YDOJH 17742010 PE
2 .DDV��WXPHKDOO 17703065 PE
2 .DDV��YDOJH 17742020 PE
3+4 3XLVWHDLQHPDKXWL���NDDV��WXPHKDOO 17703063 PE
3+4 3XLVWHDLQHPDKXWL���NDDV��YDOJH 17742050 PE
5 6LVHDQXP 18703050 PE
6 6LVHDQXPD�NDDV 18703060 PE
* .RNNXSDQGXG�GRVDDWRU 18703900
7 'RVDDWRUL�YHGUX 7HUDV
8 'RVDDWRUL�Y}OO 7HUDV
9 9}OOL�VHLE 7HUDV
10 9}OOL�PXWWHU 7HUDV
11 'RVDDWRUL�QXSS PE
12 'RVDDWRUL�NLQQLWXVNUXYL����WN 7HUDV
13 'RVDDWRUL�NHVW PE
14 'RVDDWRUL�NRUN PE
15 'RVDDWRUL�SODDW PE
16 bUDYRROXWRUX��PXVW�Y}L 28578001 PE
16 bUDYRROXWRUX��YDOJH 28578000 PE
17 9HGHOLNXOHKWHU 18703180 PE
18 -XKWSODDW 18703280 PE
19 (ODVWQH�YHQWLODWVLRRQLWRUX��PXVW�Y}L 19704020 PVC +

WHUDV
19 (ODVWQH�YHQWLODWVLRRQLWRUX��YDOJH 19704025 PE
20 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP 28704030 PE
20 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��YDOJH��

PXKYLWD
28704035 PE

21 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��PXVW�Y}L 28704040 PE
21 9HQWLODWVLRRQLWRUX�����PP��YDOJH 28704045 PE
22 7RUXNODPEHU��PXVW�Y}L 18704050 PE
22 7RUXNODPEHU��YDOJH 18704055 PE
23 5DWDV 18704060 PE
24 /XNXVWXVU}QJDV 20070003 7HUDV
25 9}OO 21704190 7HUDV
26 3HKYDNND�3ULOO-ODXG��6RRPHV� 70578500 PPE
26 9DOJH�LVWPHNDDV��YlOLVPDDO� 18700001 PE
27 9HQWLODWVLRRQLWRUX�NDWH 18710250 PE

.XLYNlLPOD�MXXUGH�NXXOXYDG�OLVDNV�NRRVWHMRRQLVHO�
QlLGDWX-�OH�YHHO�
.DVXWXVMXKHQG 27703175 3DEHU
9DOJH�NlLPOD�MXXUGH�NXXOXYDG�OLVDNV�
9HQWLODWVLRRQLWRUX��KHQGXVK�OVV��YDOJH 28575030 PE
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2. Vedelikku Eraldava Kuivkäimla 
kasutamine ja hooldamine
Kasutage ja hooldage Vedelikku Eraldavat Kuivkäimlat antud juhiste ko-
haselt. Siis on meeldiv käimlat kasutada ja hooldada. 
Rahuldage oma loomulikke vajadusi kuivkäimlas alati istudes, et vedelik 
tahkest ainest eralduks. Esimestel kasutuskordadel veenduge, et teie 
istumiskaugus ja -viis on käimla jaoks sobivad. Õpetage ka külalistele 
käimla kasutamist. 
Vedelikku eraldav kuivkäimla on mõeldud kompostitavate käimlajäätme-
te jaoks, niisiis võib sellesse visata ka WC-paberit. Ärge visake käimlas-
se midagi sellist, mis raskendab käimlajäätmete järelkäitlemist, näiteks:
• prahti, hügieenisidemeid
• kemikaale, lupja
• pesuvahendeid, pesuvett
• tuletikke, tuhka, suitsukonisid

2.1 Enne kasutuselevõttu
Puistake eesmise siseanuma (osa 5) põhja paari sentimeetri paksune 
kiht Biolani Komposti- ja Käimlaturvast. Sidusainemahuti (osa 3) täide-
takse sidusainega. 

2.2  Sidusaine kasutamine
Käimla tagumises osas asuvas sidusainemahutis on sidusaine dosaa-
tor. Dosaatori kasutamiseks tuleb dosaatori nuppu energiliselt vajutada 
(pilt 1). Mida hoogsamalt nuppu vajutate, seda kaugemale sidusaine 
lendab. Sidusainet ei ole vaja lisada pärast iga kasutuskorda, piisab, kui 
teha seda pärast suuremate vajaduste rahuldamist.
Sobiva sidusaine kasutamine on käimla toimivuse seisukohast esma-
tähtis. Sidusainena on soovitatav kasutada Biolani Komposti- ja Käimla-
turvast või Põhiturvast (Tarvikud lk ET-6). 

2.3  Käimla aastaringne kasutamine
Sooja ruumi paigaldatud käimlat võite kasutada aasta ringi. Sel juhul 
arvestage käimlat paigaldades kliimaseadme paigaldamise võimalust ja 
vedeliku äravoolutorustiku soojustamise vajadust külmades ruumides. 
Jälgige ka vedelikutoru kalde piisavust, et vedelik torus ei jäätuks.
Külma ruumi paigaldatud käimla võib talvel jäätuda. Käimla on valmista-
tud külmakindlatest materjalidest, seepärast jäätumine seda ei kahjusta. 
Ka külmas ruumis asuvat käimlat võib talviti aeg-ajalt kasutada. Tühjen-
dage vedelikumahuti, enne kui vedelik selles jäätub. 
Kui kogute vedelikku kanistrisse, tühjendage see sügisel, et vältida jää-
tumisest tekkida võivaid kahjustusi. Kui sidusainemahutis olev sidusaine 
on niiske, võib see talvel jäätuda. Sel juhul sidusaine dosaator ei tööta ja 
te peate sidusainet lisama käsitsi.

2.4  Siseanuma tühjendamine
Vedelikku Eraldava Kuivkäimla mahutis on kaks eraldi siseanumat (pilt 
2). Kasutage üht anumat korraga. Kui üks siseanum täitub, tõstke see 
seadme tagumisse ossa ootele ja võtke kasutusse teine anum. Tasan-
dage jäätmete pinda vajaduse korral näiteks kepi abil. 
Käimla siseanumate kaaned on mõeldud anumate sulgemiseks tühjen-
damisele viimise ajal. Jätke kaas anuma hoiuajaks praokile. Kui käimla 
mõlemad anumad on täitunud, tühjendage vanema anuma sisu kom-
posti. Käimlat tühjendades võtke käimla ventilatsioonitoru (osa 21) käim-
la kaane küljest lahti (pilt 3). Elastset ventilatsioonitoru saab seejuures 
painutada, tõstes toru ülespoole. Keerake käimla kaaneosa küljele või 
tõstke see pealt ära, et saaksite siseanumad välja võtta. Siseanumaid ei 
ole tühjendamise käigus vaja pesta. 
Jälgige siseanumaid tagasi asetades, et kasutusesolev anum satuks 
õigesse kohta – vastu eralduskaussi. Puistake anuma põhja paari sen-
timeetri paksune kiht Biolani komposti- ja käimlaturvast või põhiturvast. 
Vedelikku eraldava kuivkäimla tahkete jäätmete kompostimisjuhised 
leiate leheküljelt 7.

1. Dosaatori nupp

2. Siseanumad

3. Ventilatsioonitoru lahtivõtmine.
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5.  Toote hävitamine 
Toote valmistamiseks kasutatud materjalid on nimetatud osade loendis 
(lk 4). Hävitage kõik selle osad asjakohaselt. Järgige alati kohalikke nõu-
deid ja kogumispunktis saadud juhiseid.

PE = polüeteen    
energiajäätmete kogumispunkti või plastmassi taaskasutus-
se 

PP = polüpropeen   
energiajäätmete kogumispunkti või plastmassi taaskasutus-
se 

RVT = roostevaba teras  
metalli kogumispunkti 

Paber    
paberi kogumispunkti

02

PE-HD

05

PP

3.  Võimalikud probleemolukorrad
3.1  Lõhnad ja niiskus
Õigesti paigaldatud ja nõuetekohaselt kasutatavas Vedelikku Eralda-
vas Kuivkäimlas lõhnaprobleeme ei esine. Kui lõhnaprobleeme esineb, 
veenduge, et:
• käimlamahuti (osa 1) põhjas ei ole vedelikku. Kui vedelikku on, tuleb 

kontrollida vedeliku äravooluvooliku ühenduskohti ja lõhna kõrvalda-
miseks pesta mahutit. Kontrollige, kas esimene siseanum on oma 
õiges kohas vastu eralduskausi serva.

• käimlaseadmest väljuv ventilatsioonitoru on juhitud sirgelt üles katu-
seharjast kõrgemale. Kui ventilatsioonitoru ei ole juhitud sirgelt üles 
või ei ulatu katuseharjast kõrgemale, kõrvaldage ventilatsioonitoru 
paigaldusvead või tõhustage ventilatsiooni spetsiaalse Biolani Väl-
jatõmbeventilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga (Tarvikud lk ET-6).

• vedelikukanistrisse minev voolik ulatub kanistri põhja, et kanistris si-
salduv vedelik oleks voolikule vesilukuks ja takistaks õhu liikumist 
kanistrist vedelikukausi suunas. 

• siseanuma jäätmed kaetakse alati Komposti- ja Käimlaturba või Põ-
hiturbaga.

3.2  Putukad
Vedelikku Eraldavas Kuivkäimlas tavaliselt putukaid ei esine, aga kui 
käimlaseadmesse tekivad näiteks kärbsed, tühjendage mõlemad sisea-
numad komposti ja peske need. Hävitage käimlaruumis lendavad pu-
tukad pihustatava tõrjevahendiga, mille toimeaine on püretriin. Küsige 
tõrjevahendit valides nõu aianduskauplusest. 
Veenduge ühtlasi, et
• siseanuma jäätmed kaetakse alati Komposti- ja Käimlaturbaga.
• käimlaseadmest väljuv ventilatsioonitoru on juhitud sirgelt üles katu-

seharjast kõrgemale. Kui ventilatsioonitoru ei ole juhitud sirgelt üles 
või ei ulatu katuseharjast kõrgemale, kõrvaldage ventilatsioonitoru 
paigaldusvead või tõhustage ventilatsiooni spetsiaalse Biolani Väl-
jatõmbeventilaatori või Biolani Tuuleventilaatoriga (Tarvikud lk ET-6).

4.  Käimlajäätmete kompostimine
Vedelikku Eraldava Kuivkäimla jäätmeid tuleb enne kasutamist kompos-
tida. Võite kompostida käimlajäätmeid eraldi, koos aia- või olmebiojäät-
metega. Järgige kompostides kohalikke jäätmekäitlusnõudeid, valige 
kompostri asukoht ohutus kauguses naabritest, kaevudest ja veekogu-
dest.
Kompostida tuleb nii, et kompostist ei valguks vedelikke pinnasesse. 
Kompostriks sobivad hästi Biolani Aiakomposter või Biolani Maastiku-
komposter Kivi (Tarvikud lk ET-6). Hügieeni tagamiseks tuleb käimla-
jäätmeid enne söödavate taimede väetamiseks kasutamist vähemalt 
üks aasta kompostida. Ilutaimede väetamiseks on piisav kompostimis-
aeg umbes pool aastat. Jäätmete mahamatmine on keelatud.
Kompostis lagundavad mikroorganismid happelises keskkonnas orgaa-
nilisi jäätmeid. Selle tulemusena tekib 1–3 aasta jooksul kompostmuld. 
Kandke hoolt jäätmeid lagundavate mikroorganismide elutingimuste 
eest, et kompostimine oleks tõhus. Põhitingimus kompostimisel on hap-
niku, niiskuse ja toitainete olemasolu.

5.  Vedeliku taaskasutamine
Eraldatud vedelikku võib lahjendamata või veega lahjendatult kasutada 
lämmastikväetisena muru, ilupõõsaste ja püsikute väetamiseks. Keva-
del võib seda üldväetamise käigus kasutada ka peenramaal, aga kas-
vuperioodi ajal ei tohi vedelikku sattuda lehtköögiviljadele. Enne aias 
kasutamist on soovitatav uriinil umbes kolm kuud seista lasta. Ärge 
taimi sügisel uriiniga enam väetage, et mitte häirida mitmeaastaste tai-
mede talveks valmistumist.
Uriini ohutu lahjendusaste on 1 : 5 ehk üks liiter uriini viie liitri vee kohta. 
Lahjendamata uriini võite samuti kasutada, kuid siis tuleb pinnas pärast 
väetamist korralikult läbi kasta, et vältida lehtede põletusi. Väetage urii-
niga, kui ilm on pilvine, vara hommikul või hilja õhtul. Siis aurub kõige 
vähem lämmastikku ja ka lõhnaprobleemid on kõige väiksemad. Kasvu-
hooajal võite koduaias kasutada 1–1,5 l lahjendamata uriini ruutmeetri 
kohta.
Teavet kompostimisnõuete kohta saab kohalikult jäätmekäitlusspetsia-
listilt. Lisateavet kompostimise ja uriini taaskasutamise kohta leiate vee-
bilehelW www.biolan.fi. 

Ärge juhtige toitaineid sisaldavaid vedelikke käimlast otse 
maapinda, sest need koormavad pinnase paikselt toitaine-
tega üle.

Komposti mikroorganismid vajavad niisket keskkonda, seetõttu peab 
kompost olema parajalt niiske, kuid mitte märg. Vedelikku Eraldava 
Käimla tahke jääde on suhteliselt kuiv ja lämmastikuvaene võrreldes 
kuivkäimlaga, kus uriin ja tahked jäätmed kogutakse samasse mahu-
tisse. Seepärast niisutage komposti vee või eraldatud uriiniga, mis on 
ühtlasi lämmastikuallikaks.
Et kompost oleks kohev, lisage jäätmetele kihiti sõmerat sidusainet või 
oksahakmeid. Liiga tihe või märg kompost sisaldab vähe hapnikku ning 
hakkab mädanema ja haisema. 
Katke kompostipind pärast käimlajäätmete või vedeliku lisamist hooli-
kalt sidusaine, aiajäätmete või turbaga. Segage komposti suve jooksul 
vähemalt üks kord, et kõik komposti osad komposteeruksid korralikult. 
Hoolikalt kompostitud käimlajäätmetest saate suurepärast maaparandu-
sainet püsikutele, põõsastele ja puudele ning aiamaale.

2.5  Vedelikunõu tühjendamine
Tühjendage vedelikunõu vastavalt vajadusele. Tühjendusintervall ole-
neb vedelikunõu suurusest ja käimla kasutussagedusest. Üks inimene 
toodab ööpäevas 1–1,5 liitrit vedelikku.
Kasutage ohtralt toitaineid ja eriti lämmastikku sisaldavat vedelikku õue 
ja aia väetamiseks. Uriin on küll steriilne, aga enne aiamaal kasutamist 
soovitatakse sel siiski umbes kolm kuud seista lasta.
Väikestes kogustes võite lahjendamata vedelikku kasutada ka aiakom-
posti ja käimlakomposti lämmastikuga rikastamiseks. Teise võimaluse-
na võite vedeliku viia ka reovee puhastusjaama. Lisateavet uriini taas-
kasutamise kohta leiate leheküljelt ES-5.

2.6  Vedelikku Eraldava Kuivkäimla puhastamine
Peske ja puhastage Vedelikku Eraldavat Kuivkäimlat vastavalt vajadu-
sele. Puhastamiseks võite kasutada kõiki tavalisi koduseid puhastu-
saineid. Võite käimla osadeks lahti võtta, et saaksite seda korralikult 
puhastada. Peske istumisaluse vedelikukaussi, vedelikulehtrit (osa 17) 
ja äravoolutoru (osa 16) sooja vee ja lahja puhastusvahendi või kris-
tallsoodaga vähemalt kord aastas, et kõrvaldada uriinist tekkinud sade.
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Biolani Komposti- ja Käimlaturvas
Biolani Komposti- ja Käimlaturvas on puhtast, kui-
vatatud ja peenestatud okaspuidukoorest ning tur-
bast valmistatud sidusaine kompostimiseks ja kuiv-
käimlate tarbeks. Selle korrapärane kasutamine 
kompostis hoiab kompostimassi õhulisena, tagab 
tõhusa ja lõhnatu komposteerumise. 
Pakendi suurus: 40-liitrine kott, 85-liitrine kott
Tootekood: 40 l 70562100, 85 l 70562500

Biolani Põhiturvas
Biolani Põhiturvas on puhas ja hele samblaturvas, 
mida ei ole väetatud ega lubjatud. See on loomu-
päraselt happeline. Põhiturvas sobib näiteks köögi-
viljade säilitamiseks, maaparandamiseks ja kasuta-
miseks kuivkäimla imbvedeliku aurustamisanumas.
Pakendi suurus: 70-liitrine kott
Tootekood: 55544200

Biolani Biojäätmete Kott 40
Käimla siseanuma jaoks mõeldud biolagunev kott, mida võib panna 
komposti. Maht umbes 40 liitrit. Rullis on 30 kotti. 
Tootekood: 707722001

Biolani Pehvakka
Biolani Pehvakka on hingedele kinnitatud soe iste, 
hügieeniline ja vastupidav. Elastne vahtmaterjal ei 
murdu kasutamise ajal ega ima niiskust. Nii kaant 
kui ka istmerõngast saab üles tõsta, seepärast 
on istme põhjalik puhastamine hõlbus. Seda võib 
puhastada kõikide tavaliste koduste puhastusai-
netega. Prill-laud sobib käimlatesse, mille hinge-
tappide vahekaugus on 16 või 18 cm. 
Tootekood: 70578500

Biolani Tuuleventilaator
Biolani Tuuleventilaator on tuule jõul töötav, õhu-
vahetust tõhustav ventilaator, mis on mõeldud 
kasutamiseks laoruumides, kuivkäimlates, pese-
misruumides, reovee puhastusjaamades jms tuu-
lutamist vajavates kohtades. Tuuleventilaator on 
valmistatud alumiiniumist ja tänu eriti kerge käigu-
ga laagritele töötab see isegi juba nõrga tuulega, 
tõhustades oluliselt tuulutust. 
Tootekood: 70572500

Biolani Väljatõmbeventilaator
Elektriline väljatõmbeventilaator on mõeldud kuiv-
käimlate tuulutamise tõhustamiseks. Väljatõmbe-
ventilaatori liitmikud sobivad otseühendamiseks 
75 mm läbimõõdus torudega. Ventilaatori elektri-
tarve on vaid u 10 W. Ventilaatori toitepinge on 12 
V ja selle pöörlemiskiirust saab muuta komplekti 
kuuluva regulaatori abil. 
Tootekood: must 70575410, valge 705420

Garantii
Biolani Vedelikku Eraldaval Kuivkäimlal on aastane garantii.
• Garantii algab ostukuupäevast ning katab võimalikud materjali- ja 

tootmisdefektid. Garantii ei kata võimalikke kaudseid kahjusid.
• Biolan Oy jätab endale õiguse otsustada defektse detaili parandami-

se või väljavahetamise üle.
• Käesolev garantii ei kata seadmega hooletu või vägivaldse ümber-

käimise, kasutusjuhendite eiramise või normaalse kulumise tagajär-
jel tekkinud kahjustusi.

Garantiiküsimustega palume teid pöörduda otse Biolan Oy poole.

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel + 358 2 5491 600
Faks + 358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolani Aiakomposter
Biolani Aiakomposter on mõeldud käimla-, 
aia- ja köögijäätmete kompostimiseks era-
mutes ja suvilates. Suur hingedega kaas 
lihtsustab kompostri täitmist. Tihe konstrukt-
sioon ja reguleeritav tuulutus väldivad kom-
postimassi kuivamist ja vähendavad nõnda 
komposti hooldamise vajadust.
Tootekood: roheline 70572000, hall 70576700

Biolani Maastikukomposter Kivi
Biolani Maastikukomposter Kivi on mõel-
dud aia- ja köögijäätmete kompostimiseks 
eramutes ja suvilates. Tänu suurtele mõõt-
metele sobib see hästi aiajäätmete ja suvila 
käimlajäätmete kompostimiseks. Loodus-
liku kivi värvitoonides maastikukomposter 
sulandub ümbrusega kokku ja sobib seetõt-
tu ka väiksesse õue.
Tootekood:   
hall graniit 70573200

Biolani tarvikud
Saadavus eri riikides on erinev. Täiendavat teavet saab edasimüüjalt.
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TOILETTE SÈCHE SÉPARANTE
Mode d’installation, d’emploi et d’entretien

La Toilette Sèche Séparante Biolan est une tinette qui 
s'installe soit à l'intérieur sur un plancher ou dans un 
local spécialement construit à cet effet.  La Toilette 
Sèche Séparante fonctione en séparant les 
déchets solides des déchets liquides dans la 
partie cuvette de l'appareil.  Elle n'a besoin 
ni d'eau ni d'électricité. 

Table des matières
Liste des éléments FR-2
1. PlanifiFaWion eW inVWallaWion FR-3
 1.1  InVWallaWion Ge la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe GanV le loFal  FR-3
 1.2  InVWallaWion GX WXyaX Ge venWilaWion FR-3
 1.3  evaFXaWion GX liTXiGe aSUqV VpSaUaWion FR-3
2. UWiliVaWion eW enWUeWien Ge la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe Biolan FR-4
 2.1  AvanW l¶XWiliVaWion FR-4
 2.2  UWiliVaWion Ge la liWiqUe FR-4
 2.3  UWiliVaWion Ge la WoileWWe j l
annpe FR-4
 2.4  ViGanJe GX UpFiSienW inWpUieXU FR-4
 2.5  ViGanJe GX UpVeUvoiU Ge liTXiGe FR-5
 2.6  NeWWoyaJe Ge la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe FR-5
3. PUoblqPeV pvenWXelV FR-5
 3.1  OGeXU eW hXPiGiWp FR-5
 3.2  InVeFWeV FR-5
4. &oPSoVWaJe GeV GpFheWV Ge WoileWWe FR-5
5. UWiliVaWion GX liTXiGe FR-5
5. 0iVe aX UebXW  FR-5
AFFeVVoiUeV Biolan FR-6
InIoUPaWionV UelaWiveV j la JaUanWie FR-6

Dimensions
lonJXeXU 78 FP

laUJeXU 59,4 FP

haXWeXU G
aVViVe 53 FP

haXWeXU 85 FP

haXWeXU MXVTX
j la SoiJnpe GX GiVWUibXWeXU 98,5 FP

SoiGV enviUon 16 kJ

volXPe GX UpFiSienW j liWiqUe FoPSoVWable 30 liWUeV

Waille GX UpFeSWaFle inWpUieXU 28 liWUeV

GiaPqWUe GX WXyaX Ge venWilaWion 75 mm

lonJXeXU GX WXyaX Ge venWilaWion 750 PP

lonJXeXU GX WXyaX Ge venWilaWion 600 PP

GiaPqWUe GX WXyaX G
pvaFXaWion Ge liTXiGe 32 PP

FR



FR

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1617

13

14

15

18

19

20

21

22

23

24

26

25

20

27

/Lste Ges pOpments
eOp-�
PHQW

1RP�GH�OD�SLqFH 1��GH�SLqFH 0DWpULDX

1 5pVHUYRLU��JULV�IRQFp 17703061 PE
1 5pVHUYRLU��EODQF 17742010 PE
2 &RXYHUFOH��JULV�IRQFp 17703065 PE
2 &RXYHUFOH��EODQF 17742020 PE
3+4 'LVWULEXWHXU�OLWLqUH�VqFKH���FRXYHUFOH��

JULV�IRQFp
17703063 PE

3+4 'LVWULEXWHXU�OLWLqUH�VqFKH���FRXYHUFOH��
EODQF

17742050 PE

5 5pFLSLHQW�LQWpULHXU 18703050 PE
6 &RXYHUFOH�SRXU�UpFLSLHQW�LQWpULHXU 18703060 PE
* 'LVWULEXWHXU�DVVHPEOp 18703900
7 5HVVRUW�GH�GLVWULEXWHXU $FLHU
8 7LJH�GH�GLVWULEXWHXU $FLHU
9 5RQGHOOH�GH�WLJH $FLHU
10 %RXORQ�GH�WLJH $FLHU
11 3RLJQpH�GH�GLVWULEXWHXU PE
12 9LV�GH�À[DWLRQ�SRXU�GLVWULEXWHXU����

XQLWpV�
$FLHU

13 &KkVVLV�GH�GLVWULEXWHXU PE
14 %RXFKRQ�GH�GLVWULEXWHXU PE
15 7{OH�GH�GLVWULEXWHXU PE
16 7X\DX�G·pYDFXDWLRQ��QRLU�RX 28578001 PE
16 7X\DX�GµpYDFXDWLRQ��EODQF 28578000 PE
17 (QWRQQRLU�j�OLTXLGH 18703180 PE
18 3ODTXH�JXLGH 18703280 PE
19 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�VRXSOH��QRLU�RX 19704020 PVC +

DFLHU
19 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�VRXSOH��EODQF 19704025 PE
20 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP 28704030 PE
20 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP�

EODQF��VDQV�UDFFRUG
28704035 PE

21 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP��QRLU�RX 28704040 PE
21 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP��EODQF 28704045 PE
22 3DWWH�GH�UDFFRUGHPHQW��QRLUH�RX 18704050 PE
22 3DWWH�GH�UDFFRUGHPHQW��EODQFKH 18704055 PE
23 5RXOHWWH 18704060 PE
24 %DJXH�GH�UHWHQXH 20070003 $FLHU
25 7LJH 21704190 $FLHU
26 3HKYDNND��HQ�)LQODQGH� 70578500 PPE
26 6LqJH�FRXYHUFOH�EODQF��KRUV�)LQODQGH� 18700001 PE
27 %RXFKRQ�GX�WX\DX�GH�YHQWLODWLRQ 18710250 PE

(Q�SOXV�GHV�pOpPHQWV�ÀJXUDQW�VXU�
O·LOOXVWUDWLRQ��O·HQVHPEOH�FRPSUHQG��
0DQXHO�XWLOLVDWHXU 27703175 3DSLHU
/·DSSDUHLO�GH�FRXOHXU�EODQFKH�
FRPSUHQG�HQ�RXWUH��
XQ�UDFFRUG�SRXU�OH�WX\DX�GH�
YHQWLODWLRQ��EODQF

28575030 PE


�/H�GLVWULEXWHXU�SUpDVVHPEOp�FRPSUHQG�OHV�pOpPHQWV��
����������������������������HW����������������������������������
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��  Plani¿FaWion eW inVWallaWion
LoUVTXe l
on FhoiViW l
ePSlaFePenW SoXU la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe 
Biolan eW aX PoPenW o� on l
inVWalle, il IaXW veilleU j laiVVeU VXIfiVaP-
PenW G
eVSaFe SoXU l
XWiliVeU eW l
enWUeWeniU eW IaiUe SaVVeU le  WXyaX Ge 
venWilaWion VanV FoXUbeV SaU le WoiW, Ge Iaoon j Fe TX
il GpSaVVe le IavWe 
GX WoiW.  Le liTXiGe VeUa UeFXeilli GanV Xn UpVeUvoiU IeUPp en vXe G
Xne 
XWiliVaWion XlWpUieXUe, oX WUaiWp aveF leV aXWUeV eaX[ XVpeV Ge la SUoSUipWp, 
oX aFhePinp j la VWaWion Ge WUaiWePenW GeV eaX[ XVpeV. LoUV GX Fhoi[ 
GeV GiPenVionV eW Ge l
ePSlaFePenW GX UpVeUvoiU Ge liTXiGe, voXV Geve] 
WeniU FoPSWe GX IaiW TXe la TXanWiWp MoXUnaliqUe Ge liTXiGe pPiVe SaU XWi-
liVaWeXU eVW Ge 1-1,5 liWUe. Le SoVW-FoPSoVWaJe (WUaiWePenW XlWpUieXU) GeV 
GpFheWV VoliGeV eW le Fhoi[ Ge l
ePSlaFePenW GoivenW pJalePenW rWUe 
SenVpV VoiJneXVePenW afin Ge IaFiliWeU l
enWUeWien Ge l
aSSaUeil.

6SpFi¿FaWionV WeFhniTXeV
 - lonJXeXU 78 FP, laUJeXU 59,4 FP
 - haXWeXU G
aVViVe 53 FP 
 - haXWeXU 85 FP, 98,5 FP MXVTX
j la SoiJnpe GX GiVWUibXWeXU
 - SoiGV enviUon 16 kJ
 - UpFiSienW inWpUieXU 28 l, GeX[ UpFiSienWV IoXUniV
 - GiaPqWUe e[WeUne GX WXyaX Ge venWilaWion 75 PP
 - GiaPqWUe e[WeUne GX WXyaX G
pvaFXaWion 32 PP 

��� ,nVWallaWion Ge la 7oileWWe 6qFhe 6pSaUanWe 
GanV le loFal 
InVWalle] la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe en SoViWion Slane VXU le Vol. 
LoUVTXe voXV GpFiGe] Ge l
enGUoiW o� inVWalleU l
aSSaUeil, Wene] FoPSWe 
Ge l
eVSaFe npFeVVaiUe j Va venWilaWion eW aX[ aPpnaJePenWV SeUPeW-
WanW l
pvaFXaWion Ge liTXiGe, ainVi TX
j Von enWUeWien. 

��� ,nVWallaWion GX WX\aX Ge venWilaWion
FaiWeV SaVVeU le WXyaX Ge venWilaWion Ge la WoileWWe SaU le WoiW MXVTX
aX 
IavWe, VanV FoXGeV. ToXWeV leV FoXUbeV GanV le WXyaX ePSrFhenW la ven-
WilaWion naWXUelle eW SUovoTXenW GeV SUoblqPeV G
oGeXU.  RaFFoUGe] le 
WXyaX Ge venWilaWion FonIoUPpPenW aX FUoTXiV Ge GpWail (SaJe 2) eW, j 
l
aiGe G
Xn MoinW VSpFial SoXU WoiWXUe, UpaliVe] l
pWanFhpiWp GX WXyaX. 6i np-
FeVVaiUe, UallonJe] le WXyaX Ge venWilaWion aveF Xn WXyaX G
pvaFXaWion Ge 
75 PP Ge � oX aveF leV UallonJeV venGXeV FoPPe SiqFeV GpWaFhpeV.
'anV leV inVWallaWionV FoPSliTXpeV, oX V
il V
aJiW G
Xne FUpaWion Ge Woi-
leWWeV j l
inWpUieXU Ge SiqFeV habiWableV, il eVW UeFoPPanGp Ge PeWWUe en 
SlaFe Xne venWilaWion j l
aiGe GX VenWilaWeXU j AVSiUaWion Biolan oX GX 
([WUaFWeXU eolien Biolan venGXV VpSaUpPenW. &e SUoGXiW eVW GiVSonible 
en oSWion, eW Vi npFeVVaiUe, on SeXW l
inVWalleU aSUqV FoXS (voiU S. FR-6 
SoXU leV FonnavWUe leV aFFeVVoiUeV npFeVVaiUeV).

Le WXyaX Ge venWilaWion Àe[ible (SiqFe 19) eVW SlXV IaFile j 
inVWalleU loUVTX
il eVW FhaXG, j l
aiGe G
Xn WoXUneviV XWiliVp 
FoPPe oXWil e[WenVeXU. 6i npFeVVaiUe, on SeXW lXbUifieU leV 
VXUIaFeV j l
aiGe SaU e[ePSle G
Xn GpWeUJenW SoXU la vaiV-
selle.

��� evaFXaWion GX liTXiGe aSUqV VpSaUaWion
APene] le liTXiGe aSUqV VpSaUaWion Ge l
aSSaUeil GanV le UpVeUvoiU Ge 
liTXiGe oX GanV le VyVWqPe G
pvaFXaWion. PenGanW l
inVWallaWion, SUpvoye] 
le JUaGienW Ge SenWe npFeVVaiUe j SeUPeWWUe l
pFoXlePenW VanV obVWUXF-
Wion GX liTXiGe MXVTX
aX boXW.
(n IonFWion Ge l
inVWallaWion, l
pvaFXaWion SeXW Ve IaiUe VoXV IoUPe Ge 
WoXW-j-l
pJoXW, JUkFe j Xne WUaveUVpe Ge SaUoi oX Ge Vol. Le GiaPqWUe 
GX WXyaX Ge liTXiGe V
pFoXlanW Ge l
aSSaUeil eVW Ge 32 PP. 6oiW GeV 
SiqFeV Ge WXyaXWeUie G
pvaFXaWion VoiW Xn WXyaX Ge 32 PP Ge GiaPqWUe 
FonviennenW j l
pvaFXaWion GX liTXiGe. NoXV UeFoPPanGonV G
XWiliVeU Xn 
PanFhon Ge FoXSlaJe, VXU le WXyaX oX le MoinW Ge WXyaX.
L
aSSaUeil ne SoVVqGe SaV Ge ViShon. 6i le liTXiGe V
pvaFXe GanV Xn 
UpVeUvoiU, le WXyaX GoiW Ve SUolonJeU MXVTX
en baV, aXTXel FaV la VXUIaFe 
GX liTXiGe GX UpVeUvoiU IaiW oIfiFe Ge ViShon GanV le WXyaX. &ela ePSrFhe 
l
aiU Ge FiUFXleU GX UpVeUvoiU Ge liTXiGe j l
aSSaUeil Ge WoileWWe. Le UpVeUvoiU 
GoiW rWUe PXni VoiW G
Xne VoXSaSe Ge SUeVVion VoiW G
Xn aXWUe PoGe Ge 
UenoXvellePenW G
aiU. 
6i on SUpvoiW Xne pvaFXaWion GX liTXiGe GanV Xn VyVWqPe WySe WoXW-j-
l
pJoXW�IoVVe VFeSWiTXe, il IaXW aloUV SUenGUe en FoPSWe la venWilaWion j 
la IoiV GX VyVWqPe G
pvaFXaWion eW Ge la WoileWWe loUV Ge la SlanifiFaWion.

Exemple d'installation
Illustration à titre indicatif

FR

/Lste Ges pOpments
eOp-�
PHQW

1RP�GH�OD�SLqFH 1��GH�SLqFH 0DWpULDX

1 5pVHUYRLU��JULV�IRQFp 17703061 PE
1 5pVHUYRLU��EODQF 17742010 PE
2 &RXYHUFOH��JULV�IRQFp 17703065 PE
2 &RXYHUFOH��EODQF 17742020 PE
3+4 'LVWULEXWHXU�OLWLqUH�VqFKH���FRXYHUFOH��

JULV�IRQFp
17703063 PE

3+4 'LVWULEXWHXU�OLWLqUH�VqFKH���FRXYHUFOH��
EODQF

17742050 PE

5 5pFLSLHQW�LQWpULHXU 18703050 PE
6 &RXYHUFOH�SRXU�UpFLSLHQW�LQWpULHXU 18703060 PE
* 'LVWULEXWHXU�DVVHPEOp 18703900
7 5HVVRUW�GH�GLVWULEXWHXU $FLHU
8 7LJH�GH�GLVWULEXWHXU $FLHU
9 5RQGHOOH�GH�WLJH $FLHU
10 %RXORQ�GH�WLJH $FLHU
11 3RLJQpH�GH�GLVWULEXWHXU PE
12 9LV�GH�À[DWLRQ�SRXU�GLVWULEXWHXU����

XQLWpV�
$FLHU

13 &KkVVLV�GH�GLVWULEXWHXU PE
14 %RXFKRQ�GH�GLVWULEXWHXU PE
15 7{OH�GH�GLVWULEXWHXU PE
16 7X\DX�G·pYDFXDWLRQ��QRLU�RX 28578001 PE
16 7X\DX�GµpYDFXDWLRQ��EODQF 28578000 PE
17 (QWRQQRLU�j�OLTXLGH 18703180 PE
18 3ODTXH�JXLGH 18703280 PE
19 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�VRXSOH��QRLU�RX 19704020 PVC +

DFLHU
19 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�VRXSOH��EODQF 19704025 PE
20 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP 28704030 PE
20 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP�

EODQF��VDQV�UDFFRUG
28704035 PE

21 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP��QRLU�RX 28704040 PE
21 7X\DX�GH�YHQWLODWLRQ�����PP��EODQF 28704045 PE
22 3DWWH�GH�UDFFRUGHPHQW��QRLUH�RX 18704050 PE
22 3DWWH�GH�UDFFRUGHPHQW��EODQFKH 18704055 PE
23 5RXOHWWH 18704060 PE
24 %DJXH�GH�UHWHQXH 20070003 $FLHU
25 7LJH 21704190 $FLHU
26 3HKYDNND��HQ�)LQODQGH� 70578500 PPE
26 6LqJH�FRXYHUFOH�EODQF��KRUV�)LQODQGH� 18700001 PE
27 %RXFKRQ�GX�WX\DX�GH�YHQWLODWLRQ 18710250 PE

(Q�SOXV�GHV�pOpPHQWV�ÀJXUDQW�VXU�
O·LOOXVWUDWLRQ��O·HQVHPEOH�FRPSUHQG��
0DQXHO�XWLOLVDWHXU 27703175 3DSLHU
/·DSSDUHLO�GH�FRXOHXU�EODQFKH�
FRPSUHQG�HQ�RXWUH��
XQ�UDFFRUG�SRXU�OH�WX\DX�GH�
YHQWLODWLRQ��EODQF

28575030 PE


�/H�GLVWULEXWHXU�SUpDVVHPEOp�FRPSUHQG�OHV�pOpPHQWV��
����������������������������HW����������������������������������
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2. Utilisation et entretien de la Toilette 
6qFhe 6pSaUanWe Biolan
6i voXV voXV FonIoUPe] j FeV inVWUXFWionV SoXU XWiliVeU eW enWUeWeniU la 
ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe, l
e[SpUienFe VeUa bien  SlXV aJUpable. &ela 
UenG en eIIeW Von XWiliVaWion eW Von enWUeWien SlXV aJUpableV. 
PoXU TXe la VpSaUaWion GeV GpFheWV VoliGeV eW liTXiGeV aiW lieX, il IaXW 
TXe la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe VoiW WoXMoXUV XWiliVpe en SoViWion aVViVe.  
LoUVTX
ilV IonW IonFWionneU l
aSSaUeil aX GpbXW, leV XWiliVaWeXUV GoivenW vp-
UifieU TXe la haXWeXU G
aVViVe leXU FonvienW, eW TXe Uien ne va j l
enFonWUe 
Ge leXUV habiWXGeV. LoUVTXe voXV ave] GeV inviWpV, e[SliTXe]-leXU WoX-
MoXUV FoPPenW XWiliVeU leV WoileWWeV. 
La ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe eVW GeVWinpe j FoPSoVWeU GeV GpFheWV Ge 
WoileWWe, y FoPSUiV GX SaSieU hyJipniTXe. N
y MeWe] Uien TXi SXiVVe JrneU 
le WUaiWePenW GeV GpFheWV, SaU e[ePSle : 
• GpbUiV, VeUvieWWeV hyJipniTXeV
• SUoGXiWV FhiPiTXeV, FhaX[
• GpWeUJenWV, eaX Ge leVVive
• allXPeWWeV, FenGUeV, PpJoWV

��� $vanW l¶XWiliVaWion
'pSoVe] Xne FoXFhe G
Xn oX GeX[ FenWiPqWUeV G
pSaiVVeXU Ge LiWiqUe 
SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 6qFheV Biolan VXU le IonG GX UpFiSienW 
inWpUieXU SlaFp veUV l
avanW (SiqFe 5). RePSliVVe] le UpFiSienW j liWiqUe 
(SiqFe 3) aveF Ge la liWiqUe. 

2.2  Utilisation de la litière
Le GiVWUibXWeXU Ge liWiqUe eVW ViWXp GanV le UpFiSienW j liWiqUe TXi Ve WUoXve j 
l
aUUiqUe Ge la WoileWWe. PoXU XWiliVeU le GiVWUibXWeXU, aSSXyeU VXU la SoiJnpe 
(FiJ. 1) G
Xn FoXS VeF. PlXV voWUe JeVWe eVW viI eW SlXV la liWiqUe aWWeUUiW 
loin. Il n
eVW SaV npFeVVaiUe G
aMoXWeU Ge liWiqUe j FhaTXe XWiliVaWion � il 
VXIfiW G
en aMoXWeU aSUqV la GpIpFaWion.
L
ePSloi G
Xne liWiqUe aGaSWpe eVW eVVenWiel aX bon IonFWionnePenW GX 
WoileWWe. PoXU la liWiqUe, noXV UeFoPPanGonV la LiWiqUe SoXU &oPSoVWeXUV 
eW ToileWWeV 6qFheV Biolan oX la ToXUbe Biolan - voiU AFFeVVoiUeV SaJe 
FR-6. 

2.3  Utilisation de la toilette à l'année
La WoileWWe SeXW rWUe XWiliVpe WoXWe l
annpe Vi elle eVW inVWallpe GanV Xn en-
GUoiW FhaXG. 'anV leV UpJionV IUoiGeV, il IaXW aloUV WeniU FoPSWe Ge l
iVola-
Wion WheUPiTXe eW GeV VyVWqPeV G
pvaFXaWion Ge liTXiGe. PUpvoye] aXVVi 
Xne SenWe VXIfiVanWe SoXU ePSrFheU le liTXiGe Ge JeleU GanV le WXyaX.
Une WoileWWe inVWallpe GanV Xn enGUoiW IUoiG SeXW JeleU l
hiveU. L
aSSaUeil 
eVW en PaWpUiaX[ UpViVWanWV aX Jel, eW le Jel ne l
enGoPPaJe SaV. Une 
WoileWWe ViWXpe GanV Xn enGUoiW IUoiG SeXW rWUe XWiliVpe Ge WePSV j aXWUe 
l
hiveU. ViGe] le UpVeUvoiU avanW TXe le liTXiGe ne Jqle. 
6i le liTXiGe eVW UeFXeilli GanV Xn biGon, il IaXW viGeU FelXi-Fi en aXWoPne 
afin G
pviWeU leV GpJkWV SUovoTXpV SaU le Jel. (n eIIeW, Vi la liWiqUe TXi Ve 
WUoXve GanV le UpFiSienW eVW hXPiGe, elle SeXW JeleU SenGanW l
hiveU. &e 
TXi ViJnifie TXe le GiVWUibXWeXU Ge liWiqUe ne IonFWionneUa SaV eW TX
il IaX-
GUa en aMoXWeU j la Pain.

��4  9iGanJe GX UpFiSienW inWpUieXU
Il y a GeX[ UpFiSienWV inWpUieXUV GiVWinFWV j l
inWpUieXU GX UpVeUvoiU Ge la 
ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe (FiJ. 2). N
XWiliVe] TX
Xne VeXl UpFiSienW j la 
IoiV. LoUVTXe l
Xn GeV UpFiSienWV eVW UePSli, IaiWeV-le SaVVeU j l
aUUiqUe Ge 
l
aSSaUeil eW PeWWe] l
aXWUe en VeUviFe. 6i npFeVVaiUe, nivele] la VXUIaFe 
GeV GpFheWV, SaU e[ePSle aveF Xn bkWon. 
LeV FoXveUFleV GeV UpFiSienWV inWpUieXUV VonW SUpvXV SoXU le WUanVSoUW 
aX PoPenW Ge la viGanJe. 4XanG voXV UanJe] l
aSSaUeil, laiVVe] le FoX-
veUFle enWUoXveUW. Une IoiV TXe leV GeX[ UpFiSienWV VonW SleinV, viGe] 
FelXi TXi pWaiW Slein le SUePieU GanV le FoPSoVW. 'pbUanFhe] le WXyaX Ge 
venWilaWion (SiqFe 21) GX FoXveUFle Ge la WoileWWe SoXU viGeU le UpFiSienW 
(FiJ. 3). VoXV n
aXUe] aXFXn Pal j VoXleveU le WXyaX Ge venWilaWion, FaU 
il eVW Àe[ible. FaiWeV baVFXleU le FoXveUFle Ge F{Wp oX UabaWWe]-le afin 
G
enleveU leV UpFiSienWV TXi Ve WUoXvenW GanV l
aSSaUeil. Il eVW inXWile Ge 
laveU leV UpFiSienWV inWpUieXUV loUVTX
on leV viGe. 
LoUVTXe voXV UePeWWe] leV UpFiSienWV en SlaFe, veille] j Fe TXe FelXi 
TXi GoiW VeUviU le SUePieU VoiW SoViWionnp FoUUeFWePenW FonWUe la FXveWWe 
VpSaUanWe.  0eWWe] Xne FoXFhe Ge LiWiqUe SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 
6qFheV Biolan oX Ge ToXUbe Biolan G
Xn oX GeX[ FenWiPqWUeV G
pSaiV-
VeXU VXU le IonG GX UpFeSWaFle. ReSoUWe]-voXV j la SaJe 7 SoXU avoiU GeV 
inVWUXFWionV VXU le FoPSoVWaJe GeV GpFheWV VoliGeV Ge la ToileWWe 6qFhe 
6pSaUanWe.

1. Poignée de distributeur

2. Récipients intérieurs

3. Démontage du tuyau de ventilation.

FR
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FR��  0iVe aX UeEXW 
LeV PaWiqUeV SUePiqUeV XWiliVpeV VonW SUpVenWpeV GanV la liVWe (voiU SaJe 4). 
&haTXe SiqFe GoiW rWUe pliPinpe GanV leV UqJleV. &onIoUPe]-voXV WoXMoXUV 
aX[ inVWUXFWionV UpJionaleV eW j FelleV GeV SoinWV Ge FolleFWe.

P(   SolypWhylqne    
GeVWinp aX UaPaVVaJe GeV GpFheWV oX aX UeFyFlaJe GX SlaV-
WiTXe 

PP   SolySUoSylqne   
GeVWinp aX UaPaVVaJe GeV GpFheWV oX aX UeFyFlaJe GX SlaV-
WiTXe 

R6T   aFieU ino[yGable  
GeVWinp aX UeFyFlaJe GX PpWal  

PaSieU    
SoXU le UeFyFlaJe GX SaSieU 

02

PE-HD

05

PP

��  PUoElqPeV pvenWXelV
���  2GeXU eW hXPiGiWp
Il n
y a SaV Ge SUoblqPe G
oGeXUV GanV la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe WanW 
TX
elle eVW inVWallpe eW XWiliVpe FoUUeFWePenW. 0aiV Vi voXV ave] GeV SUo-
blqPeV G
oGeXUV, vpUifie] TXe :
• il n
y a SaV Ge liTXiGe aX IonG GX UpVeUvoiU Ge la WoileWWe (SiqFe 1) � 

6
il y a GX liTXiGe, vpUifie] TXe le WXyaX G
pvaFXaWion eVW UaFFoUGp Ge 
Iaoon pWanFhe eW lave] le UpVeUvoiU SoXU pliPineU l
oGeXU. AVVXUe]-
voXV TXe le UpFiSienW inWpUieXU VXSpUieXU eVW FoUUeFWePenW SoViWionnp 
FonWUe le boUG Ge la FXveWWe Ge VpSaUaWion.

• le WXyaX Ge venWilaWion allanW Ge l
aSSaUeil aX WoiW eVW GUoiW eW GpSaVVe 
bien le IavWe GX WoiW. 6i le WXyaX Ge venWilaWion n
eVW SaV GUoiW oX ne 
GpSaVVe SaV GX IavWe GX WoiW, voXV SoXve] SaUIaiUe l
inVWallaWion oX 
aPplioUeU la venWilaWion en inVWallanW Xn VenWilaWeXU j AVSiUaWion Biolan 
oX Xn ([WUaFWeXU eolien Biolan (voiU AFFeVVoiUeV SaJe FR-6).

• le WXyaX G
aPenpe aX biGon Ge liTXiGe Ve SUolonJe MXVTX
aX IonG 
GX biGon - GonF la VXUIaFe GX liTXiGe IaiW oIfiFe Ge ViShon GanV le 
WXyaX, Fe TXi ePSrFhe leV UePonWpeV G
aiU GX biGon veUV la FXveWWe 
Ge VpSaUaWion Ge liTXiGe. 

• leV GpFheWV GanV leV UpFiSienWV inWpUieXUV VonW WoXMoXUV UeFoXveUWV Ge Li-
WiqUe SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 6qFheV Biolan oX Ge ToXUbe Biolan.

���  ,nVeFWeV
(n SUinFiSe il n
y a SaV G
inVeFWeV GanV la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe. 
0aiV Vi GeV PoXFheV SaU e[ePSle aSSaUaiVVenW GanV l
aSSaUeil, viGe] 
leV GeX[ UpFiSienWV VXU le FoPSoVW SXiV lave]-leV. 'pbaUUaVVe]-voXV GeV 
inVeFWeV volanWV GanV l
eVSaFe oFFXSp SaU la WoileWWe en SXlvpUiVanW Xn 
inVeFWiFiGe j la SyUpWUine. 'ePanGe] FonVeil j voWUe MaUGineUie loFale 
SoXU FhoiViU Xn SUoGXiW aGaSWp. 
VpUifie] en oXWUe TXe :
• leV GpFheWV GanV leV UpFiSienWV inWpUieXUV VonW WoXMoXUV UeFoXveUWV Ge 

LiWiqUe SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 6qFheV Biolan.
• le WXyaX Ge venWilaWion allanW Ge l
aSSaUeil aX WoiW eVW GUoiW eW GpSaVVe 

bien le IavWe GX WoiW. 6i le WXyaX Ge venWilaWion ne V
plqve SaV j la veUWi-
Fale oX V
il ne GpSaVVe SaV GX IavWe GX WoiW, SeUIeFWionne] l
inVWallaWion 
oX aPplioUe] la venWilaWion en inVWallanW Xn VenWilaWeXU j AVSiUaWion 
Biolan oX Xn ([WUaFWeXU eolien Biolan (voiU AFFeVVoiUeV SaJe FR-6).

4�  CoPSoVWaJe GeV GpFheWV Ge 
toilette
LeV GpFheWV viGpV Ge la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe onW WoXMoXUV beVoin 
G
rWUe FoPSoVWpV avanW Ge SoXvoiU rWUe XWiliVpV � VoXV SoXve] FoP-
SoVWeU leV GpFheWV Ge WoileWWe aveF leV GpFheWV Ge MaUGin eW leV GpFheWV 
PpnaJeUV oUJaniTXeV. LoUV GX FoPSoVWaJe, veille] j UeVSeFWeU leV Up-
JlePenWaWionV loFaleV VXU le WUaiWePenW GeV GpFheWV eW SenVe] j laiVVeU 
GeV GiVWanFeV Ge SUoWeFWion VXIfiVanWeV aveF leV voiVinV, leV SXiWV eW leV 
SiqFeV G
eaX avoiVinanWeV.
OUJaniVe] le FoPSoVWaJe Ge PaniqUe j Fe TX
il ne VXinWe SaV Ge liTXiGe 
GX FoPSoVW GanV le Vol. LeV GiveUV FoPSoVWeXUV Ge Biolan, le TheUPo 
&oPSoVWeXU Biolan, le &oPSoVWeXU Ge -aUGin Biolan oX le &oPSoVWeXU 
PieUUe Biolan (voiU AFFeVVoiUeV SaJe FR-6) VonW WoWalePenW aGaSWpV j 
FeW XVaJe. PoXU GeV UaiVonV G
hyJiqne, laiVVe] FoPSoVWeU leV GpFheWV 
Ge WoileWWe SenGanW aX PoinV Xn an avanW Ge leV pSanGUe VXU GeV SlanWeV 
FoPeVWibleV. Un FoPSoVWaJe G
Xn an eVW VXIfiVanW avanW l
pSanGaJe VXU 
GeV SlanWeV oUnePenWaleV. Il eVW inWeUGiW G
enIoXiU leV GpFheWV GanV le Vol.

��  8WiliVaWion GX liTXiGe
Le liTXiGe VpSaUp SeXW rWUe XWiliVp FoPPe enJUaiV a]oWp oX GilXp aveF 
Ge l
eaX, SaU e[ePSle, SoXU leV SeloXVeV, leV aUbXVWeV G
oUnePenW eW leV 
SlanWeV vivaFeV. AX SUinWePSV, GanV le FaGUe G
Xne IeUWiliVaWion iniWiale, 
on SeXW aXVVi V
en VeUviU SoXU le SoWaJeU, PaiV SenGanW la VaiVon Ge 
FUoiVVanFe il ne GoiW SaV rWUe aSSliTXp VXU leV lpJXPeV veUWV. Le WePSV 
Ge VWoFkaJe UeFoPPanGp SoXU l
XUine eVW G
enviUon Xn an avanW Ge SoX-
voiU l
XWiliVeU GanV le MaUGin. Ne GpveUVe] SaV G
XUine VXU leV SlanWeV en 
aXWoPne SoXU pviGeU Ge SeUWXUbeU leV vivaFeV TXi Ve SUpSaUenW SoXU 
l
hiveU.
Il n
y a aXFXn UiVTXe Vi on PplanJe l
XUine j la SUoSoUWion Ge 1:5, F
eVW-j-
GiUe Xne GilXWion GanV FinT liWUeV G
eaX. L
XUine SeXW pJalePenW rWUe XWili-
Vpe non GilXpe, PaiV il IaXW aloUV aUUoVeU VoiJneXVePenW la ]one aSUqV 
aSSliFaWion SoXU pviWeU la IoUPaWion SUpFoFe Ge PilGioX. FaiWeV l
aSSliFa-
Wion SaU WePSV nXaJeX[, VoiW W{W le PaWin VoiW WaUG le VoiU,  L
pvaSoUaWion 
G
a]oWe eW leV SUoblqPeV G
oGeXUV VonW aloUV liPiWpV aX PiniPXP. Pen-
GanW la VaiVon Ge FUoiVVanFe, voXV SoXve] aSSliTXeU Ge l
XUine j UaiVon 
Ge 1-1,5 l�Pð VXU voWUe SoWaJeU.
&onVXlWe] l
oUJaniVPe FhaUJp GX WUaiWePenW GeV GpFheWV SUqV Ge voWUe 
GoPiFile SoXU FonnavWUe la UpJlePenWaWion VXU le FoPSoVWaJe. Alle] VXU 
le ViWe www.biolan.fi SoXU avoiU GavanWaJe G
inIoUPaWion VXU le FoPSoV-
WaJe eW l
XWiliVaWion Ge l
XUine. 

Ne laiVVe] SaV Ge liTXiGeV UiFheV en nXWUiPenWV SpnpWUeU 
GanV la WeUUe FaU ilV FUpenW Xne FhaUJe nXWUiWive e[FeVVive-
PenW FonFenWUpe.

LeV PiFUo-oUJaniVPeV GX FoPSoVW GpFoPSoVenW la PaWiqUe oUJaniTXe 
GanV GeV FonGiWionV G
apUobie. LoUVTXe le SUoFeVVVXV Ge FoPSoVWaJe 
V
eVW SoXUVXivi VXU 1 j 3 anV, on obWienW Ge la WeUUe j FoPSoVW.  
PoXU TXe le FoPSoVWaJe VoiW aXVVi eIfiFaFe TXe SoVVible, Gonne] Ge 
bonneV FonGiWionV Ge vie aX[ PiFUo-oUJaniVPeV TXi GpFoPSoVenW leV 
GpFheWV. PoXU WUavailleU eIfiFaFePenW, ilV onW beVoin aX PiniPXP G
o[y-
Jqne, G
hXPiGiWp eW Ge nXWUiPenWV.
LeV PiFUo-oUJaniVPeV GX FoPSoVW onW beVoin G
rWUe j l
hXPiGiWp. Il IaXW 
GonF TXe le FoPSoVW VoiW VXIfiVaPPenW hXPiGe, PaiV SaV PoXillp. LeV 
GpFheWV VoliGeV Ge la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe VonW UelaWivePenW VeFV 
eW pJalePenW SaXvUeV en a]oWe FoPSaUpV j FeX[ Ge la ToileWWe 6qFhe, 
GanV laTXelle l
XUine eW la PaWiqUe VoliGe vonW GanV le PrPe UpVeUvoiU. 
PaU FonVpTXenW, il IaXW UphXPiGifieU le FoPSoVW aveF Ge l
eaX oX Ge 
l
XUine VpSaUpe, Fe TXi en IaiW aXVVi Xne bonne VoXUFe G
aSSoUW en a]oWe 
GanV le FoPSoVW.
PoXU TXe le FoPSoVW VoiW VXIfiVaPPenW apUp, XWiliVe] Ge la liWiqUe JUoV-
ViqUe oX GeV FoSeaX[ Ge boiV en FoXFheV SaUPi leV GpFheWV. Un FoP-
SoVW WUoS WaVVp oX WUoS PoXillp eVW anapUobiTXe eW FoPPenFe j SoXUUiU 
eW j VenWiU. 
ReFoXvUe] VoiJneXVePenW la VXUIaFe GX FoPSoVW aveF Ge la liWiqUe, GeV 
GpFheWV Ge MaUGin oX Ge la WoXUbe aSUqV y avoiU aMoXWp leV GpFheWV Ge 
WoileWWe oX GX liTXiGe. ReWoXUne] aX PoinV Xne IoiV le FoPSoVW SenGanW 
l
pWp SoXU TXe WoXV leV inJUpGienWV Ve GpFoPSoVenW bien. &oPSoVWpV 
aveF Voin, leV GpFheWV Ge WoileWWe FonVWiWXenW Xne e[FellenWe SUpSaUaWion 
GX Vol SoXU leV SlanWeV vivaFeV, leV bXiVVonV, leV aUbUeV eW Xn SoWaJeU.

���  9iGanJe GX UpVeUvoiU Ge liTXiGe
ViGe] le UpVeUvoiU Ge liTXiGe TXanG F¶eVW npFeVVaiUe. LeV inWeUvalleV 
enWUe leV viGanJeV VonW GpWeUPinpV SaU la Waille GX UpVeUvoiU Ge liTXiGe eW 
SaU la IUpTXenFe G
XWiliVaWion Ge la WoileWWe. Une SeUVonne SUoGXiW 1-1,5 
liWUe Ge liTXiGe SaU MoXU.
VoXV SoXve] XWiliVeU le liTXiGe FoPPe enJUaiV GanV la FoXU eW le MaUGin, FaU 
il eVW UiFhe en nXWUiPenWV, VXUWoXW en a]oWe. Bien TXe l
XUine VoiW VWpUile, il eVW 
UeFoPPanGp Ge la VWoFkeU enviUon Xn an avanW Ge V
en VeUviU GanV le MaUGin.
Une SeWiWe TXanWiWp Ge liTXiGe non GilXp SeXW FonVWiWXeU Xne VoXUFe 
G
a]oWe SoXU le FoPSoVW GX MaUGin eW le FoPSoVW GeV GpFheWV VpSaUpV Ge 
la WoileWWe. 6inon, voXV SoXve] aXVVi l
ePSoUWeU j la VWaWion Ge WUaiWePenW 
GeV eaX[ XVpeV. PoXU en VavoiU SlXV VXU l
XWiliVaWion Ge l
XUine, UeSoUWe]-
voXV j la SaJe FR-5.

���  1eWWo\aJe Ge la 7oileWWe 6qFhe 6pSaUanWe
6i npFeVVaiUe, lave] eW neWWoye] la ToileWWe 6qFhe 6pSaUanWe. On SeXW 
XWiliVeU n
iPSoUWe TXelV SUoGXiWV GpWeUJenWV SoXU le neWWoyaJe. Il eVW SoV-
Vible Ge GpPonWeU l
aSSaUeil SoXU SeUPeWWUe Xn neWWoyaJe en SUoIonGeXU. 
NeWWoye] la FXveWWe j liTXiGe GanV la lXneWWe, l
enWonnoiU j liTXiGe (SiqFe 
17) eW le WXyaX G
pvaFXaWion (SiqFe 16) j l
eaX FhaXGe eW Xn GpWeUJenW 
SeX aJUeVViI oX GeV FUiVWaX[ Ge VoXGe aX PoinV Xne IoiV SaU an SoXU 
GiVVoXGUe l
pvenWXel SUpFiSiWp IoUPp SaU l
XUine.
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/iWiqUe SoXU CoPSoVWeXUV eW 
7oileWWeV 6qFheV Biolan
La LiWiqUe SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 6qFheV 
Biolan eVW Xn PplanJe G
pFoUFe Ge FoniIqUe SXU, 
VpFhp eW bUoyp eW Ge WoXUbe j FoPSoVWaJe, GeVWinp 
aX[ WoileWWeV VqFheV. Une aSSliFaWion UpJXliqUe VXU 
le FoPSoVW FonVeUve la PaVVe Ge FoPSoVW apUpe eW 
aVVXUe Xn FoPSoVWaJe eIfiFaFe eW inoGoUe. 
&onGiWionnePenW : VaF Ge 40 liWUeV, VaF Ge 85 liWUeV
NXPpUo Ge SUoGXiW : 40 l 70562100, 85 l 70562500

7oXUEe Biolan
La ToXUbe Biolan eVW FonVWiWXpe Ge WoXUbe Ge 
VShaiJne SUoSUe, blanFhe, non IeUWiliVpe eW non 
FhaXlpe. (lle eVW naWXUellePenW aFiGe. La ToXUbe 
Biolan FonvienW j la FonVeUvaWion GeV lpJXPeV-Ua-
FineV, elle VeUW j la SUpSaUaWion GX Vol eW V
XWiliVe 
SoXU le li[iviaW GanV Xn pvaSoUaWeXU.
&onGiWionnePenW : VaF Ge 70 liWUeV
NXPpUo Ge SUoGXiW : 55544200

6aF j BioGpFheWV Biolan 40
6aF bioGpJUaGable j SlaFeU GanV le UpFeSWaFle inWpUieXU Ge la WoileWWe, 
TXi SeXW rWUe PiV aX FoPSoVW. &aSaFiWp enviUon 40 liWUeV RoXleaX Ge 
30 VaFV 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka eVW Xn ViqJe WheUPiTXe j FhaU-
niqUeV, hyJipniTXe eW GXUable. Il eVW IabUiTXp 
GanV Xn PaWpUiaX en PoXVVe VoXSle inFaVVable 
j l
XWliVaWion eW TXi n
abVoUbe SaV l
hXPiGiWp. Le 
FoXveUFle eW la lXneWWe Ve VoXlqvenW WoXV leV GeX[, 
Fe TXi IaFiliWe le neWWoyaJe j IonG GX ViqJe. Il SeXW 
Ve neWWoyeU j l
aiGe Ge n
iPSoUWe TXel SUoGXiW Ge 
neWWoyaJe GoPeVWiTXe FoXUanW. &e ViqJe SeXW 
V
aGaSWeU j GeV WoileWWeV o� la GiVWanFe enWUe leV 
a[eV GeV FhaUniqUeV eVW Ge 16 FP oX Ge 18 FP. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 70578500

([WUaFWeXU eolien Biolan
L
([WUaFWeXU eolien Biolan eVW Xn venWilaWeXU 
G
e[WUaFWion eIfiFaFe aFWionnp SaU le venW. Il eVW 
iGpal SoXU aPplioUeU la venWilaWion GanV GeV enWUe-
S{WV, GeV loFaX[ Ge WoileWWeV VqFheV, GeV ValleV 
Ge bainV, Ge SeWiWeV VWaWionV Ge WUaiWePenW GeV 
eaX[ eWF. eW WoXV leV loFaX[ npFeVViWanW Xne 
bonne venWilaWion. &onVWUXiW en alXPiniXP, FeW 
([WUaFWeXU eolien eVW PonWp VXU Xn UoXlePenW 
WUqV lpJeU, TXi lXi SeUPeW G
aPplioUeU neWWePenW 
la venWilaWion, PrPe aveF Xne WUqV lpJqUe bUiVe. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 70572500

9enWilaWeXU j $VSiUaWion Biolan
&e VenWilaWeXU j AVSiUaWion j FoPPanGe pleF-
WUiTXe eVW FonoX SoXU aPplioUeU la venWilaWion GeV 
WoileWWeV VqFheV. LeV UaFFoUGV GX VenWilaWeXU j 
AVSiUaWion V
aGaSWenW GiUeFWePenW j Xn WXyaX Ge 
75 PP Ge GiaPqWUe. Le venWilaWeXU ne FonVoPPe 
TXe 10 :. Il IonFWionne j Xne WenVion Ge 12 V eW 
Va viWeVVe Ge UoWaWion Ve UqJle j l
aiGe GX WUanVIoU-
PaWeXU FoPSUiV GanV l
ePballaJe. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : noiU 70575410, blanF 705420

,nIoUPaWionV UelaWiveV j la JaUanWie
La Toilette Sèche Séparante Biolan est garantie un an. 
• La JaUanWie eVW valable j SaUWiU Ge la GaWe G¶aFhaW eW FoXvUe leV pven-

WXelV GpIaXWV Ge PaWpUiaX eW Ge IabUiFaWion. (lle ne FoXvUe SaV leV 
GoPPaJeV inGiUeFWV.

• Biolan Oy Ve UpVeUve le GUoiW Ge GpFiGeU Ge UpSaUeU oX Ge UePSlaFeU 
la SiqFe enGoPPaJpe.

• ToXV leV GoPPaJeV UpVXlWanW G
Xne PaniSXlaWion npJliJenWe oX bUX-
Wale Ge l
aSSaUeil, G
Xn GpIaXW G
obVeUvaWion GX 0oGe G
(PSloi oX Ge 
l
XVXUe noUPale ne VonW SaV FoXveUWV SaU FeWWe JaUanWie.

PoXU WoXWeV TXeVWionV lipeV j la JaUanWie, noXV voXV inviWonV j FonVXlWeU 
BIolan Oy GiUeFWePenW.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tpl. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

CoPSoVWeXU Ge -aUGin Biolan
Le &oPSoVWeXU Ge -aUGin Biolan eVW GeV-
Winp aX FoPSoVWaJe GeV GpFheWV PpnaJeUV 
oUJaniTXeV, GpFheWV Ge MaUGin eW GpFheWV Ge 
WoileWWe GanV Xne PaiVon inGiviGXelle oX Xne 
UpViGenFe VeFonGaiUeV. 6on JUanG FoXveUFle 
j FhaUniqUeV IaFiliWe le UePSliVVaJe. 6a VWUXF-
WXUe heUPpWiTXe eW Va FoPPanGe UpJlable 
Ge UenoXvellePenW G
aiU UpJlable ePSrFhenW la PaVVe Ge FoPSoVW Ge 
VpFheU eW liPiWe le beVoin G
enWUeWien.
NXPpUo Ge SUoGXiW : veUW 70572000, JUiV 70576700

CoPSoVWeXU PieUUe Biolan
Le &oPSoVWeXU PieUUe Biolan eVW GeVWinp aX 
FoPSoVWaJe GeV GpFheWV PpnaJeUV oUJa-
niTXeV, GpFheWV Ge MaUGin eW GpFheWV Ge Woi-
leWWe GanV Xne PaiVon oX Xne UpViGenFe Ge 
vaFanFeV. 6a JUanGe Waille le UenG WoXW j IaiW 
inGiTXp aX FoPSoVWaJe GeV GpFheWV Ge MaU-
Gin eW GeV GpFheWV Ge WoileWWe G
Xne PaiVon 
Ge FaPSaJne l
pWp. *UkFe j Va FoXleXU Ge 
SieUUe naWXUelle, le &oPSoVWeXU PieUUe Biolan 
Ve IonG SaUIaiWePenW GanV Von enviUonnePenW 
eW FonvienW PrPe aX[ SeWiWeV FoXUV.
NXPpUo Ge SUoGXiW : JUaniW JUiV 70573200 

$FFeVVoiUeV Biolan
La GiVSonibiliWp vaUie G¶Xn SayV j l¶aXWUe. PoXU avoiU GeV SUpFiVionV, aGUeVVe]-voXV j voWUe UevenGeXU loFal.
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/iWiqUe SoXU CoPSoVWeXUV eW 
7oileWWeV 6qFheV Biolan
La LiWiqUe SoXU &oPSoVWeXUV eW ToileWWeV 6qFheV 
Biolan eVW Xn PplanJe G
pFoUFe Ge FoniIqUe SXU, 
VpFhp eW bUoyp eW Ge WoXUbe j FoPSoVWaJe, GeVWinp 
aX[ WoileWWeV VqFheV. Une aSSliFaWion UpJXliqUe VXU 
le FoPSoVW FonVeUve la PaVVe Ge FoPSoVW apUpe eW 
aVVXUe Xn FoPSoVWaJe eIfiFaFe eW inoGoUe. 
&onGiWionnePenW : VaF Ge 40 liWUeV, VaF Ge 85 liWUeV
NXPpUo Ge SUoGXiW : 40 l 70562100, 85 l 70562500

7oXUEe Biolan
La ToXUbe Biolan eVW FonVWiWXpe Ge WoXUbe Ge 
VShaiJne SUoSUe, blanFhe, non IeUWiliVpe eW non 
FhaXlpe. (lle eVW naWXUellePenW aFiGe. La ToXUbe 
Biolan FonvienW j la FonVeUvaWion GeV lpJXPeV-Ua-
FineV, elle VeUW j la SUpSaUaWion GX Vol eW V
XWiliVe 
SoXU le li[iviaW GanV Xn pvaSoUaWeXU.
&onGiWionnePenW : VaF Ge 70 liWUeV
NXPpUo Ge SUoGXiW : 55544200

6aF j BioGpFheWV Biolan 40
6aF bioGpJUaGable j SlaFeU GanV le UpFeSWaFle inWpUieXU Ge la WoileWWe, 
TXi SeXW rWUe PiV aX FoPSoVW. &aSaFiWp enviUon 40 liWUeV RoXleaX Ge 
30 VaFV 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 707722001

Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka eVW Xn ViqJe WheUPiTXe j FhaU-
niqUeV, hyJipniTXe eW GXUable. Il eVW IabUiTXp 
GanV Xn PaWpUiaX en PoXVVe VoXSle inFaVVable 
j l
XWliVaWion eW TXi n
abVoUbe SaV l
hXPiGiWp. Le 
FoXveUFle eW la lXneWWe Ve VoXlqvenW WoXV leV GeX[, 
Fe TXi IaFiliWe le neWWoyaJe j IonG GX ViqJe. Il SeXW 
Ve neWWoyeU j l
aiGe Ge n
iPSoUWe TXel SUoGXiW Ge 
neWWoyaJe GoPeVWiTXe FoXUanW. &e ViqJe SeXW 
V
aGaSWeU j GeV WoileWWeV o� la GiVWanFe enWUe leV 
a[eV GeV FhaUniqUeV eVW Ge 16 FP oX Ge 18 FP. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 70578500

([WUaFWeXU eolien Biolan
L
([WUaFWeXU eolien Biolan eVW Xn venWilaWeXU 
G
e[WUaFWion eIfiFaFe aFWionnp SaU le venW. Il eVW 
iGpal SoXU aPplioUeU la venWilaWion GanV GeV enWUe-
S{WV, GeV loFaX[ Ge WoileWWeV VqFheV, GeV ValleV 
Ge bainV, Ge SeWiWeV VWaWionV Ge WUaiWePenW GeV 
eaX[ eWF. eW WoXV leV loFaX[ npFeVViWanW Xne 
bonne venWilaWion. &onVWUXiW en alXPiniXP, FeW 
([WUaFWeXU eolien eVW PonWp VXU Xn UoXlePenW 
WUqV lpJeU, TXi lXi SeUPeW G
aPplioUeU neWWePenW 
la venWilaWion, PrPe aveF Xne WUqV lpJqUe bUiVe. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : 70572500

9enWilaWeXU j $VSiUaWion Biolan
&e VenWilaWeXU j AVSiUaWion j FoPPanGe pleF-
WUiTXe eVW FonoX SoXU aPplioUeU la venWilaWion GeV 
WoileWWeV VqFheV. LeV UaFFoUGV GX VenWilaWeXU j 
AVSiUaWion V
aGaSWenW GiUeFWePenW j Xn WXyaX Ge 
75 PP Ge GiaPqWUe. Le venWilaWeXU ne FonVoPPe 
TXe 10 :. Il IonFWionne j Xne WenVion Ge 12 V eW 
Va viWeVVe Ge UoWaWion Ve UqJle j l
aiGe GX WUanVIoU-
PaWeXU FoPSUiV GanV l
ePballaJe. 
NXPpUo Ge SUoGXiW : noiU 70575410, blanF 705420

,nIoUPaWionV UelaWiveV j la JaUanWie
La Toilette Sèche Séparante Biolan est garantie un an. 
• La JaUanWie eVW valable j SaUWiU Ge la GaWe G¶aFhaW eW FoXvUe leV pven-

WXelV GpIaXWV Ge PaWpUiaX eW Ge IabUiFaWion. (lle ne FoXvUe SaV leV 
GoPPaJeV inGiUeFWV.

• Biolan Oy Ve UpVeUve le GUoiW Ge GpFiGeU Ge UpSaUeU oX Ge UePSlaFeU 
la SiqFe enGoPPaJpe.

• ToXV leV GoPPaJeV UpVXlWanW G
Xne PaniSXlaWion npJliJenWe oX bUX-
Wale Ge l
aSSaUeil, G
Xn GpIaXW G
obVeUvaWion GX 0oGe G
(PSloi oX Ge 
l
XVXUe noUPale ne VonW SaV FoXveUWV SaU FeWWe JaUanWie.

PoXU WoXWeV TXeVWionV lipeV j la JaUanWie, noXV voXV inviWonV j FonVXlWeU 
BIolan Oy GiUeFWePenW.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tpl. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

CoPSoVWeXU Ge -aUGin Biolan
Le &oPSoVWeXU Ge -aUGin Biolan eVW GeV-
Winp aX FoPSoVWaJe GeV GpFheWV PpnaJeUV 
oUJaniTXeV, GpFheWV Ge MaUGin eW GpFheWV Ge 
WoileWWe GanV Xne PaiVon inGiviGXelle oX Xne 
UpViGenFe VeFonGaiUeV. 6on JUanG FoXveUFle 
j FhaUniqUeV IaFiliWe le UePSliVVaJe. 6a VWUXF-
WXUe heUPpWiTXe eW Va FoPPanGe UpJlable 
Ge UenoXvellePenW G
aiU UpJlable ePSrFhenW la PaVVe Ge FoPSoVW Ge 
VpFheU eW liPiWe le beVoin G
enWUeWien.
NXPpUo Ge SUoGXiW : veUW 70572000, JUiV 70576700

CoPSoVWeXU PieUUe Biolan
Le &oPSoVWeXU PieUUe Biolan eVW GeVWinp aX 
FoPSoVWaJe GeV GpFheWV PpnaJeUV oUJa-
niTXeV, GpFheWV Ge MaUGin eW GpFheWV Ge Woi-
leWWe GanV Xne PaiVon oX Xne UpViGenFe Ge 
vaFanFeV. 6a JUanGe Waille le UenG WoXW j IaiW 
inGiTXp aX FoPSoVWaJe GeV GpFheWV Ge MaU-
Gin eW GeV GpFheWV Ge WoileWWe G
Xne PaiVon 
Ge FaPSaJne l
pWp. *UkFe j Va FoXleXU Ge 
SieUUe naWXUelle, le &oPSoVWeXU PieUUe Biolan 
Ve IonG SaUIaiWePenW GanV Von enviUonnePenW 
eW FonvienW PrPe aX[ SeWiWeV FoXUV.
NXPpUo Ge SUoGXiW : JUaniW UoXJe 70573100, JUaniW JUiV 70573200 

$FFeVVoiUeV Biolan
La GiVSonibiliWp vaUie G¶Xn SayV j l¶aXWUe. PoXU avoiU GeV SUpFiVionV, aGUeVVe]-voXV j voWUe UevenGeXU loFal.

FR
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68C+$ 72$/(7$ 6(P$58-ĄC$
,nVWUXNFMa inVWalaFMi, XĪ\WNoZania i NonVHUZaFMi

6XFKa 7oalHWa 6HSaUXMąFa MHVW WoalHWą, NWyUą nalHĪ\ XVWaZiü 
ZHZnąWU] SoPiHV]F]Hnia na SoZiHU]FKni SoGáoJi lXE Z 
oGG]iHln\P EXG\nNX WoalHW\. 6XFKa 7oalHWa 6HSaUX-
MąFa G]iaáa SU]H] oGG]iHlaniH niHF]\VWoĞFi VWaá\FK i 
Sá\nn\FK Z F]ĊĞFi ViHG]Hnia XU]ąG]Hnia. 7oalHWa 
niH Z\PaJa ani ZoG\ ani ]aVilania HlHNWU\F]-
nHJo.

6SiV WUeĞFi
Wykaz elementów PL-2
1. Planowanie i instalacja PL-3
 1.1  UVWawianie 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM w SU]eVWU]eni :&  PL-3
 1.2  Instalowanie rury wentylacyjnej PL-3
 1.3  OGSUowaG]anie FieF]y na ]ewnąWU] So oGG]ieleniX PL-3
2. UĪywanie i konVeUwaFMa 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM Biolan PL-4
 2.1 PU]eG XĪyFieP PL-4
 2.2  UĪywanie PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo PL-4
 2.3  &aáoUoF]ne XĪywanie WoaleWy PL-4
 2.4  OSUyĪnianie SoMePnika wewnĊWU]neJo PL-4
 2.5  OSUyĪnianie ]bioUnika FieF]y PL-5
 2.6  &]yV]F]enie 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM PL-5
3. PUoblePy Makie PoJą wyVWąSiü PL-5
 3.1  NieSU]yMePne ]aSaFhy i wilJoü PL-5
 3.2  Insekty PL-5
4. KoPSoVWowanie nieF]yVWoĞFi ] XbikaFMi PL-5
5. Utylizacja cieczy PL-5
6. Utylizacja produktu  PL-5
AkFeVoUia Biolan PL-6
InIoUPaFMe o JwaUanFMi PL-6

Wymiary
GáXJoĞü 78 cm

V]eUokoĞü 59,4 FP

wyVokoĞü VieG]enia 53 cm

wyVokoĞü 85 cm

wyVokoĞü Jaáki Go]ownika 98,5 cm

waJa okoáo 16 kJ

obMĊWoĞü SoMePnika na PaWeUiaá VSĊF]niaMąFy 30 litrów

wielkoĞü SoMePnika wewnĊWU]neJo 28 litrów

ĞUeGniFa UXUy wenWylaFyMneM 75 mm

GáXJoĞü UXUy wenWylaFyMneM 750 mm

GáXJoĞü UXUy wenWylaFyMneM 600 mm

ĞUeGniFa UXUy Go XVXwania Sáynyw 32 mm

PL



PL

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1617

13

14

15

18

19

20

21

22

23

24

26

25

20

27

 :\Na] eOementyZ

(OH-�
PHQW

1D]ZD�F]ĘŒFL 1U�F]ĘŒFL 0DWHULDâ

1 =ELRUQLN�WRDOHW\��FLHPQRV]DU\ 17703061 PE
1 =ELRUQLN�WRDOHW\��ELDâ\ 17742010 PE
2 3RNU\ZD��FLHPQRV]DUD 17703065 PE
2 3RNU\ZD��ELDâD 17742020 PE
3+4 3RMHPQLN�QD�PDWHULDâ�Z\SHâQLDMĉF\���

SRNU\ZD��FLHPQRV]DUD
17703063 PE

3+4 3RMHPQLN�QD�PDWHULDâ�Z\SHâQLDMĉF\���
SRNU\ZD��ELDâ\

17742050 PE

5 3RMHPQLN�ZHZQĘWU]Q\ 18703050 PE
6 3RNU\ZD�SRMHPQLND�ZHZQĘWU]QHJR 18703060 PE
* 'R]RZQLN�NRPSOHWQ\ 18703900
7 6SUĘŮ\QD�GR]RZQLND 6WDO
8 3UĘW�GR]RZQLND 6WDO
9 3RGNâDGND�SUĘWD 6WDO
10 1DNUĘWND�SUĘWD 6WDO
11 *DâND�GR]RZQLND PE
12 őUXED�PRFXMĉFD�GR]RZQLN����V]W� 6WDO
13 5DPD�GR]RZQLND PE
14 =DW\F]ND�GR]RZQLND PE
15 3â\WND�GR]RZQLND PE
16 5XUD�VSXVWRZD��F]DUQD�OXE 28578001 PE
16 5XUD�VSXVWRZD��ELDâD 28578000 PE
17 /HMHN�FLHF]\ 18703180 PE
18 3â\WND�SURZDG]ĉFD 18703280 PE
19 (ODVW\F]QD�UXUD�ZHQW\ODF\MQD��F]DUQD�

OXE
19704020 PCW + 

VWDO
19 (ODVW\F]QD�UXUD�ZHQW\ODF\MQD��ELDâD 19704025 PE
20 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP 28704030 PE
20 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�ELDâD�����

PP��EH]�]âĉF]NL
28704035 PE

21 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP��F]DUQD�OXE 28704040 PE
21 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP��ELDâD 28704045 PE
22 :VSRUQLN�UXU\��F]DUQ\�OXE 18704050 PE
22 :VSRUQLN�UXU\��ELDâ\ 18704055 PE
23 .yâNR 18704060 PE
24 3LHUŒFLHĽ�EORNXMĉF\ 20070003 6WDO
25 3UĘW 21704190 6WDO
26 6LHG]HQLH�WHUPLF]QH�3HKYDNND��Z�

)LQODQGLL�
70578500 PPE

26 %LDâD�GHVND�VHGHVRZD��]D�JUDQLFĉ��� 18700001 PE
27 .RâSDN�UXU\�ZHQW\ODF\MQHM 18710250 PE

3R]D�HOHPHQWDPL�SU]HGVWDZLRQ\PL�QD�U\VXQNX�
HOHPHQWyZ�SDNLHW�]DZLHUD�
,QVWUXNFMĘ�XŮ\WNRZQLND� 27703175 3DSLHU
%LDâD�WRDOHWD�]DZLHUD�SRQDGWR�
7XOHMNĘ�âĉF]ĉFĉ�GR�UXU\�
ZHQW\ODF\MQHM��ELDâĉ

28575030 PE

'R]RZQLN�NRPSOHWQ\�]DZLHUD�QDVWĘSXMĉFH�
HOHPHQW�����������������������������L���

PL-2
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��  PlanoZanie i inVWalaFMa
PoGF]aV wyboUX PieMVFa lokali]aFMi a naVWĊSnie inVWalowania 6XFheM 
ToaleWy 6eSaUXMąFeM Biolan XSewniü ViĊ aby ]aSewniona byáa wyVWaU-
F]aMąFa SU]eVWU]eĔ Go MeM XĪywania i konVeUwaFMi a UXUĊ wenWylaFyMną So-
SUowaG]iü SUoVWo w JyUĊ SU]e] GaFh naG kUawĊGĨ GaFhX. &ieF] ]bieUaü 
w ]bioUnikX ]aPkniĊWyP Go SyĨnieMV]eJo XĪyWkX, obUabiaü Mą Ua]eP ]e 
ĞFiekaPi GoPowyPi lXb oGGaü Go ]akáaGX XWyli]aFMi ĞFiekyw. PoGF]aV 
wyPiaUowania ]bioUnika na FieF] i GeFyGowaniX o MeJo SoáoĪeniX naleĪy 
Xw]JlĊGniü, Īe FoG]ienna iloĞü FieF]y ] WoaleWy VeSaUXMąFeM wynoVi 1-1,5 
liWUa na XĪyWkownika. 0eWoGĊ SyĨnieMV]eM obUybki nieF]yVWoĞFi VWaáyFh 
UywnieĪ naleĪy GokáaGnie ]aSlanowaü aby XPoĪliwiü áaWwieMV]ą obVáXJĊ 
XU]ąG]enia.

:\PaJania WeFhniF]ne
 - GáXJoĞü 78 FP, V]eUokoĞü 59,4 FP
 - wyVokoĞü VieG]enia 53 FP
 - wyVokoĞü 85 FP, 98,5 FP Go Jaáki Go]ownika
 - PaVa okoáo 16 kJ
 - SoMePnik wewnĊWU]ny 28 l, 2 V]W.
 - ]ewnĊWU]na ĞUeGniFa UXUy wenWylaFyMneM 75 PP
 - ]ewnĊWU]na ĞUeGniFa UXUy Go XVXwania FieF]y 32 PP

��� 8VWaZianie 6XFheM 7oaleW\ 6eSaUXMąFeM Z 
przestrzeni WC 
6XFhą ToaleWĊ 6eSaUXMąFą ]ainVWalowaü So]ioPo na SoGáoG]e. PoGF]aV 
GeFyGowania o PieMVFX XPieV]F]enia WoaleWy Xw]JlĊGniü SoWU]ebną 
SU]eVWU]eĔ Go MeM wenWylaFMi i Uo]PieV]F]enie UXUy Go XVXwania FieF]y 
oraz do jej konserwacji. 

��� ,nVWaloZanie UXU\ ZenW\laF\MneM
RXUĊ wenWylaFyMną SoSUowaG]iü oG WoaleWy SUoVWo w JyUĊ naG kUawĊGĨ 
GaFhX. :V]elkie ]aJiĊFia UXUy XWUXGnią naWXUalną wenWylaFMĊ SowoGXMąF 
SUoblePy ] nieSU]yMePnyPi ]aSaFhaPi. PoáąF]yü UXUĊ wenWylaFyMną Mak 
Soka]ano na UyVXnkX V]F]eJyáowyP (VWUona PL-2) i XV]F]elniü UXUĊ XĪy-
waMąF XV]F]elniaF]a oGSowieGnieJo Go PaWeUiaáyw GaFhowyFh. : Ua]ie 
SoWU]eby wyGáXĪyü UXUĊ wenWylaFyMną SU]y SoPoFy UXUy kanali]aFyMneM 
o ĞUeGniFy � 75-PP, lXb F]ĊĞFiaPi UXUy, kWyUe Vą VSU]eGawane Mako 
F]ĊĞFi ]aPienne Gla WoaleWy.
PU]y inVWalaFMaFh VkoPSlikowanyFh lXb SU]y inVWalowaniX WoaleWy w 
obUĊbie SoPieV]F]eĔ PieV]kalnyFh ]aleFa ViĊ wenWylaFMĊ SU]y XĪyFiX 
oGG]ielneJo :enWylaWoUa :yFiąJoweJo Biolan lXb :enWylaWoUa :iaWUo-
weJo Biolan. :enWylaWoU wyFiąJowy PoĪna X]yVkaü Mako oSFMĊ lXb Go 
SyĨnieMV]eJo ]aPonWowania kieGy okaĪe ViĊ konieF]ny (SaWU] akFeVoUia 
na stronie PL-6)

(laVWyF]ną UXUĊ wenWylaFyMną (F]ĊĞü 19) naMáaWwieM ]ainVWa-
lowaü So MeM SoGJU]aniX XĪywaMąF ĞUXbokUĊWX Go SoPoFy 
w MeM Uo]FiąJaniX. : Ua]ie SoWU]eby, XĪywaMąF na SU]y-
káaG SáynX Go ]Pywania naF]yĔ, PoĪna VSUawiü Īeby So-
wieU]Fhnia byáą baUG]ieM ĞliVka.

��� 2GSUoZaG]anie FieF]\ na ]eZnąWU] So 
oddzieleniu
Po oGG]ieleniX oGSUowaG]iü FieF] ] WoaleWy Go ]bioUnika FieF]y lXb ka-
nali]aFMi.  PoGF]aV inVWalaFMi ]aSewniü wyVWaUF]aMąFy kąW naFhylenia aby 
XPoĪliwiü SU]eSáyw FieF]y be] ]akáyFeĔ SU]e] Faáą GUoJĊ Go oGSáywX.
: ]aleĪnoĞFi oG PieMVFa inVWalaFMi wykonaü oGSUowaG]enia albo Mako 
kanali]aFMĊ lXb Mako UXUĊ SoSUowaG]oną SU]e] ĞFianĊ lXb SoGáoJĊ. ĝUeG-
niFa wĊĪa FieF]y WoaleWy wynoVi 31 PP. OGSowieGnie Go oGSUowaG]a-
nia Sáynyw Vą F]ĊĞFi UXUy kanali]aFyMneM lXb waĪ o ĞUeGniFy 32 PP. Na 
UXU]e lXb ]áąF]X wĊĪa ]aleFaPy XĪyü WXleMkĊ áąF]ąFą.
ToaleWa nie MeVW wySoVaĪona w VyIon kanali]aFyMny. -eĞli FieF] MeVW oG-
SUowaG]ana Go ]bioUnika wąĪ naleĪy wyGáXĪyü aĪ Go VSoGX, w WakiP 
SU]ySaGkX SowieU]Fhnia FieF]y w ]bioUnikX WwoU]y w wĊĪX VyIon ka-
nali]aFyMny. ']iĊki WePX SowieWU]e nie PoĪe SU]eSáywaü Go ]bioUnika ] 
SáyneP ] SowUoWeP Go XbikaFMi. =bioUnik PXVi byü wySoVaĪony w ]awyU 
XSXVWowy naGPieUneJo FiĞnienia lXb wyPieniaü SowieWU]e w MakiĞ inny 
VSoVyb. 
-eĞli ]aPieU]aPy SoGáąF]yü FieF] Go kanali]aFMi Wo Slan Sowinien wyUaĨ-
nie Xw]JlĊGniaü wenWylaFMĊ kanali]aFMi i SU]eVWU]eni WoaleWy.

PU]\káaG inVWalaFMi
2EUD]HN MHVW W\ONR SU]\NâDGRZ\

PL
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(OH-�
PHQW

1D]ZD�F]ĘŒFL 1U�F]ĘŒFL 0DWHULDâ

1 =ELRUQLN�WRDOHW\��FLHPQRV]DU\ 17703061 PE
1 =ELRUQLN�WRDOHW\��ELDâ\ 17742010 PE
2 3RNU\ZD��FLHPQRV]DUD 17703065 PE
2 3RNU\ZD��ELDâD 17742020 PE
3+4 3RMHPQLN�QD�PDWHULDâ�Z\SHâQLDMĉF\���

SRNU\ZD��FLHPQRV]DUD
17703063 PE

3+4 3RMHPQLN�QD�PDWHULDâ�Z\SHâQLDMĉF\���
SRNU\ZD��ELDâ\

17742050 PE

5 3RMHPQLN�ZHZQĘWU]Q\ 18703050 PE
6 3RNU\ZD�SRMHPQLND�ZHZQĘWU]QHJR 18703060 PE
* 'R]RZQLN�NRPSOHWQ\ 18703900
7 6SUĘŮ\QD�GR]RZQLND 6WDO
8 3UĘW�GR]RZQLND 6WDO
9 3RGNâDGND�SUĘWD 6WDO
10 1DNUĘWND�SUĘWD 6WDO
11 *DâND�GR]RZQLND PE
12 őUXED�PRFXMĉFD�GR]RZQLN����V]W� 6WDO
13 5DPD�GR]RZQLND PE
14 =DW\F]ND�GR]RZQLND PE
15 3â\WND�GR]RZQLND PE
16 5XUD�VSXVWRZD��F]DUQD�OXE 28578001 PE
16 5XUD�VSXVWRZD��ELDâD 28578000 PE
17 /HMHN�FLHF]\ 18703180 PE
18 3â\WND�SURZDG]ĉFD 18703280 PE
19 (ODVW\F]QD�UXUD�ZHQW\ODF\MQD��F]DUQD�

OXE
19704020 PCW + 

VWDO
19 (ODVW\F]QD�UXUD�ZHQW\ODF\MQD��ELDâD 19704025 PE
20 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP 28704030 PE
20 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�ELDâD�����

PP��EH]�]âĉF]NL
28704035 PE

21 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP��F]DUQD�OXE 28704040 PE
21 5XUD�ZHQW\ODF\MQD�����PP��ELDâD 28704045 PE
22 :VSRUQLN�UXU\��F]DUQ\�OXE 18704050 PE
22 :VSRUQLN�UXU\��ELDâ\ 18704055 PE
23 .yâNR 18704060 PE
24 3LHUŒFLHĽ�EORNXMĉF\ 20070003 6WDO
25 3UĘW 21704190 6WDO
26 6LHG]HQLH�WHUPLF]QH�3HKYDNND��Z�

)LQODQGLL�
70578500 PPE

26 %LDâD�GHVND�VHGHVRZD��]D�JUDQLFĉ��� 18700001 PE
27 .RâSDN�UXU\�ZHQW\ODF\MQHM 18710250 PE

3R]D�HOHPHQWDPL�SU]HGVWDZLRQ\PL�QD�U\VXQNX�
HOHPHQWyZ�SDNLHW�]DZLHUD�
,QVWUXNFMĘ�XŮ\WNRZQLND� 27703175 3DSLHU
%LDâD�WRDOHWD�]DZLHUD�SRQDGWR�
7XOHMNĘ�âĉF]ĉFĉ�GR�UXU\�
ZHQW\ODF\MQHM��ELDâĉ

28575030 PE

'R]RZQLN�NRPSOHWQ\�]DZLHUD�QDVWĘSXMĉFH�
HOHPHQW�����������������������������L���
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�� 8Ī\Zanie i konVeUZaFMa 6XFheM 
7oaleW\ 6eSaUXMąFeM Biolan
UĪywaü i konVeUwowaü 6XFhą ToaleWĊ 6eSaUXMąFą ]JoGnie ] WyPi in-
VWUXkFMaPi. ']iĊki WePX XĪywanie WoaleWy MeVW ]naF]nie SU]yMePnieMV]e 
OGG]ielanie FieF]y i nieF]yVWoĞFi VWaáyFh wyPaJa XĪywania 6XFheM To-
aleWy 6eSaUXMąFeM Wylko w So]yFMi VieG]ąFeM. PoGF]aV XĪywania XU]ąG]e-
nia SieUwV]yFh kilka Ua]y VSUawG]iü F]y wáaVna oGleJáoĞü VieG]enia i 
SU]y]wyF]aMenia Vą Gla nieM VWoVowne. PoinVWUXowaü UywnieĪ JoĞFi o 
VSoVobie XĪywania WoaleWy. 
6XFha ToaleWa 6eSaUXMąFa MeVW SU]e]naF]ona Go koPSoVWowania nie-
F]yVWoĞFi ] XbikaFMi, wáąF]aMąF SaSieU WoaleWowy. Ale nie wkáaGaü Go nieM 
niF]eJo Fo PoJáoby XWUXGniaü obUybkĊ nieF]yVWoĞFi, WakiFh U]eF]y Mak:
• ĞPieFi, SoGSaVek
• chemikaliów, wapna
• GeWeUJenWyw, woGy So SUaniX
• ]aSaáek, SoSioáX, nieGoSaákyw SaSieUoVyw

��� PU]eG XĪ\FieP
Na Gnie SU]eGnieJo SoMePnika (F]ĊĞü 5) SoáoĪyü waUVWwĊ KPSoVWX 
Biolan i 0aWeUiaáX 6SĊF]niaMąFeJo Go ToaleW o JUXboĞFi kilkX FenWyPe-
WUyw. NaSeániü SoMePnik na PaWeUiaá VSĊF]niaMąFy (F]eĞü 3) PaWeUiaáeP 
VSĊF]niaMąFyP. 

���  8Ī\Zanie PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo
: SoMePnikX na PaWeUiaá VSĊF]niaMąFy, ] WyáX WoaleWy, ]naMGXMe ViĊ Go-
]ownik PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo  Aby XĪyü Go]ownika naFiVnąü Gyna-
PiF]nie JaákĊ Go]ownika (UyV. 1). IP GynaPiF]nieM naFiĞnie ViĊ Wą JaákĊ 
WyP GaleM wyU]XFony ]oVWanie PaWeUiaá VSĊF]niaMąFy. 0aWeUiaáX VSĊF]-
niaMąFeJo nie WU]eba GoGawaü SU]y kaĪGyP XĪyFiX WoaleWy� GoGawaü Jo 
Wylko kieGy GeIekaFMa MeVW wyVWaUF]aMąFa.
'oGawanie oGSowieGnieJo PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo MeVW nie]bĊGne Go 
SUawiGáoweJo G]iaáania WoaleWy 'o oVaG]ania ]aleFaPy KoPSoVW Biolan 
i 0aWeUiaá 6SĊF]niaMąFy Go ToaleW lXb ToUI Biolan (SaWU] akFeVoUia na 
stronie PL-6). 

���  CaáoUoF]ne XĪ\Zanie WoaleW\
ToaleWa PoĪe byü XĪywana SU]e] okUąJáy Uok, MeĞli MeVW ]ainVWalowana w 
FieSáyP PieMVFX. : PieMVFaFh ]iPnyFh naleĪy MeGnak Xw]JlĊGniü i]ola-
FMĊ FieSlną wenWylaFMi i VyVWePyw XVXwania FieF]y. =aSewniü UywnieĪ 
oGSowieGni VSaGek aby ]aSobieF ]aPaU]aniX FieF]y w UXU]e.
-eĞli WoaleWa MeVW ]ainVWalowana w ]iPnyP PieMVFX SoGF]aV ]iPy PoĪe 
]aPaU]nąü. ToaleWa MeVW wykonana ] oGSoUneJo na PUo]y SolieWylenX 
wiĊF MeM ]aPaU]niĊFie nie VSowoGXMe MeM XV]koG]enia. ToaleWa XPieV]-
F]ona w ]iPnyP PieMVFX SoGF]aV ]iPy PoĪe byü XĪywana VSoUaGyF]-
nie. =bioUnik ] FieF]ą naleĪy oSUyĪniü SU]eG ]aPaU]niĊFieP FieF]y. 
-eĞli FieF] MeVW ]bieUana w kaniVWU]e, oSUyĪniü kaniVWeU na MeVieni aby 
Xniknąü MeJo XV]koG]enia ] SowoGX ]aPaU]niĊFia FieF]y. -eĞli PaWeUiaá 
VSĊF]niaMąFy w SoMePnikX MeVW wilJoWny Wo SoGF]aV ]iPy PoĪe ]aPaU-
]nąü. :WeGy Go]ownik PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo nie SUaFXMe i PaWeUiaá 
VSĊF]niaMąFy WU]eba Go]owaü UĊF]nie.

��4  2SUyĪnianie SoMePnika ZeZnĊWU]neJo
:ewnąWU] ]bioUnika 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM ]naMGXMą ViĊ Gwa oG-
G]ielne SoMePniki wewnĊWU]ne (UyV. 2). Nie XĪywaü GwyFh SoMePnikyw 
MeGnoF]eĞnie. KieGy SoMePnik naSeáni ViĊ SU]eVXnąü Jo Go WyáX XU]ąG]e-
nia i SU]eVWawiü GUXJi SoMePnik Go XĪywania. : Ua]ie SoWU]eby wySo]io-
Powaü SowieU]FhniĊ nieF]yVWoĞFi ] SoPoFą SaWyka. 
PokUywy SoMePnikyw wewnĊWU]nyFh Vą SU]e]naF]one Go XĪyFia SoG-
F]aV WUanVSoUWowania SoMePnikyw Go oSUyĪnienia. : SU]ySaGkX VkáaGo-
wania So]oVWawiü SokUywĊ XFhyloną. Po naSeánieniX obyGwX SoMePni-
kyw Go koPSoVWX oSUyĪniü naMSieUw Wen, kWyUy naSeániá ViĊ Mako SieUwV]y. 
OGáąF]yü UXUĊ wenWylaFyMną (F]ĊĞü 21) oG SokUywy WoaleWy w FelX oSUyĪ-
nienia MeM (UyV. 3). (laVWyF]na UXUa wenWylaFyMna w WyP PoPenFie wyJnie 
ViĊ wiĊF bĊG]ie PoĪna SoGnieĞü UXUĊ. OGFhyliü SokUywĊ WoaleWy na bok 
lXb SoGnieĞü Mą Waka by PoĪna byáo wyMąü SoMePniki ] XU]ąG]enia.  PoG-
F]aV oSUyĪniania wewnĊWU]nyFh SoMePnikyw nie Pa SoWU]eby PyFia iFh.  
PoGF]aV ]aPiany SoMePnikyw XSewniü ViĊ, Īe SoMePnik MeVW SoSUawnie 
oSaUWy o PiVkĊ Uo]G]ielaMąFą. Na Gnie SoMePnika naáoĪyü waUVWwĊ KoP-
SoVWX Biolan i 0aWeUiaáX 6SĊF]niaMąFeJo Go ToaleWy lXb ToUI Biolan o JUX-
boĞFi kilkX FenWyPeWUyw. InVWUXkFMe koPSoVWowania nieF]yVWoĞFi VWaáyFh 
] 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM Vą SoGane na VWUonie PL-5.

1. *DáND GR]RZQLND

2. 3RMHPQLNL ZHZQĊWU]QH

3. 2GáąF]DQLH UXU\ ZHQW\ODF\MQHM

PL



PL-5

PL��  8W\li]aFMa SUoGXkWX 
UĪyWe VXUowFe Vą SU]eGVWawione w SoVWaFi liVWy (SaWU] VWUona 4). UWyli]o-
waü kaĪGą F]ĊĞü ]JoGnie ] ]aleFeniaPi. PoVWĊSowaü ]awV]e ]JoGnie 
] inVWUXkFMaPi UeJionalnyPi i VSeFyfiF]nyPi Gla GaneJo SXnkWX ]biyUki 
odpadów.

PE = polietylen    
Go ]bieUania oGSaGyw eneUJeWyF]nyFh lXb XWyli]aFMi SlaVWikX 

PP = polipropylen   
Go ]bieUania oGSaGyw eneUJeWyF]nyFh lXb XWyli]aFMi SlaVWikX 

RST = stal nierdzewna  
do utylizacji metalu 

Papier    
do utylizacji papieru

02

PE-HD

05

PP

��  PUoEleP\ Makie PoJą Z\VWąSiü
���  1ieSU]\MePne ]aSaFh\ i ZilJoü
: 6XFheM ToaleFie 6eSaUXMąFeM nie wyVWĊSXMą SUobleP ] nieSU]yMePny-
Pi ]aSaFhaPi SoG waUXnkieP, Īe MeVW ]ainVWalowana i XĪywana w So-
SUawny VSoVyb. : SU]ySaGkX wyVWĊSowania nieSU]yMePnyFh ]aSaFhyw 
VSUawG]iü naVWĊSXMąFe U]eF]y:
• F]y na Gnie ]bioUnika WoaleWy nie Pa FieF]y (F]eĞü 1). -eĞli FieF] wy-

VWĊSXMe VSUawG]iü V]F]elnoĞü SoáąF]enia wĊĪa XVXwaMąFeJo I wy-
Pyü ]bioUnik w FelX eliPinaFMi nieSU]yMePnyFh ]aSaFhyw. USewniü 
ViĊ, Īe SU]eGni SoMePnik wewnĊWU]ny MeVW SUawiGáowo oSaUWy o obUĊF] 
PiVki Uo]G]ielaMąFeM.

• XSewniü ViĊ, Īe UXUa wenWylaFyMna SUowaG]ąFa oG WoaleWy Go GaFhX 
MeVW SUoVWa i wyVWaMe naG kUawĊGĨ GaFhX. -eĞli UXUa wenWylaFyMna nie 
MeVW SUoVWa lXb nie wyVWaMe naG kUawĊGĨ GaFhX Wo PoĪna naSUawiü 
inVWalaFMĊ lXb SoleSV]yü wenWylaFMĊ inVWalXMąF oGG]ielny :enWylaWoU 
:yFiąJowy Biolan lXb :enWylaWoU :iaWUowy Biolan (SaU] akFeVoUia 
na stronie PL-6).

• wąĪ SUowaG]ąFy Go kaniVWUa FieF]y MeVW ]anXU]ony Go Gna kaniVWUa. 
To ]aSewnia, Īe SowieU]Fhnia FieF]y w kaUniVWU]e WwoU]y VyIon ka-
nali]aFyMny ]aSobieJaMąF SU]eSáywowi SowieWU]a ] kaniVWUa Go PiVki 
cieczy. 

• nieF]yVWoĞFi w SoMePnikX wewnĊWU]nyP Vą ]awV]e SU]ykUyWe koPSo-
VWeP Biolan i PaWeUiaáeP VSĊF]niaMąFyP Go WoaleWy lXb WoUIeP Biolan.

3.2  Insekty
NoUPalnie inVekWy nie wyVWĊSXMą w 6XFheM ToaleFie 6eSaUXMąFeM. Ale Me-
Ğli na SU]ykáaG w WoaleFie SoMawią ViĊ PXFhy oSUyĪniü obyGwa SoMePniki 
Go koPSoVWX a naVWĊSnie XPyü Me. PoVWĊSowaü Wak VaPo w SU]ySaGkX 
MakiFhkolwiek innyFh laWaMąFyFh inVekWyw w WoaleFie, XĪywaMąF VSUayX 
oSaUWeJo na SyUeWUXP. : FelX wyboUX oGSowieGnieJo SUoGXkWX VkonVXl-
Wowaü ViĊ ] lokalnyP FenWUXP oJUoGniF]yP. 
6SUawG]iü UywnieĪ F]y:
• nieF]yVWoĞFi w SoMePnikX wewnĊWU]nyP Vą ]awV]e SU]ykUyWe koP-

SoVWeP Biolan i PaWeUiaáeP VSĊF]niaMąFyP Go WoaleW.
• UXUa wenWylaFyMna SUowaG]ąFa ] WoaleWy Go GaFhX SUowaG]i SUoVWo Go 

JyUy i wyVWaMe SonaG kUawĊGĨ GaFhX. -eĞli UXUa wenWylaFyMna nie SUo-
waG]i SUoVWo Go JyUy lXb nie wyVWaMe SonaG kUawĊGĨ GaFhX naSUawiü 
inVWalaFMĊ lXb SoleSV]yü wenWylaFMĊ inVWalXMąF oGG]ielny wenWylaWoU 
wyFiąJowy Biolan lXb wenWylaWoU wiaWUowy Biolan (SaWU] akFeVoUia 
na stronie PL-6).

4�  .oPSoVWoZanie nieF]\VWoĞFi ] 
XEikaFMi
OSUyĪnione nieF]yVWoĞFi ] 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM ]awV]e wyPa-
JaMą koPSoVWowania, ]aniP ]oVWaną SoGGane XWyli]aFMi. NieF]yVWoĞFi 
] WoaleWy PoĪna koPSoVWowaü ] oGSaGaPi oJUoGowyPi i biooGSaGaPi 
GoPowyPi. : WUakFie koPSoVWowania naleĪy SU]eVWU]eJaü PieMVFowyFh 
SU]eSiVyw GoWyF]ąFyFh ]aJoVSoGaUowania oGSaGyw oUa] SU]ewiG]ieü 
GoVWaWeF]ne oGleJáoĞFi oFhUonne oG VąViaGyw, VWXGni i akwenyw woG-
nych.
KoPSoVWowanie naleĪy oUJani]owaü w Waki VSoVyb, aby ] PaVy Jlebo-
weM nie wyFiekaáy ĪaGne FieF]e. : WyP FelX V]F]eJylnie GobU]e SU]yGaMe 
ViĊ koPSoVWownik oJUoGowy Biolan lXb koPSoVWownik kaPienny Biolan 
(SaWU] AkFeVoUia na VWUonie 8). =e w]JlĊGyw hiJieniF]nyFh nieF]yVWoĞFi 
] XbikaFMi naleĪy koPSoVWowaü SU]e] Fo naMPnieM Uok, ]aniP XĪyMe ViĊ 
Me Go XSUawy UoĞlin MaGalnyFh. PU]eG ]aVWoVowanieP Go XSUawy UoĞlin 
o]GobnyFh wyVWaUF]y koPSoVWowanie SyáUoF]ne. =akoSywanie nieF]y-
VWoĞFi w ]iePi MeVW ]abUonione.

��  8W\li]aFMa FieF]\
OGG]ieloną FieF] PoĪna XWyli]owaü Mak nawy] a]oWowy lXb Uo]SXĞFiü ] 
woGą i XĪyü , na SU]ykáaG, Go WUawnikyw, kU]ewyw oUnaPenWaFyMnyFh i 
UoĞlin wieloleWniFh. Na wioVnĊ, w SoáąF]eniX ] nawoĪenieP wVWĊSnyP, 
PoĪna Jo UywnieĪ XĪywaü Go waU]yw ale SoGF]aV Ve]onX w]UoVWX nie 
naleĪy Jo VWoVowaü w waU]yw ]ielonyFh. =aleFany F]aV VkáaGowania 
XUyny wynoVi okoáo WU]eFh PieViĊFy ]aniP Sowinna byü ]XĪyWa w oJUo-
G]ie. Nie VWoVowaü XUyny na UoĞliny w WUakFie MeVieni aby Xniknąü ]akáy-
FeĔ SU]yJoWowaĔ UoĞlin wieloleWniFh Go ]iPy.
Be]SieF]ny VWoSieĔ Uo]FieĔF]enia Gla XUyny wynoVi 1:5 Fo o]naF]a, Īe 
MeGen liWU MeVW Uo]FieĔF]ony w SiĊFiX liWUaFh woGy. 0oĪna UywnieĪ VWoVo-
waü XUynĊ nieUo]FieĔF]oną ale wWeGy So ]aVWoVowaniX WU]eba SoGle-
waü UeMony oVWUoĪnie aby Xniknąü wF]eVneM UG]y ]boĪoweM. 6WoVowaü w 
Gni SoFhPXUne, wF]eĞnie Uano albo SyĨno wieF]oUeP. kieGy SaUowanie 
a]oWX i SUoblePy ]wią]ane ] nieSU]yMePnyPi ]aSaFhaPi Vą PiniPalne. 
PoGF]aV Ve]onX w]UoVWX w oJUoG]ie PoĪna XĪyü 1-1,5 l�Pð  nieUo]FieĔ-
czonej uryny 
: FelX X]yVkania inIoUPaFMi GoWyF]ąFyFh koPSoVWowania naleĪy Vkon-
WakWowaü ViĊ ] lokalnyP GoUaGFą Go VSUaw ]aJoVSoGaUowania oGSa-
Gyw. :iĊFeM inIoUPaFMi na WePaW koPSoVWowania i XĪyFia XUyny PoĪna 
]naleĨü na VWUonie www.biolan.fi. 

Nie So]woliü aby FieF]e boJaWe w bioJeny GoVWawaáy ViĊ 
Jo Jleby JGyĪ PoĪe Wo VSowoGowaü wyMąWkowo VkonFen-
WUowaną GawkĊ bioJenyw.

0ikUooUJani]Py w koPSoĞFie Uo]káaGaMą PaWeUiĊ oUJaniF]ną w waUXn-
kaFh WlenowyFh. *Gy koPSoVWowanie bĊG]ie konWynXowane SU]e] 1-3 
laW, wynikieP bĊG]ie Jleba koPSoVWowa. 
Aby ]aSewniü Mak naMleSV]a wyGaMnoĞü koPSoVWowania ]aSewniü PikUo-
oUJani]PoP Uo]káaGaMąFyP nieF]yVWoĞFi GoJoGne waUXnki ĪywoWnoĞFi. 
PoGVWawowe wyPaJania GoWyF]ąFe koPSoVWX Wo obeFnoĞü WlenX, wilJo-
Fi i VXbVWanFMi oGĪywF]yFh.
0ikUooUJani]Py w koPSoĞFie wyPaJaMą waUXnkyw wilJoWnyFh, a wiĊF 
koPSoVW PXVi byü oGSowieGnio wilJoWny, ale nie PokUy. NieF]yVWoĞFi 
VWaáe ] 6XFheM ToaleWy 6eSaUXMąFeM Vą w PiaUĊ VXFhe i ]awieUaMą Paáo 
a]oWX w SoUywnaniX ] WoaleWą VXFhą JG]ie XUyna i PaWeUiaá VWaáy Vą 
XPieV]F]one w WyP VaPyP ]bioUnikX. 'laWeJo ]PoF]yü koPSoVW woGą 
lXG oGG]ieloną XUyną, kWyUa ]aSewnia koPSoVWowi GobUe ĨUyGáo X]XSeá-
nienia azotu.
: FelX ]aSewnienia GoVWaWeF]neM SU]ewiewnoĞFi koPSoVWX XĪywaü JUX-
beJo PaWeUiaáX VSĊF]niaMąFeJo lXb JaáĊ]iVWyFh Slew w waUVWwaFh wUa] 
] nieF]yVWoĞFiaPi. KoPSoVW, kWyUy MeVW ]byW FiaVno XSakowany lXb ]byW 
wilJoWny MeVW be]Wlenowy i ]aF]yna F]eUwienieü i wyG]ielaü ]aSaFh. 
Po GoGaniX nieF]yVWoĞFi lXb FieF]y ] XbikaFMi SU]ykUyü SowieU]FhniĊ 
koPSoVWX oVWUoĪnie PaWeUiaáeP VSĊF]niaMąFyP, oGSaGaPi oJUoGowy-
Pi lXb WoUIeP. : WUakFie laWa oGwUyFiü koPSoVW SU]ynaMPnieM Ua] aby 
]aSewniü, Īe wV]yVWkie VkáaGniki koPSoVWX Uo]káaGaMą Vie SUawiGáowo. 
NieF]yVWoĞFi ] XbikaFMi GokáaGnie VkoPSoVWowane VWanowią GoVkonaáy 
ĞUoGek Go nawoĪenia Jleby SU]e]naF]oneM SoG wieloleWnie UoĞliny, kU]e-
wy, GU]ewa i G]iaáki waU]ywne.

���  2SUyĪnianie ]EioUnika FieF]\
=bioUnik FieF]y oSUyĪniaü w Ua]ie SoWU]eby. OGVWĊSy PiĊG]y oSUyĪnia-
nieP Vą X]aleĪnione oG wielkoĞFi ]bioUnika FieF]y i F]ĊVWoWliwoĞFi XĪy-
wania WoaleWy. -eGna oVoba SUoGXkXMe 1-1,5 liWUyw FieF]y G]iennie.
&ieF]y, kWyUa MeVW boJaWa w bioJeny, w V]F]eJylnoĞFi a]oW, XĪyü Mako na-
wo]X na SoGwyUkX i oJUyGkX. PoPiPo WeJo, Īe XUyna MeVW VWeUylna SU]eG 
XĪyFieP MeM w oJUyGkX ]aleFa ViĊ VkáaGowaü Mą SU]e] WU]y PieViąFe.
0aáą iloĞü nieUo]SXV]F]oneM FieF]y PoĪna XĪyü Mako ĨUyGáo a]oWX Go 
koPSoVWX oJUoGoweJo i Go koPSoVWX oGG]ielonyFh nieF]yVWoĞFi ] Woa-
leWy. 0oĪna ewenWXalnie ]abUaü FieF] Go ]akáaGX oF]yV]F]ania ĞFiekyw. 
:iĊFeM inIoUPaFMi na WePaW XWyli]aFMi XUyny ]naMGXMe ViĊ na VWUonie PL-5.

���  C]\V]F]enie 6XFheM 7oaleW\ 6eSaUXMąFeM
: Ua]ie SoWU]eby 6XFhą ToaleWĊ 6eSaUXMąFą naleĪy wyPyü i wyF]y-
ĞFiü. 0oĪna XĪywaü wV]yVWkiFh SowV]eFhnie GoVWĊSnyFh, GoPowyFh 
ĞUoGkyw F]yV]F]ąFyFh. : FelX XPoĪliwienia SoSUawneJo F]yV]F]enia 
XU]ąG]enia F]ĊĞFi WoaleWy PoĪna ]GePonWowaü. 0iVkĊ FieF]y na JyU]e, 
leMek FieF]y (F]eĞü 17) i UXUĊ VSXVWową (F]ĊĞü 16) wyPyü FieSáą woGą 
i áaJoGnyP GeWeUJenWeP lXb VoGą kUyVWaliF]ną SU]ynaMPnieM Ua] w UokX 
Īeby XVXnąü wV]elkie oVaGy Makie PoJáy SowVWaü oG XUyny.
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.oPSoVW Biolan i 6SĊF]niaMąF\ 
0aWeUiaá Go 7oaleW
KoPSoVW Biolan i 6SĊF]niaMąFy 0aWeUiaá Go ToaleW 
to mieszanka wykonana z czystej, wysuszonej i 
SU]y]iePneM koUy GU]ew iJlaVWyFh i WoUIX SU]e]na-
F]ona Go koPSoVWowania i WoaleW VXFhyFh. -eM Ue-
JXlaUne GoGawania Go koPSoVWX F]yni PaVĊ koP-
SoVWową SU]ewiewną i VSUawia, Īe koPSoVWowanie 
jest wydajne i nie wydziela zapachów. 
:ielkoĞü oSakowania: woUek 40 liWUyw, woUek 85 
litrów
NXPeU SUoGXkWX: 40 l 70562100, 85 l 70562500

7oUI Biolan
ToUI Biolan Wo F]yVWy, biaáy WoUI VIaJnowy be] Go-
GaWkX nawo]yw V]WXF]nyFh i waSna. -eVW naWX-
Ualnie kwaĞny. ToUI Biolan MeVW oGSowieGni Go, na 
SU]ykáaG, SU]eFhowywania XSUawy JáywneM, XĪyW-
kowania Mako ĞUoGek Go nawoĪenia Jleby oUa] 
XĪyWkowania w PiVFe oGSaUowywania wyFiekaMąFeM 
cieczy.
:ielkoĞü oSakowania: woUek 70 liWUyw
NXPeU SUoGXkWX: 55544200

:oUek Biolan 40 na BiooGSaG\ 
:oUek bioGeJUaGowalny Go XPieV]F]enia w SoMePnikX wewnĊWU]nyP 
WoaleWy, kWyUy PoĪna koPSoVWowaü. PoMePnoĞü okoáo 40 liWUyw =wyM. 30 
worków. 
Numer produktu: 707722001

6ieG]enie WeUPiF]ne Biolan Pehvakka
6ieG]enie WeUPiF]ne Biolan Pehvakka MeVW Vie-
dzeniem termicznym na zawiasach, któro jest 
hiJieniF]ne i wyWU]yPaáe. (laVWyF]ny PaWeUiaá 
Siankowy w WUakFie XĪyWkowania nie SĊka ani 
nie SoFháania wilJoFi. PoGnoViü PoĪna ]aUywno 
SokUywĊ Mak i obUĊF] VieG]enia Fo XáaWwia Go-
káaGne F]yV]F]enie VieG]enia. 0oĪna Mą F]yĞFiü 
XĪywaMąF SowV]eFhnyFh, GoPowyFh ĞUoGkyw 
F]yV]F]ąFyFh  6ieG]enie PoĪna ]aPonWowaü 
Go WoaleW, w kWyUyFh oGleJáoĞü PiĊG]y koákaPi 
]awiaVyw wynoVi 16 lXb 18 FP. 
Numer produktu: 70578500

:enW\laWoU :iaWUoZ\ Biolan
:enWylaWoU :iaWUowy Biolan MeVW wyGaMnyP wen-
WylaWoUeP wyFiąJowyP, kWyUy MeVW naSĊG]any 
wiaWUeP. IGealnie naGaMe ViĊ Go SoSUawy wenWy-
laFMi w PaJa]ynaFh, WoaleWaFh VXFhyFh, áa]ien-
kaFh, PaáyFh ]akáaGaFh obUybki woGy iWS., oUa] 
PieMVFaFh, kWyUe wyPaJaMą GobUeM wenWylaFMi. 
Wentylator Wiatrowy wykonany jest z aluminium 
a G]iĊki MeJo baUG]o UXFhliwePX áoĪyVkX naweW 
GelikaWny SoGPXFh PoĪe ]naF]nie SoSUawiü 
wenWylaFMĊ. 
Numer produktu: 70572500

:enW\laWoU :\FiąJoZ\ Biolan
:enWylaWoU :yFiąJowy ] naSĊGeP elekWUyF]-
nym jest przeznaczony do polepszania wentyla-
FMi VXFheM WoaleWy. PU]yáąF]a :enWylaWoUa :yFią-
JoweJo SaVXMą be]SoĞUeGnio Go UXUy o ĞUeGniFy 
75 PP. :enWylaWoU wyPaJa ]aVilania elekWUyF]-
neJo Wylko okoáo 10:. PUaFXMe na naSiĊFiX 12 
V a MeJo SUĊGkoĞü obUoWową PoĪna UeJXlowaü 
XĪywaMąF WUanVIoUPaWoUa ]awaUWeJo w SakieFie. 
NXPeU SUoGXkWX: F]aUny 70575410, biaáy 
705420

,nIoUPaFMe o JZaUanFMi
6XFKa 7oalHWa 6HSaUXMĉFa Biolan MHVW oEMĘWa MHGnoUoF]nĉ JZaUanFMĉ.
1. *waUanFMa MeVW waĪna oG GaWy ]akXSX i obeMPXMe ewenWXalne waGy 

PaWeUiaáowe i wykonawF]e. *waUanFMa nie obeMPXMe ĪaGnyFh V]kyG 
SoĞUeGniFh.

2. Biolan Oy ]aFhowXMe SUawo Go GeFyGowania o naSUawie bąGĨ wy-
Pianie XV]koG]onyFh F]ĊĞFi weGáXJ wáaVneJo X]nania.

3. -akiekolwiek V]koGy wynikaMąFe ] nieGbaáeJo lXb ViáoweJo obFho-
G]enia ViĊ ] XU]ąG]enieP – bĊGąFe VkXWkieP nieSU]eVWU]eJania in-
VWUXkFMi obVáXJi bąGĨ noUPalneJo ]XĪyFia – nie Vą obMĊWe ninieMV]ą 
JwaUanFMą.

: VSUawaFh ]wią]anyFh ] JwaUanFMą naleĪy konVXlWowaü ViĊ be]So-
ĞUeGnio ] Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWoZnik 2JUoGoZ\ Biolan
KoPSoVWownik OJUoGowy Biolan MeVW SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh, oJUoGowyFh i nieF]yVWoĞFi ] WoaleW 
w GoPX MeGnoUoG]innyP lXb leWniVkowyP. 
NaSeánianie koPSoVWownika XáaWwia GXĪa, 
zawieszona na zawiasach pokrywa. Herme-
WyF]na konVWUXkFMa i UeJXlowana wyPiana 
SowieWU]a ]aSobieJa wyVXV]aniX PaVy koP-
SoVWoweM oUa] ]PnieMV]a SoWU]ebĊ konVeUwa-
cji.
Numer produktu: zielony 70572000, szary 70576700

.oPSoVWoZnik .aPienn\ Biolan
KoPSoVWownik KaPienny Biolan MeVW SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh i oJUoGowyFh w GoPX MeGnoUoG]in-
nyP lXb leWniVkowyP. ']iĊki GXĪeM wielkoĞFi 
V]F]eJylnie GobU]e naGaMe ViĊ Go koPSoVWo-
wania oGSaGyw oJUoGowyFh i nieF]yVWoĞFi 
] WoaleW w GoPkaFh leWniVkowyFh. KoPSo-
VWownik KaPienny Biolan SoViaGaMąFy koloU 
naWXUalneJo kaPienia GobU]e wWaSia ViĊ w 
oWoF]enie i GobU]e naGaMe ViĊ naweW na Pa-
áyFh SoGwyUkaFh.
NXPeU SUoGXkWX: V]aUy JUaniW 70573200

$kFeVoUia Biolan
'oVWĊSnoĞü ]aleĪy oG kUaMX. 6konVXlWXM ViĊ ] lokalnyP SU]eGVWawiFieleP.
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.oPSoVW Biolan i 6SĊF]niaMąF\ 
0aWeUiaá Go 7oaleW
KoPSoVW Biolan i 6SĊF]niaMąFy 0aWeUiaá Go ToaleW 
to mieszanka wykonana z czystej, wysuszonej i 
SU]y]iePneM koUy GU]ew iJlaVWyFh i WoUIX SU]e]na-
F]ona Go koPSoVWowania i WoaleW VXFhyFh. -eM Ue-
JXlaUne GoGawania Go koPSoVWX F]yni PaVĊ koP-
SoVWową SU]ewiewną i VSUawia, Īe koPSoVWowanie 
jest wydajne i nie wydziela zapachów. 
:ielkoĞü oSakowania: woUek 40 liWUyw, woUek 85 
litrów
NXPeU SUoGXkWX: 40 l 70562100, 85 l 70562500

7oUI Biolan
ToUI Biolan Wo F]yVWy, biaáy WoUI VIaJnowy be] Go-
GaWkX nawo]yw V]WXF]nyFh i waSna. -eVW naWX-
Ualnie kwaĞny. ToUI Biolan MeVW oGSowieGni Go, na 
SU]ykáaG, SU]eFhowywania XSUawy JáywneM, XĪyW-
kowania Mako ĞUoGek Go nawoĪenia Jleby oUa] 
XĪyWkowania w PiVFe oGSaUowywania wyFiekaMąFeM 
cieczy.
:ielkoĞü oSakowania: woUek 70 liWUyw
NXPeU SUoGXkWX: 55544200

:oUek Biolan 40 na BiooGSaG\ 
:oUek bioGeJUaGowalny Go XPieV]F]enia w SoMePnikX wewnĊWU]nyP 
WoaleWy, kWyUy PoĪna koPSoVWowaü. PoMePnoĞü okoáo 40 liWUyw =wyM. 30 
worków. 
Numer produktu: 707722001

6ieG]enie WeUPiF]ne Biolan Pehvakka
6ieG]enie WeUPiF]ne Biolan Pehvakka MeVW Vie-
dzeniem termicznym na zawiasach, któro jest 
hiJieniF]ne i wyWU]yPaáe. (laVWyF]ny PaWeUiaá 
Siankowy w WUakFie XĪyWkowania nie SĊka ani 
nie SoFháania wilJoFi. PoGnoViü PoĪna ]aUywno 
SokUywĊ Mak i obUĊF] VieG]enia Fo XáaWwia Go-
káaGne F]yV]F]enie VieG]enia. 0oĪna Mą F]yĞFiü 
XĪywaMąF SowV]eFhnyFh, GoPowyFh ĞUoGkyw 
F]yV]F]ąFyFh  6ieG]enie PoĪna ]aPonWowaü 
Go WoaleW, w kWyUyFh oGleJáoĞü PiĊG]y koákaPi 
]awiaVyw wynoVi 16 lXb 18 FP. 
Numer produktu: 70578500

:enW\laWoU :iaWUoZ\ Biolan
:enWylaWoU :iaWUowy Biolan MeVW wyGaMnyP wen-
WylaWoUeP wyFiąJowyP, kWyUy MeVW naSĊG]any 
wiaWUeP. IGealnie naGaMe ViĊ Go SoSUawy wenWy-
laFMi w PaJa]ynaFh, WoaleWaFh VXFhyFh, áa]ien-
kaFh, PaáyFh ]akáaGaFh obUybki woGy iWS., oUa] 
PieMVFaFh, kWyUe wyPaJaMą GobUeM wenWylaFMi. 
Wentylator Wiatrowy wykonany jest z aluminium 
a G]iĊki MeJo baUG]o UXFhliwePX áoĪyVkX naweW 
GelikaWny SoGPXFh PoĪe ]naF]nie SoSUawiü 
wenWylaFMĊ. 
Numer produktu: 70572500

:enW\laWoU :\FiąJoZ\ Biolan
:enWylaWoU :yFiąJowy ] naSĊGeP elekWUyF]-
nym jest przeznaczony do polepszania wentyla-
FMi VXFheM WoaleWy. PU]yáąF]a :enWylaWoUa :yFią-
JoweJo SaVXMą be]SoĞUeGnio Go UXUy o ĞUeGniFy 
75 PP. :enWylaWoU wyPaJa ]aVilania elekWUyF]-
neJo Wylko okoáo 10:. PUaFXMe na naSiĊFiX 12 
V a MeJo SUĊGkoĞü obUoWową PoĪna UeJXlowaü 
XĪywaMąF WUanVIoUPaWoUa ]awaUWeJo w SakieFie. 
NXPeU SUoGXkWX: F]aUny 70575410, biaáy 
705420

,nIoUPaFMe o JZaUanFMi
6XFKa 7oalHWa 6HSaUXMĉFa Biolan MHVW oEMĘWa MHGnoUoF]nĉ JZaUanFMĉ.
1. *waUanFMa MeVW waĪna oG GaWy ]akXSX i obeMPXMe ewenWXalne waGy 

PaWeUiaáowe i wykonawF]e. *waUanFMa nie obeMPXMe ĪaGnyFh V]kyG 
SoĞUeGniFh.

2. Biolan Oy ]aFhowXMe SUawo Go GeFyGowania o naSUawie bąGĨ wy-
Pianie XV]koG]onyFh F]ĊĞFi weGáXJ wáaVneJo X]nania.

3. -akiekolwiek V]koGy wynikaMąFe ] nieGbaáeJo lXb ViáoweJo obFho-
G]enia ViĊ ] XU]ąG]enieP – bĊGąFe VkXWkieP nieSU]eVWU]eJania in-
VWUXkFMi obVáXJi bąGĨ noUPalneJo ]XĪyFia – nie Vą obMĊWe ninieMV]ą 
JwaUanFMą.

: VSUawaFh ]wią]anyFh ] JwaUanFMą naleĪy konVXlWowaü ViĊ be]So-
ĞUeGnio ] Biolan Oy.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FI-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
Fa[ +358 2 5491 660
www.biolan.fi

.oPSoVWoZnik 2JUoGoZ\ Biolan
KoPSoVWownik OJUoGowy Biolan MeVW SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh, oJUoGowyFh i nieF]yVWoĞFi ] WoaleW 
w GoPX MeGnoUoG]innyP lXb leWniVkowyP. 
NaSeánianie koPSoVWownika XáaWwia GXĪa, 
zawieszona na zawiasach pokrywa. Herme-
WyF]na konVWUXkFMa i UeJXlowana wyPiana 
SowieWU]a ]aSobieJa wyVXV]aniX PaVy koP-
SoVWoweM oUa] ]PnieMV]a SoWU]ebĊ konVeUwa-
cji.
Numer produktu: zielony 70572000, szary 70576700

.oPSoVWoZnik .aPienn\ Biolan
KoPSoVWownik KaPienny Biolan MeVW SU]e-
znaczony do kompostowania odpadów do-
PowyFh i oJUoGowyFh w GoPX MeGnoUoG]in-
nyP lXb leWniVkowyP. ']iĊki GXĪeM wielkoĞFi 
V]F]eJylnie GobU]e naGaMe ViĊ Go koPSoVWo-
wania oGSaGyw oJUoGowyFh i nieF]yVWoĞFi 
] WoaleW w GoPkaFh leWniVkowyFh. KoPSo-
VWownik KaPienny Biolan SoViaGaMąFy koloU 
naWXUalneJo kaPienia GobU]e wWaSia ViĊ w 
oWoF]enie i GobU]e naGaMe ViĊ naweW na Pa-
áyFh SoGwyUkaFh.
NXPeU SUoGXkWX: F]eUwony JUaniW 70573100, V]aUy JUaniW 70573200

$kFeVoUia Biolan
'oVWĊSnoĞü ]aleĪy oG kUaMX. 6konVXlWXM ViĊ ] lokalnyP SU]eGVWawiFieleP.
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$7'$/2âƖ 6$86Ɩ 78$/(7(
,nVWUXNFiMaV X]VWƗGƯãanai, liHWoãanai Xn X]WXUƝãanai

Biolan $WGaloãƗ 6aXVƗ 7XalHWH iU WXalHWHV iHNƗUWa, No 
YaU noYiHWoW Yai nX iHNãWHlSƗV X] JUƯGaV YiUVPaV, Yai 
aWVHYiãƷƗ WXalHWHV PƗMiƼƗ. $WGaloãƗV 6aXVƗV 7XalH-
WHV GaUEƯEa SaPaWoMaV X] FiHWo i]GalƯMXPX Xn ãƷiG-
UXPa VaGalƯãanX VƝGHNƺa GaƺƗ. 7XalHWHi nHYa-
MaJ SiHYaGƯW nH ǌGHni, nH HlHNWUƯEX.

6aWXUV
'eWaƺX VaUakVWV LV-2
1. PlƗnoãana Xn X]VWƗGƯãana LV-3
 1.2.  VenWilƗFiMaV FaXUXleV X]VWƗGƯãana LV-3
 1.3.  AWGalƯWƗ ãƷiGUXPa novaGƯãana LV-3
2. Biolan AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV lieWoãana Xn aSkalSoãana LV-4
 2.1.  PiUPV lieWoãanaV LV-4
 2.2.  6aXVo SakaiãX lieWoãana LV-4
 2.3.  TXaleWeV i]PanWoãana viVX JaGX LV-4
 2.4.  IekãƝMƗV WveUWneV i]WXkãoãana LV-4
 2.5.  âƷiGUXPa WveUWneV i]WXkãoãana LV-5
 2.6.  AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV WƯUƯãana LV-5
3. IeVSƝMaPƗV SUoblƝPaV LV-5
 3.1.  6PakaV Xn PiWUXPV LV-5
 3.2.  KXkaiƼi LV-5
4. TXaleWeV aWkUiWXPX koPSoVWƝãana LV-5
5. âƷiGUXPa lieWGeUƯJa i]PanWoãana LV-5
6. IeUƯFeV XWili]ƗFiMa  LV-5
Biolan SieGeUXPi LV-6
-aXWƗMXPi SaU JaUanWiMX LV-6

,]PƝUi
JaUXPV 78 FP

SlaWXPV 59,4 FP

VƝGƝãanaV aXJVWXPV 53 FP

aXJVWXPV 85 FP

aXJVWXPV lƯG] SakaiãX VviUaV SoJai 98,5 FP

VvaUV aSP. 16 kJ

SakaiãX konWeineUa aSMoPV 30 liWUi

iekãƝMo X]WveUãanaV WveUWƼX WilSXPV 28 liWUi

venWilƗFiMaV FaXUXleV GiaPeWUV 75 PP

venWilƗFiMaV FaXUXleV JaUXPV 750 PP

venWilƗFiMaV FaXUXleV JaUXPV 600 PP

ãƷiGUXPa ai]vaGƯãanaV FaXUXleV GiaPeWUV 32 PP

LV
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'etaķX saraNsts
'HWDķD 'HWDķDV�QRVDXNXPV 'HWDķDV�QU� 0DWHULąOV
1 7XDOHWHV�WYHUWQH��WXPäL�SHOĒND 17703061 3ROLHWLOĒQV
1 7XDOHWHV�WYHUWQH��EDOWD 17742010 3ROLHWLOĒQV
2 9ąNV��WXPäL�SHOĒNV 17703065 3ROLHWLOĒQV
2 9ąNV��EDOWV 17742020 3ROLHWLOĒQV
3+4 3LOGYLHODV�WYHUWQH���YąNV��WXPäL�SHOĒNV 17703063 3ROLHWLOĒQV
3+4 3LOGYLHODV�WYHUWQH���YąNV��EDOWD 17742050 3ROLHWLOĒQV
5 ,HNäĒMą�X]NUąäDQDV�WYHUWQH 18703050 3ROLHWLOĒQV
6 ,HNäĒMąV�WYHUWQHV�YąNV 18703060 3ROLHWLOĒQV
* 6DPRQWĒWV�GR]DWRUV 18703900
7 'R]DWRUD�DWVSHUH 7ĒUDXGV
8 'R]DWRUD�VWLHQLV 7ĒUDXGV
9 6WLHĿD�SDSOąNVQH 7ĒUDXGV
10 6WLHĿD�X]JULH]QLV 7ĒUDXGV
11 'R]DWRUD�VYLUDV�SRJD 3ROLHWLOĒQV
12 'R]DWRUD�VWLSULQąäDQDV�VNUŞYH����JDE� 7ĒUDXGV
13 'R]DWRUD�NRUSXVV 3ROLHWLOĒQV
14 'R]DWRUD�DL]Eą]QLV 3ROLHWLOĒQV
15 'R]DWRUD�SOąNVQH 3ROLHWLOĒQV
16 ,]YDGĨäDQDV�FDXUXOH��PHOQD�YDL 28578001 3ROLHWLOĒQV
16 ,]YDGĨäDQDV�FDXUXOH��EDOWD 28578000 3ROLHWLOĒQV
17 ãĲLGUXPD�SLOWXYH 18703180 3ROLHWLOĒQV
18 6WLSULQąäDQDV�SOąNVQH 18703280 3ROLHWLOĒQV
19 (ODVWĨJD�YHQWLOąFLMDV�FDXUXOH��PHOQD�YDL 19704020 PVC +

WĒUDXGV
19 (ODVWĨJD�YHQWLOąFLMDV�FDXUXOH��EDOWD 19704025 3ROLHWLOĒQV
20 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH�����PP 28704030 3ROLHWLOĒQV
20 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���

EDOWD��EH]�X]PDYDV
28704035 3ROLHWLOĒQV

21 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���PHOQD�
YDL

28704040 3ROLHWLOĒQV

21 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���EDOWD 28704045 3ROLHWLOĒQV
22 &DXUXOHV�NURQäWHLQV��PHOQV�YDL 18704050 3ROLHWLOĒQV
22 &DXUXOHV�NURQäWHLQV��EDOWV 18704055 3ROLHWLOĒQV
23 5LWHQĨWLV 18704060 3ROLHWLOĒQV
24 6OĒJJUHG]HQV 20070003 7ĒUDXGV
25 6WLHQLV 21704190 7ĒUDXGV
26 6ĒGHNOLV�3HKYDNND��6RPLMą� 70578500 3ROLSURSL-�

OĒQV
26 %DOWV�VĒGHNķD�YąNV��ąUYDOVWĨV� 18700001 3ROLHWLOĒQV
27 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOHV�YąNV 18710250 3ROLHWLOĒQV

3DSLOGXV�GHWDķąP��NDV�SDUąGĨWDV�GHWDķX�
DWWĒOą��LU�LHNķDXWV�
/LHWRäDQDV�LQVWUXNFLMD 27703175 3DSĨUV
%DOWąV�WXDOHWHV�NRPSOHNWą�SDSLOGXV�
LHNķDXWV�
9HQWLOąFLMDV�FDXUXOHV�VDYLHQRMXPD�
X]PDYD��EDOWD

28575030 3ROLHWLOĒQV


�6DPRQWĒWą�GR]DWRUą�LU�äąGDV�
GHWDķDV�������������������������������
���
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��  PlƗnoãana Xn X]VWƗGƯãana
I]vƝloWieV Biolan AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV X]VWƗGƯãanaV vieWX, MƗƼeP 
vƝUƗ, lai WXaleWeV lieWoãanai Xn aSkoSei bǌWX SieWiekaPi liela SlaWƯba. Ven-
WilƗFiMaV FaXUXlei MƗbǌW i]vaGƯWai be] MebkƗGieP lƯkXPieP FaXU MXPWX viUV 
koUeV. âƷiGUXPV MƗVavƗF VlƝJWƗ WveUWnƝ lieWGeUƯJai i]lieWoãanai, XWili]Ɲãa-
nai koSƗ aU FiWieP nekXVWaPƗ ƯSaãXPa noWekǌGeƼieP vai noJƗGƗãanai 
X] noWekǌGeƼX aWWƯUƯãanaV iekƗUWX. NoPƝUoW Xn i]vƝloWieV vieWX ãƷiGUXPa 
WveUWnei, MƗƼeP vƝUƗ, ka no aWGaloãƗV WXaleWeV GiennakWƯ veiGoMaV 1–1,5 
liWUi ãƷiGUXPa X] vienX lieWoWƗMX. IU UǌSƯJi MƗi]SlƗno FieWo WXaleWeV aWkUiWX-
PX WƗlƗkƗ aSVWUƗGe Xn vieWaV i]vƝle, lai ieUƯFeV aSkalSoãana noWikWX SƝF 
ieVSƝMaV ƝUWƗk.

7ehniVkaiV UakVWXUoMXPV
 - JaUXPV 78 FP, SlaWXPV 59,4 FP
 - VƝGekƺa aXJVWXPV 53 FP
 - aXJVWXPV 85 FP, lƯG] SakaiãX VviUaV SoJai 98,5 FP 
 - VvaUV aSP. 16 kJ
 - iekãƝMƗ WveUWne 28 l, 2 Jab.
 - venWilƗFiMaV FaXUXleV ƗUƝMaiV GiaPeWUV 75 PP
 - ãƷiGUXPa ai]vaGƯãanaV FaXUXleV ƗUƝMaiV GiaPeWUV 32 PP

��� $WGaloãƗV 6aXVƗV 7XaleWeV X]VWƗGƯãana X] 
WXaleWeV JUƯGaV 
U]VWƗGieW AWGaloão 6aXVo TXaleWi X] JUƯGaV veUWikƗlƗ VWƗvoklƯ. I]vƝloWieV 
iekƗUWaV aWUaãanƗV vieWX, ƼePieW vƝUƗ Wo, ka neSieFieãaPV ieUƯkoW aUƯ 
venWilƗFiMX Xn ãƷiGUXPa ai]vaGƯãanX, kƗ aUƯ aWvƝlƝW aSkoSei neSieFieãa-
Po WelSX. 

��� 9enWilƗFiMaV FaXUXleV X]VWƗGƯãana
I]vaGieW venWilƗFiMaV FaXUXli no WXaleWeV ieUƯFeV FaXUi MXPWaP viUV koUeV. 
&aXUXlei MƗbǌW WaiVnai. LƯkXPi venWilƗFiMaV FaXUXlƝ WUaXFƝ venWilƗFiMai, kaV 
GaUboMaV SƝF JUaviWƗFiMaV SUinFiSa, WƗ UaGoW SUoblƝPaV aU VPakX. 6a-
PonWƝMieW venWilƗFiMaV FaXUXli aWbilVWoãi GeWaƺX ]ƯPƝMXPaP (LV-2. lSS.) Xn 
noblƯvƝMieW FaXUXleV i]vaGX aU MXPWa PaWeUiƗlaP aWbilVWoãX blƯvi. -a ne-
SieFieãaPV SaJaUinƗW venWilƗFiMaV FaXUXli, WaG GaUieW Wo aU kanali]ƗFiMaV 
FaXUXli (� 75 PP) vai aU SaSilGX FaXUXli, kXUa Wiek SƗUGoWa kƗ SaSilGa-
SUƯkoMXPV.
PUoblePƗWiVkƗV X]VWƗGƯãanaV vieWƗV vai aUƯ WaG, Ma WXaleWe Wiek X]VWƗGƯWa 
iekãWelSƗV, venWilƗFiMai ieWeiFaPV i]PanWoW Biolan NoVǌkãanaV VenWila-
WoUX vai Biolan VƝMa VenWilaWoUX. VenWilaWoUX vaU ieJƗGƗWieV kƗ SaSilGX 
aSUƯkoMXPX. -a UoGaV vaMaG]Ưba, WaG Wo vaU X]VWƗGƯW aUƯ vƝlƗk (PieGeUXPi, 
LV-6. lSS.).

(laVWƯJo venWilƝãanaV FaXUXli (19. GeWaƺa) viVvieJlƗk iU X]-
VWƗGƯW, kaG WƗ iU VilWa, SaU i]VWieSãanaV SalƯJlƯG]ekli lieWoMoW 
VkUǌvJUie]i. VaMaG]ƯbaV JaGƯMXPƗ viUVPaV vaU SaGaUƯW VliGe-
naV, lieWoMoW, SiePƝUaP, WUaXkX Pa]JƗãanaV lƯG]ekli.

��� $WGalƯWƗ ãƷiGUXPa novaGƯãana
NovaGieW aWGalƯWo ãƷiGUXPX no WXaleWeV iekƗUWaV X] ãƷiGUXPa WveUWni vai 
noWekǌGeƼX ViVWƝPƗ. U]VWƗGoW WXaleWi, ievƝUoMieW neSieFieãaPo VlƯSXPX, 
lai ãƷiGUXPV neWUaXFƝWi SlǌVWX leMXS viVƗ i]vaGFeƺa JaUXPƗ.
AWkaUƯbƗ no X]VWƗGƯãanaV vieWaV ãƷiGUXPX vaU ai]vaGƯW FaXU kolekWoUX, 
ai]vaGƯãanaV FaXUXli, FaXU VienX vai JUƯGX. TXaleWeV iekƗUWaV ãƷiGUXPa 
ãƺǌWeneV GiaPeWUV iU 32 PP. âƷiGUXPa ai]vaGƯãanai iU SiePƝUoWaV 32 PP 
GiaPeWUa kanali]ƗFiMaV FaXUXleV GaƺaV vai ãƺǌWene. IeVakƗP FaXUXƺX vai 
ãƺǌWeneV Vavienoãanai i]PanWoW VavienoMXPa X]PavaV.
TXaleWeV iekƗUWai nav kanali]ƗFiMaV ViIona. -a ãƷiGUXPX ievaGa WveUWnƝ, 
ãƺǌWenei MƗVnieG]aV lƯG] Saãai WveUWneV aSakãai, Xn WaG WveUWnƝ eVoãƗ 
ãƷiGUXPa viUVPa i]veiGo noSlǌGeV ViIonX ãƺǌWenƝ. TƗGƗ veiGƗ JaiVV no 
ãƷiGUXPa WveUWneV nevaU ieSlǌVW aWSakaƺ WXaleWeV ieUƯFƝ. TveUWnƝ iU MƗbǌW 
GUoãƯbaV venWiliP vai FiWaP JaiVa i]SlǌGeV FeƺaP. 
-a ãƷiGUXPV Wiek novaGƯWV X] noWekǌGeƼX ViVWƝPX, SUoMekWƝãanaV laikƗ 
MƗƼeP vƝUƗ noWekǌGeƼX ViVWƝPaV Xn WXaleWeV aWVeviãƷa venWilƗFiMa.

8]VWƗGƯãanaV SiePƝUV
6KHPDWLVNV DWWĒOV�
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'etaķX saraNsts
'HWDķD 'HWDķDV�QRVDXNXPV 'HWDķDV�QU� 0DWHULąOV
1 7XDOHWHV�WYHUWQH��WXPäL�SHOĒND 17703061 3ROLHWLOĒQV
1 7XDOHWHV�WYHUWQH��EDOWD 17742010 3ROLHWLOĒQV
2 9ąNV��WXPäL�SHOĒNV 17703065 3ROLHWLOĒQV
2 9ąNV��EDOWV 17742020 3ROLHWLOĒQV
3+4 3LOGYLHODV�WYHUWQH���YąNV��WXPäL�SHOĒNV 17703063 3ROLHWLOĒQV
3+4 3LOGYLHODV�WYHUWQH���YąNV��EDOWD 17742050 3ROLHWLOĒQV
5 ,HNäĒMą�X]NUąäDQDV�WYHUWQH 18703050 3ROLHWLOĒQV
6 ,HNäĒMąV�WYHUWQHV�YąNV 18703060 3ROLHWLOĒQV
* 6DPRQWĒWV�GR]DWRUV 18703900
7 'R]DWRUD�DWVSHUH 7ĒUDXGV
8 'R]DWRUD�VWLHQLV 7ĒUDXGV
9 6WLHĿD�SDSOąNVQH 7ĒUDXGV
10 6WLHĿD�X]JULH]QLV 7ĒUDXGV
11 'R]DWRUD�VYLUDV�SRJD 3ROLHWLOĒQV
12 'R]DWRUD�VWLSULQąäDQDV�VNUŞYH����JDE� 7ĒUDXGV
13 'R]DWRUD�NRUSXVV 3ROLHWLOĒQV
14 'R]DWRUD�DL]Eą]QLV 3ROLHWLOĒQV
15 'R]DWRUD�SOąNVQH 3ROLHWLOĒQV
16 ,]YDGĨäDQDV�FDXUXOH��PHOQD�YDL 28578001 3ROLHWLOĒQV
16 ,]YDGĨäDQDV�FDXUXOH��EDOWD 28578000 3ROLHWLOĒQV
17 ãĲLGUXPD�SLOWXYH 18703180 3ROLHWLOĒQV
18 6WLSULQąäDQDV�SOąNVQH 18703280 3ROLHWLOĒQV
19 (ODVWĨJD�YHQWLOąFLMDV�FDXUXOH��PHOQD�YDL 19704020 PVC +

WĒUDXGV
19 (ODVWĨJD�YHQWLOąFLMDV�FDXUXOH��EDOWD 19704025 3ROLHWLOĒQV
20 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH�����PP 28704030 3ROLHWLOĒQV
20 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���

EDOWD��EH]�X]PDYDV
28704035 3ROLHWLOĒQV

21 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���PHOQD�
YDL

28704040 3ROLHWLOĒQV

21 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOH������PP���EDOWD 28704045 3ROLHWLOĒQV
22 &DXUXOHV�NURQäWHLQV��PHOQV�YDL 18704050 3ROLHWLOĒQV
22 &DXUXOHV�NURQäWHLQV��EDOWV 18704055 3ROLHWLOĒQV
23 5LWHQĨWLV 18704060 3ROLHWLOĒQV
24 6OĒJJUHG]HQV 20070003 7ĒUDXGV
25 6WLHQLV 21704190 7ĒUDXGV
26 6ĒGHNOLV�3HKYDNND��6RPLMą� 70578500 3ROLSURSL-�

OĒQV
26 %DOWV�VĒGHNķD�YąNV��ąUYDOVWĨV� 18700001 3ROLHWLOĒQV
27 9HQWLOąFLMDV�FDXUXOHV�YąNV 18710250 3ROLHWLOĒQV

3DSLOGXV�GHWDķąP��NDV�SDUąGĨWDV�GHWDķX�
DWWĒOą��LU�LHNķDXWV�
/LHWRäDQDV�LQVWUXNFLMD 27703175 3DSĨUV
%DOWąV�WXDOHWHV�NRPSOHNWą�SDSLOGXV�
LHNķDXWV�
9HQWLOąFLMDV�FDXUXOHV�VDYLHQRMXPD�
X]PDYD��EDOWD

28575030 3ROLHWLOĒQV


�6DPRQWĒWą�GR]DWRUą�LU�äąGDV�
GHWDķDV�������������������������������
���
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�� Biolan $WGaloãƗV 6aXVƗV 7XaleWeV 
lieWoãana Xn aSkalSoãana
LieWoMieW Xn aSkoSieW AWGaloão 6aXVo TXaleWi aWbilVWoãi inVWUXkFiMƗP. TaV 
WXaleWeV i]PanWoãanX Xn aSkoSãanX SaGaUƯV GaXG] SaWƯkaPƗkX. 
TƗ kƗ WXaleWeV ieUƯFƝ iU SaUeG]ƝWV aWGalƯW ãƷiGUXPX no FieWaMieP aWkUiWX-
PieP, vienPƝU kƗUWoMieW VavaV GaUƯãanaV VƝGXV. PiUPaMƗV iekƗUWaV lieWo-
ãanaV Uei]ƝV lieWoWƗMieP MƗSƗUlieFinƗV, vai viƼX VƝGƝãanaV aWWƗlXPV Xn 
ieUaGXPi iU Wai SiePƝUoWi. ASPƗFieW aUƯ VavXV vieVXV lieWoW WXaleWi SaUei]i. 
AWGaloãƗ 6aXVƗ TXaleWe SaUeG]ƝWa koPSoVWƝMaPieP WXaleWeV aWkUiWX-
PieP, WaMƗ VkaiWƗ aUƯ WXaleWeV SaSƯUaP. NePeWieW WXaleWƝ neko WƗGX, kaV 
vaUƝWX aSJUǌWinƗW WXaleWeV aWkUiWXPX SƝFaSVWUƗGi. PiePƝUaP:
• bǌvJUXåXV, hiJiƝniVkƗV SakeWeV
• ƷƯPikƗliMaV, kaƺƷXV
• Pa]JƗãanaV lƯG]ekƺXV, Pa]JƗãanaV ǌGeni
• VƝUkoFiƼXV, SelnXV, i]VPƝƷXV

��� PiUPV lieWoãanaV
IebeUieW SƗUiV FenWiPeWUXV bie]X Biolan PakaiãX KoPSoVWaP Xn 6aXVa-
MƗP TXaleWƝP VlƗni SUiekãƝMƗV iekãƝMƗV WveUWneV (5. GeWaƺa) GibenƗ. Pie-
SilGieW SakaiãX konWeineUX (3. GeWaƺa) aU SakaiãieP. 

��� 6aXVo SakaiãX lieWoãana
PakaiãX konWeineUƗ, kaV aWUoGaV WXaleWeV ai]PXJXUƝMƗ GaƺƗ, iU ieUƯkoWV 
SakaiãX Go]aWoUV. TaV GaUboMaV, VSaUƯJi noVSieåoW Go]aWoUa VviUaV SoJX 
(1. aWWƝlV). -o VSaUƯJƗk VSieGƯVieW, Mo WƗlƗk Sakaiãi ai]liGoV. 6aXVie Sa-
kaiãi nav MƗSievieno kaWUƗ WXaleWeV i]PanWoãanaV Uei]Ɲ. PieWiek, Ma WoV 
Sievieno Wikai SƝF ÄlielaMƗP GaUƯãanƗP´.
PiePƝUoWX SakaiãX i]PanWoãana iU ƗUkƗUWƯJi VvaUƯJa, lai WXaleWe GaUboWoV 
SaUei]i. 0ƝV ieVakƗP SakaiãieP i]PanWoW Biolan PakaiãXV KoPSoVWaP 
Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP vai aUƯ PaPaWa kǌGUX (PieGeUXPi, LV-6. lSS.). 

��� 7XaleWeV i]PanWoãana viVX JaGX
TXaleWi, kaV iU X]VWƗGƯWa VilWƗV WelSƗV, vaUaW i]PanWoW viVX JaGX. âƗGƗ 
JaGƯMXPƗ, X]VWƗGoW WXaleWi, ƼePieW vƝUƗ venWilƗFiMaV Xn ãƷiGUXPa ai]va-
GƯãanaV ViVWƝPaV VilWXPi]olƗFiMX aXkVWƗV WelSƗV. PƗUlieFinieWieV aUƯ, vai 
ãƷiGUXPa FaXUXle iU novieWoWa SieWiekaPi VlƯSƗ leƼƷƯ, lai ãƷiGUXPV FaXUXlƝ 
neVaValWX.
TXaleWe, kaV X]VWƗGƯWa aXkVWƗV WelSƗV, ]iePƗ vaU VaValW. TXaleWeV iekƗUWa 
iU i]JaWavoWa no Vali]WXUƯJa PaWeUiƗla, WƗSƝF VaValãana Wo neVaboMƗ. TX-
aleWi, kaV X]VWƗGƯWa aXkVWƗV WelSƗV, ]iePƗ vaU i]PanWoW laikX Sa laikaP. 
I]WXkãoMieW ãƷiGUXPa WveUWni, SiUPV ãƷiGUXPV WaMƗ iU VaValiV. 
-a ãƷiGUXPV VavƗkWV kannƗ, WƗ UXGenƯ MƗi]WXkão, lai i]vaiUƯWoV no boMƗMX-
PieP ãƷiGUXPa VaValãanaV GƝƺ. -a Sakaiãi konWeineUƗ iU PiWUi, ]iePƗ Wie 
vaU VaValW. âƗGƗ JaGƯMXPƗ SakaiãX Go]aWoUV neGaUboVieV, WƗGƝƺ Sakaiãi 
iU MƗSievieno aU UokƗP.

��4 ,ekãƝMƗV WveUWneV i]WXkãoãana
AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV WveUWnƝ iU ievieWoWaV GivaV aWVeviãƷaV iek-
ãƝMƗV WveUWneV (2. aWWƝlV). VienlaikXV i]PanWoMieW Wikai vienX WveUWni. KaG 
viena iekãƝMƗ WveUWne iU Silna, SƗUvieWoMieW Wo X] ieUƯFeV ai]PXJXUƝMo GaƺX 
Xn VƗFieW lieWoW oWUX WveUWni. -a neSieFieãaPV, i]lƯG]inieW aWkUiWXPX viUVPX 
aU, SiePƝUaP, nǌMX. 
TXaleWeV iekãƝMo WveUWƼX vƗki iU lieWoMaPi WaG, kaG WveUWneV Wiek WUanVSoU-
WƝWaV i]WXkãoãanai. U]JlabƗãanaV laikƗ aWVWƗMieW VWaUS vƗkX Xn WveUWni 
nelielX VSUaXJX. KaG iU SieSilGƯWaV abaV WXaleWeV WveUWneV, VenƗk SieSil-
GƯWo WveUWni i]WXkãoMieW koPSoVWƗ. I]WXkãoãanaV laikƗ aWvienoMieW WXaleWeV 
venWilƗFiMaV FaXUXli (21. GeWaƺa) no WXaleWeV vƗka (3. aWWƝlV). VeiFoW ão 
GaUbƯbX, elaVWƯJƗ venWilƗFiMaV FaXUXle SaGoVieV Wik GaXG], lai MǌV Wo vaUƝWX 
SaFelW X] aXJãX. AWJƗ]ieW WXaleWeV ieUƯFeV vƗka GaƺX X] vienX PalX vai aUƯ 
noFelieW SaviVaP WƗ, lai vaUaW i]FelW ƗUƗ iekãƝMƗV WveUWneV. Nav vaMaG]ƯbaV 
Pa]JƗW iekãƝMƗV WveUWneV, kaG WƗV Wiek i]WXkãoWaV. 
NovieWoMoW iekãƝMƗV WveUWneV aWSakaƺ ieUƯFƝ, SƗUlieFinieWieV, lai lieWoãanƗ 
eVoãƗ WveUWne Wiek SaUei]i novieWoWa Xn aWUoGaV SUeW aWGalƯãanaV WUaXkX. 
IebeUieW WveUWneV GibenƗ SƗUiV FenWiPeWUX bie]X Biolan PakaiãX KoPSoV-
WaP Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP vai PaPaWa KǌGUaV kƗUWX. InVWUXkFiMaV SaU 
AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV FieWo aWkUiWXPX koPSoVWƝãanX aWUaGƯVieW 7. 
laSSXVƝ.

1. Dozatora sviras poga

2. ,HNãƝMƗV WYHUWQHV.

3. 9HQWLOƗFLMDV FDXUXOHV QRƼHPãDQD.
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�� ,eUƯFeV XWili]ƗFiMa 
0aWeUiƗlV, no kƗ i]JaWavoWa GeWaƺa, iU UeG]aPV GeWaƺX VaUakVWƗ (4. lSS.). 
UWili]ƝMieW kaWUX GeWaƺX aWbilVWoãi WƗV PaWeUiƗlaP. VienPƝU ievƝUoMieW UeƧio-
nƗloV Xn aWWieFƯJƗ VavƗkãanaV SXnkWa noUƗGƯMXPXV.

P(   SolieWilƝnV    
X] eneUƧiMaV aWkUiWXPX vai SlaVWPaVaV VavƗkãanaV SXnkWX 

PP   SoliSUoSilƝnV   
X] eneUƧiMaV aWkUiWXPX vai SlaVWPaVaV VavƗkãanaV SXnkWX 

NT   neUǌVƝMoãV WƝUaXGV  
X] PeWƗla aWkUiWXPX VavƗkãanaV SXnkWX 

PaSƯUV    
X] PakXlaWǌUaV VavƗkãanaV SXnkWX

02

PE-HD

05

PP

4�  7XaleWeV aWkUiWXPX koPSoVWƝãana
AWkUiWXPi, kaV i]WXkãoWi no AWGaloãƗV 6aXVƗV TXaleWeV, vienPƝU MƗkoP-
SoVWƝ SiUPV i]PanWoãanaV. TXaleWeV aWkUiWXPXV vaUaW koPSoVWƝW WƯUƗ vei-
GƗ vai aUƯ koSƗ aU GƗU]a aWkUiWXPieP vai PƗMVaiPnieFƯbaV bioloƧiVkaMieP 
aWkUiWXPieP. KoPSoVWƝMoW aWkUiWXPXV, ievƝUoMieW vieWƝMoV aWkUiWXPX aS-
VaiPniekoãanaV noWeikXPXV, kƗ aUƯ ievƝUoMieW SieWiekaPX aWWƗlXPX lƯG] 
kaiPiƼieP, akƗP Xn ǌGenVkUƗWXvƝP.
OUJani]ƝMieW koPSoVWƝãanX WƗ, lai nekƗGV ãƷiGUXPV no koPSoVWa neie-
VǌkWoV ]ePƝ. âiP PƝUƷiP labi SiePƝUoWV iU Biolan 'ƗU]a KoPSoVWƝWƗMV 
vai Biolan AinavaV KoPSoVWƝWƗMV ÄAkPenV´ (PieGeUXPi, LV-6. lSS.). +i-
JiƝniVkX iePeVlX GƝƺ WXaleWeV aWkUiWXPi MƗkoPSoVWƝ viVPa] vienX JaGX 
SiUPV Wo i]PanWoãanaV SƗUWikƗ lieWoMaPX aXJX PƝVloãanai. I]PanWoMoW 
koPSoVWX GekoUaWƯvieP aXJieP, SieWiek aU aSPƝUaP SXVJaGX ilJX laikX. 
AWkUiWXPXV ai]lieJWV aSUakW ]ePƝ.

�� âƷiGUXPa lieWGeUƯJa i]PanWoãana
AWGalƯWo ãƷiGUXPX, WƯUX vai aWãƷaiGƯWX aU ǌGeni, vaU i]PanWoW kƗ VlƗSekƺa 
PƝVloMXPX, SiePƝUaP, ]ƗlienieP, GekoUaWƯvieP kUǌPieP Xn GaXG]JaGƯ-
JieP VWƗGƯMXPieP. PavaVaUƯ, veiFoW VƗkoWnƝMo PƝVloãanX, Wo vaU i]Pan-
WoW aUƯ GƗU]eƼX laXkƗ. ToPƝU aXJãanaV Ve]onaV laikƗ Wo nevaMaG]ƝWX 
i]PanWoW ]aƺaMieP laSX GƗU]eƼieP Xn JaUãaXJieP. IeWeiFaPaiV X]Jla-
bƗãanaV laikV XUƯnaP SiUPV WƗ i]PanWoãanaV GƗU]Ɨ iU aSPƝUaP WUƯV 
PƝneãi. Lai neWikWX WUaXFƝWa GaXG]JaGƯJo aXJX VaJaWavoãanƗV ]iePaV 
SeUioGaP, UXGenƯ XUƯnX aXJX PƝVloãanai vaiUV nei]PanWoMieW.
'Uoãa XUƯna aWãƷaiGƯãanaV Geva iU 1:5 – WƗWaG vienV liWUV XUƯna X] SieFieP 
liWUieP ǌGenV. VaU i]PanWoW aUƯ neaWãƷaiGƯWX XUƯnX, beW WaG ãƯ SlaWƯba SƝF 
PƝVloãanaV iU UǌSƯJi MƗValaiVWa, lai i]vaiUƯWoV no laSX VaXVSlankXPainƯ-
baV. 0ƝVloãanX aU XUƯnX veiFieW PƗkoƼainƗ laikƗ aJUi no UƯWa vai vƝlX 
vakaUƗ. TaG VlƗSekƺa i]WvaikoãanaV Xn VPakaV SUoblƝPaV iU Pa]ƗkaV. 
VeƧeWƗFiMaV SeUioGƗ SiePƗMaV GƗU]Ɨ X] vienX kvaGUƗWPeWUX vaUaW i]lieWoW 
1–1,5 liWUXV neaWãƷaiGƯWa XUƯna.
Pie vieWƝMƗ aWkUiWXPX aSVaiPniekoãanaV konVXlWanWa noVkaiGUoMieW noWei-
kXPXV, kaV VaiVWƯWi aU koPSoVWƝãanX. PaSilGX inIoUPƗFiMa SaU koPSoVWƝ-
ãanX Xn XUƯna i]PanWoãanX aWUoGaPa www.biolan.fi. 

NenovaGieW baUƯbaV vielƗP baJƗWoV ãƷiGUXPXV no WXaleWeV 
Wieãi aXJVnƝ, Mo WaV i]UaiVa SƗUPƝUƯJX baUƯbaV noVloG]i vie-
nƗ aXJVneV vieWƗ.

0ikUooUJaniVPi koPSoVWƗ VaGala oUJaniVkƗV vielaV aeUoboV aSVWƗkƺoV. 
PƝF WaP, kaG koPSoVWƝãana WXUSinƗMXVieV 1–3 JaGXV, ieJǌVieW koPSoV-
Wa aXJVni. 
RǌSƝMieWieV SaU aWkUiWXPXV SƗUVWUƗGƗMoão PikUooUJaniVPX G]ƯveV aSV-
WƗkƺieP, lai koPSoVWƝãana bǌWX eIekWƯva. KoPSoVWa SaPaWnoVaFƯMXPi iU 
VkƗbekƺa klƗWbǌWne, PiWUXPV Xn baUƯbaV vielaV.
KoPSoVWa PikUooUJaniVPi G]Ưvo PiWUƗ viGƝ, WƗGƝƺ koPSoVWaP iU MƗbǌW 
SieWiekaPi PiWUaP, WaþX ne VlaSMaP. &ieWie aWkUiWXPi no AWGaloãƗV 6aX-
VƗV TXaleWeV iU VaPƝUƗ VaXVi Xn, ValƯG]inoW aU SaUaVWo VaXVo WXaleWi, kXU 
XUƯnV Xn FieWƗ viela X]kUƗMƗV WaMƗ SaãƗ WveUWnƝ, aUƯ nabaG]ƯJi aU VlƗSekli. 
TƗSƝF koPSoVWX neSieFieãaPV VaPiWUinƗW aU ǌGeni vai aWGalƯWo XUƯnX, 
kaV SaGaUa Wo aUƯ SaU SaSilGX VlƗSekƺa avoWX koPSoVWƗ.
Lai koPSoVWV nebǌWX SƗUƗk blƯvV, VWaUS aWkUiWXPX kƗUWƗP i]PanWoMieW UXS-
MoV SakaiãXV vai VaVPalFinƗWXV ]aUXV. KoPSoVWV, kaV iU VakUaXWV SƗUƗk 
blƯvi vai iU SƗUƗk PiWUV, iU anaeUobV Xn VƗk WUǌGƝW Xn VPakoW. 
PƝF WXaleWeV aWkUiWXPX vai ãƷiGUXPa SievienoãanaV koPSoVWaP UǌSƯ-
Ji SƗUklƗMieW WƗ viUVPX aU VaXVaMieP SakaiãieP, GƗU]a aWkUiWXPieP vai 
kǌGUX. VaVaUaV laikƗ aSJUo]ieW koPSoVWX viVPa] vienX Uei]i, lai viVaV 
koPSoVWa vielaV kƗUWƯJi koPSoVWƝWoV. No UǌSƯJi koPSoVWƝWieP WXaleWeV 
aWkUiWXPieP MǌV ieJǌVieW lieliVkX aXJVneV X]laboWƗMX GaXG]JaGƯJaMieP 
kUƗãƼXPaXJieP, kUǌPieP Xn kokieP, kƗ aUƯ VakƼX GƗU]ieP.

��� âƷiGUXPa WveUWneV i]WXkãoãana
âƷiGUXPa WveUWni i]WXkãoMieW SƝF vaMaG]ƯbaV. I]WXkãoãanaV inWeUvƗli iU aW-
kaUƯJi no ãƷiGUXPa WveUWneV WilSXPa Xn no WƗ, Fik bieåi WXaleWe Wiek lieWoWa. 
Viena SeUVona VaUaåo 1–1,5 liWUXV ãƷiGUXPa GiennakWƯ.
I]PanWoMieW ãƷiGUXPX, kaV baJƗWƯJi VaWXU baUƯbaV vielaV Xn Mo ƯSaãi VlƗ-
Sekli, kƗ PƝVloMXPX SaJalPƗ Xn GƗU]Ɨ. KaXW aUƯ XUƯnV iU VWeUilV, SiUPV 
lieWoãanaV GƗU]Ɨ ieWeiFaPV Wo X]JlabƗW aSPƝUaP WUƯV PƝneãXV.
NelielX GaXG]XPX neaWãƷaiGƯWa ãƷiGUXPa vaU i]PanWoW aUƯ kƗ VlƗSekƺa 
avoWX GƗU]a koPSoVWaP Xn aWGaloãƗV WXaleWeV aWkUiWXPX koPSoVWaP. 
-a ãƷiGUXPX nevƝlaWieV i]PanWoW, Wo vaU noJƗGƗW aUƯ X] noWekǌGeƼX aW-
WƯUƯãanaV FenWUX. PaSilGX inIoUPƗFiMX SaU XUƯna lieWGeUƯJX i]PanWoãanX 
aWUaGƯVieW 7. laSSXVƝ.

��� $WGaloãƗV 6aXVƗV 7XaleWeV WƯUƯãana
0a]JƗMieW Xn i]WƯUieW AWGaloão 6aXVo TXaleWi SƝF vaMaG]ƯbaV. TƯUƯãanai 
vaU i]PanWoW MebkXUX XniveUVƗlX VaG]ƯveV WƯUƯãanaV lƯG]ekli. Lai WXaleWi 
bǌWX ieVSƝMaPV kƗUWƯJi i]WƯUƯW, WƗV GeWaƺaV vaU aWvienoW FiWX no FiWaV. I]-
Pa]JƗMieW ãƷiGUXPa WUaXkX, ãƷiGUXPa SilWXvi (17. GeWaƺa) Xn noƼePaPo 
FaXUXli (16. GeWaƺa) aU VilWX ǌGeni Xn vieJlX Pa]JƗãanaV lƯG]ekli vai kaXV-
WiVko VoGX viVPa] Uei]i JaGƗ, lai noƼePWX i]veiGoMXãƗV XUƯna noJXlVneV.

��  ,eVSƝMaPƗV SUoElƝPaV
��� 6PakaV Xn PiWUXPV
NekƗGaV VPakaV SUoblƝPaV AWGaloãaMƗ 6aXVaMƗ TXaleWƝ neUoGaV, Ma WƗ 
iU X]VWƗGƯWa SaUei]i. -a VPakaV SUoblƝPaV SaVWƗv, SƗUbaXGieW:
• vai WXaleWeV WveUWneV (1. GeWaƺa) GibenƗ nav ãƷiGUXPa. -a ãƷiGUXPV iU, 

SƗUbaXGieW ãƷiGUXPX novaGoãƗV ãƺǌWeneV VavienoMXPX VWiSUinƗMXPXV 
Xn i]Pa]JƗMieW WveUWni, lai novƝUVWX VPakX. PƗUlieFinieWieV, ka SUiekãƝ-
MƗ iekãƝMƗ WveUWne iU SaUei]i novieWoWa SUeW aWGalƯãanaV WUaXka aSPali�

• vai venWilƗFiMaV FaXUXle, kaV i]vaGƯWa no WXaleWeV iekƗUWaV X] MXPWX, iU 
WaiVna Xn VWieSMaV viUV MXPWa koUeV. -a venWilƗFiMaV FaXUXle nav WaiVna 
vai aUƯ neVnieG]aV viUV MXPWa koUeV, i]laboMieW ãoV GeIekWXV vai aUƯ 
SaVWiSUinieW venWilƝãanX aU ƯSaão Biolan NoVǌkãanaV VenWilaWoUX vai 
Biolan VƝMa VenWilaWoUX (PieGeUXPi, LV-6. lSS.)�

• vai ãƺǌWene, kaV novaGa ãƷiGUXPX kannƗ, VnieG]aV lƯG] kannaV Gibe-
naP. TƗGƗ veiGƗ ãƷiGUXPa viUVPa kannƗ i]veiGo ãƺǌWenƝ noSlǌGeV 
ViIonX, kaV no]ƯPƝ Wo, ka JaiVV neSlǌVW aWSakaƺ no kannaV X] ãƷiGUX-
Pa WUaXkX VƝGeklƯ� 

• vai aWkUiWXPi iekãƝMƗ WveUWnƝ vienPƝU Wiek noVeJWi aU Biolan PakaiãieP 
KoPSoVWaP Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP vai PaPaWa KǌGUX.

��� .XkaiƼi
KXkaiƼi aWGaloãaMƗ VaXVaMƗ WXaleWƝ SaUaVWi nav novƝUoMaPi. ToPƝU, Ma 
WXaleWeV iekƗUWƗ SaUƗGƗV, SiePƝUaP, PXãaV, i]WXkãoMieW abaV iekãƝMƗV 
WveUWneV koPSoVWƗ Xn SƝF WaP WƗV i]Pa]JƗMieW. I]nƯFinieW WXaleWeV Wel-
SƗ liGoMoãoV kXkaiƼXV aU i]VPiG]inƗPX inVekWiFƯGX, kXUa akWƯvƗ viela iU 
SiUeWUƯnV. Lai i]vƝlƝWoV SaUei]o lƯG]ekli, MaXWƗMieW SaGoPX GƗU]koSƯbaV 
veikala SeUVonƗlaP. 
VienlaikXV SƗUbaXGieW, vai:
• aWkUiWXPi iekãƝMƗ WveUWnƝ vienPƝU Wiek noVeJWi aU Biolan PakaiãieP 

KoPSoVWaP Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP�
• venWilƗFiMaV FaXUXle, kaV i]vaGƯWa no WXaleWeV iekƗUWaV X] MXPWX, iU WaiV-

na Xn VWieSMaV viUV MXPWa koUeV. -a venWilƗFiMaV FaXUXle nav WaiVna vai 
aUƯ neVnieG]aV viUV MXPWa koUeV, i]laboMieW ãoV GeIekWXV vai aUƯ SaVWiS-
UinieW venWilƝãanX aU ƯSaão Biolan NoVǌkãanaV VenWilaWoUX vai Biolan 
VƝMa VenWilaWoUX (PieGeUXPi, LV-6. lSS.).
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Biolan Pakaiãi .oPSoVWaP Xn 
6aXVaMƗP 7XaleWƝP
Biolan Pakaiãi KoPSoVWaP Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP 
iU VaiVWPaWeUiƗlV, kaV i]JaWavoWV no WƯUƗP, i]åƗvƝ-
WƗP Xn VaVPalFinƗWƗP VkXMkokX Pi]ƗP Xn kǌGUaV 
Xn SaUeG]ƝWV i]PanWoãanai koPSoVWƗ Xn VaXVaMƗV 
WXaleWƝV. PakaiãX UeJXlƗUa i]PanWoãana X]WXU koP-
SoVWa PaVX iUGenX Xn noGUoãina eIekWƯvX koPSoVWƝ-
ãanX be] VPakaV. 
IeSakoMXPa lielXPV: 40 liWUX PaiVV, 85 liWUX PaiVV.
PUoGXkWa nXPXUV: 40 l – 70562100, 85 l – 70562500.

Biolan PaPaWa .ǌGUa
Biolan PaPaWa KǌGUa iU WƯUa JaiãƗ kǌGUa, kXUai nav 
SievienoWV PƝVloMXPV Xn kaƺƷiV. TƗ iU GabƯJi VkƗba. 
PaPaWa KǌGUa iU SiePƝUoWa, SiePƝUaP, VakƼaXJX 
X]JlabƗãanai Xn aXJVneV X]laboãanai, kƗ aUƯ VaXVo 
WXaleãX filWUƗWa i]WvaiFƝãanaV baVeinieP.
IeSakoMXPa lielXPV: 70 liWUX PaiVV.
PUoGXkWa nXPXUV: 55544200.

Biolan BioloƧiVkaiV $WkUiWXPX 
0aiVV 40
TXaleWeV iekãƝMai WveUWnei SaUeG]ƝWV PaiVV, kaV bioloƧiVki VaGalƗV Xn 
kXUX vaU koPSoVWƝW. TilSXPV aSPƝUaP 40 liWUi. VienƗ UXllƯ iU 30 aWkUiWXPX 
PaiVX. 
PUoGXkWa nXPXUV: 707722001.

Biolan Pehvakka 
Biolan Pehvakka iU aU eƼƧƝP VWiSUinƗPV WeUPoi]o-
lƝWV VƝGekliV, kaV iU hiJiƝniVkV Xn i]WXUƯJV. (laV-
WƯJaiV SXWXSlaVWa PaWeUiƗlV neSlaiVƗ Xn lieWoMoW 
neX]VǌF PiWUXPX. KƗ vƗkV, WƗ aUƯ VƝGekƺa UiƼƷiV 
iU SaFeƺaPi, WƗGƝƺ VƝGekli iU vieJli kƗUWƯJi noWƯUƯW. To 
vaU noWƯUƯW aU viVieP XniveUVƗlaMieP VaG]ƯveV WƯUƯ-
ãanaV lƯG]ekƺieP. 6ƝGekli vaU i]PanWoW WXaleWƝV, 
kXU aWWƗlXPV VWaUS eƼƧX WaSƗP iU 16 FP vai aUƯ 
18 FP. 
PUoGXkWa nXPXUV: 70578500.

Biolan 9ƝMa 9enWilaWoUV
Biolan VƝMa VenWilaWoUV iU aU vƝMX GaUbinƗPa ie-
UƯFe, kaV X]labo venWilƗFiMX nolikWavƗV, VaXVaMƗV 
WXaleWƝV, vannaV iVWabƗV, noWekǌGeƼX aWWƯUƯãanaV 
X]ƼƝPXPoV Xn FiWoV obMekWoV, kXU neSieFieãaPa 
venWilƗFiMa. VƝMa VenWilaWoUV iU i]JaWavoWV no alX-
PƯniMa, Xn, WƗ kƗ WƗ JXlWƼieP iU ƺoWi Pa]a SUeWeVWƯ-
ba, WaV GaUboMaV SaW Sie ƺoWi vƗMa vƝMa, ievƝUoMaPi 
X]laboMoW venWilƗFiMX. 
PUoGXkWa nXPXUV: 70572500.

Biolan 1oVǌkãanaV 9enWilaWoUV
(lekWUiVkaiV noVǌkãanaV venWilaWoUV iU SUoMekWƝWV 
VaXVo WXaleãX venWilƗFiMaV X]laboãanai.  NoVǌk-
ãanaV venWilaWoUa VavienoMXPi iU SaUeG]ƝWi 75 PP 
GiaPeWUa FaXUXlei. VenWilaWoUa VWUƗvaV SaWƝUiƼã iU 
Wikai aSP. 10 :. VenWilaWoUV GaUboMaV aU 12 V VSUie-
JXPX, Xn WƗ UoWƗFiMaV ƗWUXPX vaU UeJXlƝW aU koP-
SlekWƗ iekƺaXWo SƗUveiGoWƗMX. 
PUoGXkWa nXPXUV: PelnV – 70575410, balWV – 
705420.

-aXWƗMXPi SaU JaUanWiMX
Biolan Atdalošajai Sausajai Tualetei ir viena gada garantija.
• *aUanWiMa iU VSƝkƗ no SiUkãanaV GaWXPa Xn aWWieFaV X] ieVSƝMaPieP 

PaWeUiƗlX Xn i]JaWavoãanaV GeIekWieP. *aUanWiMa neaWWieFaV X] Meb-
kƗGieP neWieãieP boMƗMXPieP.

• Biolan Oy SaWXU WieVƯbaV SƝF VavieP ieVkaWieP i]lePW SaU boMƗWX Ge-
WaƺX UePonWX vai PaiƼX.

• âƯ JaUanWiMa neaWWieFaV X] MebkƗGieP boMƗMXPieP, ko i]UaiVƯMXVi Sa-
viUãa ieUƯFeV lieWoãana vai lieWoãana, SiePƝUoMoW SƗUPƝUƯJX VSƝkX, kƗ 
aUƯ ãƯV lieWoãanaV inVWUXkFiMaV neievƝUoãana vai ieUƯFeV SaUaVWa no-
lieWoãanƗV.

-aXWƗMXPoV, kaV VaiVWƯWi aU JaUanWiMX, lǌG]aP Va]inƗWieV Sa Wieão aU Bio-
lan Oy.

Biolan Oy
P.O.Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
TƗlU. +358 2 5491 600
FakVV: +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan 'ƗU]a .oPSoVWƝWƗMV
Biolan 'ƗU]a KoPSoVWƝWƗMV iU SaUeG]ƝWV 
VaXVo WXaleãX, GƗU]a Xn viUWXveV aWkUiWXPX 
koPSoVWƝãanai SUivƗWPƗMƗV Xn vaVaUnƯFƗV. 
LielaiV vƗkV aU eƼƧƝP aWvieJlo koPSoVWƝWƗMa 
X]SilGƯãanX. BlƯvƗ konVWUXkFiMa Xn UeJXlƝMa-
PƗ venWilƗFiMa ai]VaUJƗ koPSoVWƝMaPo PaVX 
no i]åǌãanaV, WƗGƝMƗGi VaPa]inoW neSieFie-
ãaPƯbX X]UaXG]ƯW koPSoVWƝãanaV SUoFeVX.
PUoGXkWa nXPXUV: ]aƺã – 70572000, SelƝkV – 70576700.

Biolan $inavaV .oPSoVWƝWƗMV Ä$kPenV´
Biolan AinavaV KoPSoVWƝWƗMV ÄAkPenV´ iU 
SaUeG]ƝWV GƗU]a Xn viUWXveV aWkUiWXPX koP-
SoVWƝãanai SUivƗWPƗMƗV Xn vaVaUnƯFƗV. Pa-
WeiFoWieV VavaP aSMoPƯJaMaP i]PƝUaP, WaV iU 
lieliVki SiePƝUoWV GƗU]a Xn vaVaUnƯFaV VaXVo 
WXaleãX aWkUiWXPX koPSoVWƝãanai. AinavaV 
koPSoVWƝWƗMaP iU GabiVka laXkakPenV kUƗVa, 
WƗGƝƺ WaV VaSlǌVW aU aSkƗUWƝMo viGi Xn labi ieGe-
UaV aUƯ Pa]oV GƗU]iƼoV.
PUoGXkWa nXPXUV:  
SelƝkaiV JUanƯWV – 70573200.

Biolan SieGeUXPi
PieeMaPƯba aWãƷiUaV no valVWV X] valVWi. 6a]inieWieV aU vieWƝMo i]SlaWƯWƗMX lai inIoUPƗFiMX.
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Biolan Pakaiãi .oPSoVWaP Xn 
6aXVaMƗP 7XaleWƝP
Biolan Pakaiãi KoPSoVWaP Xn 6aXVaMƗP TXaleWƝP 
iU VaiVWPaWeUiƗlV, kaV i]JaWavoWV no WƯUƗP, i]åƗvƝ-
WƗP Xn VaVPalFinƗWƗP VkXMkokX Pi]ƗP Xn kǌGUaV 
Xn SaUeG]ƝWV i]PanWoãanai koPSoVWƗ Xn VaXVaMƗV 
WXaleWƝV. PakaiãX UeJXlƗUa i]PanWoãana X]WXU koP-
SoVWa PaVX iUGenX Xn noGUoãina eIekWƯvX koPSoVWƝ-
ãanX be] VPakaV. 
IeSakoMXPa lielXPV: 40 liWUX PaiVV, 85 liWUX PaiVV.
PUoGXkWa nXPXUV: 40 l – 70562100, 85 l – 70562500.

Biolan PaPaWa .ǌGUa
Biolan PaPaWa KǌGUa iU WƯUa JaiãƗ kǌGUa, kXUai nav 
SievienoWV PƝVloMXPV Xn kaƺƷiV. TƗ iU GabƯJi VkƗba. 
PaPaWa KǌGUa iU SiePƝUoWa, SiePƝUaP, VakƼaXJX 
X]JlabƗãanai Xn aXJVneV X]laboãanai, kƗ aUƯ VaXVo 
WXaleãX filWUƗWa i]WvaiFƝãanaV baVeinieP.
IeSakoMXPa lielXPV: 70 liWUX PaiVV.
PUoGXkWa nXPXUV: 55544200.

Biolan BioloƧiVkaiV $WkUiWXPX 
0aiVV 40
TXaleWeV iekãƝMai WveUWnei SaUeG]ƝWV PaiVV, kaV bioloƧiVki VaGalƗV Xn 
kXUX vaU koPSoVWƝW. TilSXPV aSPƝUaP 40 liWUi. VienƗ UXllƯ iU 30 aWkUiWXPX 
PaiVX. 
PUoGXkWa nXPXUV: 707722001.

Biolan Pehvakka 
Biolan Pehvakka iU aU eƼƧƝP VWiSUinƗPV WeUPoi]o-
lƝWV VƝGekliV, kaV iU hiJiƝniVkV Xn i]WXUƯJV. (laV-
WƯJaiV SXWXSlaVWa PaWeUiƗlV neSlaiVƗ Xn lieWoMoW 
neX]VǌF PiWUXPX. KƗ vƗkV, WƗ aUƯ VƝGekƺa UiƼƷiV 
iU SaFeƺaPi, WƗGƝƺ VƝGekli iU vieJli kƗUWƯJi noWƯUƯW. To 
vaU noWƯUƯW aU viVieP XniveUVƗlaMieP VaG]ƯveV WƯUƯ-
ãanaV lƯG]ekƺieP. 6ƝGekli vaU i]PanWoW WXaleWƝV, 
kXU aWWƗlXPV VWaUS eƼƧX WaSƗP iU 16 FP vai aUƯ 
18 FP. 
PUoGXkWa nXPXUV: 70578500.

Biolan 9ƝMa 9enWilaWoUV
Biolan VƝMa VenWilaWoUV iU aU vƝMX GaUbinƗPa ie-
UƯFe, kaV X]labo venWilƗFiMX nolikWavƗV, VaXVaMƗV 
WXaleWƝV, vannaV iVWabƗV, noWekǌGeƼX aWWƯUƯãanaV 
X]ƼƝPXPoV Xn FiWoV obMekWoV, kXU neSieFieãaPa 
venWilƗFiMa. VƝMa VenWilaWoUV iU i]JaWavoWV no alX-
PƯniMa, Xn, WƗ kƗ WƗ JXlWƼieP iU ƺoWi Pa]a SUeWeVWƯ-
ba, WaV GaUboMaV SaW Sie ƺoWi vƗMa vƝMa, ievƝUoMaPi 
X]laboMoW venWilƗFiMX. 
PUoGXkWa nXPXUV: 70572500.

Biolan 1oVǌkãanaV 9enWilaWoUV
(lekWUiVkaiV noVǌkãanaV venWilaWoUV iU SUoMekWƝWV 
VaXVo WXaleãX venWilƗFiMaV X]laboãanai.  NoVǌk-
ãanaV venWilaWoUa VavienoMXPi iU SaUeG]ƝWi 75 PP 
GiaPeWUa FaXUXlei. VenWilaWoUa VWUƗvaV SaWƝUiƼã iU 
Wikai aSP. 10 :. VenWilaWoUV GaUboMaV aU 12 V VSUie-
JXPX, Xn WƗ UoWƗFiMaV ƗWUXPX vaU UeJXlƝW aU koP-
SlekWƗ iekƺaXWo SƗUveiGoWƗMX. 
PUoGXkWa nXPXUV: PelnV – 70575410, balWV – 
705420.

-aXWƗMXPi SaU JaUanWiMX
Biolan Atdalošajai Sausajai Tualetei ir viena gada garantija.
• *aUanWiMa iU VSƝkƗ no SiUkãanaV GaWXPa Xn aWWieFaV X] ieVSƝMaPieP 

PaWeUiƗlX Xn i]JaWavoãanaV GeIekWieP. *aUanWiMa neaWWieFaV X] Meb-
kƗGieP neWieãieP boMƗMXPieP.

• Biolan Oy SaWXU WieVƯbaV SƝF VavieP ieVkaWieP i]lePW SaU boMƗWX Ge-
WaƺX UePonWX vai PaiƼX.

• âƯ JaUanWiMa neaWWieFaV X] MebkƗGieP boMƗMXPieP, ko i]UaiVƯMXVi Sa-
viUãa ieUƯFeV lieWoãana vai lieWoãana, SiePƝUoMoW SƗUPƝUƯJX VSƝkX, kƗ 
aUƯ ãƯV lieWoãanaV inVWUXkFiMaV neievƝUoãana vai ieUƯFeV SaUaVWa no-
lieWoãanƗV.

-aXWƗMXPoV, kaV VaiVWƯWi aU JaUanWiMX, lǌG]aP Va]inƗWieV Sa Wieão aU Bio-
lan Oy.

Biolan Oy
P.O.Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
TƗlU. +358 2 5491 600
FakVV: +358 2 5491 660
www.biolan.fi

Biolan 'ƗU]a .oPSoVWƝWƗMV
Biolan 'ƗU]a KoPSoVWƝWƗMV iU SaUeG]ƝWV 
VaXVo WXaleãX, GƗU]a Xn viUWXveV aWkUiWXPX 
koPSoVWƝãanai SUivƗWPƗMƗV Xn vaVaUnƯFƗV. 
LielaiV vƗkV aU eƼƧƝP aWvieJlo koPSoVWƝWƗMa 
X]SilGƯãanX. BlƯvƗ konVWUXkFiMa Xn UeJXlƝMa-
PƗ venWilƗFiMa ai]VaUJƗ koPSoVWƝMaPo PaVX 
no i]åǌãanaV, WƗGƝMƗGi VaPa]inoW neSieFie-
ãaPƯbX X]UaXG]ƯW koPSoVWƝãanaV SUoFeVX.
PUoGXkWa nXPXUV: ]aƺã – 70572000, SelƝkV – 70576700.

Biolan $inavaV .oPSoVWƝWƗMV Ä$kPenV´
Biolan AinavaV KoPSoVWƝWƗMV ÄAkPenV´ iU 
SaUeG]ƝWV GƗU]a Xn viUWXveV aWkUiWXPX koP-
SoVWƝãanai SUivƗWPƗMƗV Xn vaVaUnƯFƗV. Pa-
WeiFoWieV VavaP aSMoPƯJaMaP i]PƝUaP, WaV iU 
lieliVki SiePƝUoWV GƗU]a Xn vaVaUnƯFaV VaXVo 
WXaleãX aWkUiWXPX koPSoVWƝãanai. AinavaV 
koPSoVWƝWƗMaP iU GabiVka laXkakPenV kUƗVa, 
WƗGƝƺ WaV VaSlǌVW aU aSkƗUWƝMo viGi Xn labi ieGe-
UaV aUƯ Pa]oV GƗU]iƼoV.
PUoGXkWa nXPXUV: VaUkanaiV JUanƯWV – 
70573100, SelƝkaiV JUanƯWV – 70573200.

Biolan SieGeUXPi
PieeMaPƯba aWãƷiUaV no valVWV X] valVWi. 6a]inieWieV aU vieWƝMo i]SlaWƯWƗMX lai inIoUPƗFiMX.
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SEPARUOJANTIS SAUSASIS TUALETAS
ƲUHnJiPo, naXGoMiPo iU SUiHåiǌUoV inVWUXNFiMa

6HSaUXoManWiV 6aXVaViV 7XalHWaV ÄBiolan³ 
PonWXoMaPaV SaVWaWo YiGXMH anW JUinGǐ aUEa 
aWVNiUaPH WXalHWo SaVWaWH. 6HSaUXoManWiV 6aXVaViV 
7XalHWaV YHiNia aWVNiUianW NiHWąViaV iU VN\VWąViaV 
aWliHNaV VơG\nơV Gal\MH. 7XalHWXi nHUHiNalinJaV 
nHi YanGXo, nHi HlHNWUoV HnHUJiMa.

Turinys
KoPSonenWǐ VąUaãaV LT-2
1.PlanaviPaV iU ƳUenJiPaV LT-3
 1.1  6eSaUXoManþio 6aXVoMo TXaleWo PonWaviPaV MaP VkiUWoMe vieWoMe  LT-3
 1.2  VơGiniPo vaP]Gåio PonWaviPaV LT-3
 1.3  6kyVþio nXkUeiSiPaV So VeSaUaFiMoV LT-3
2.Biolan³ 6eSaUXoManþio 6aXVoMo TXaleWo naXGoMiPaV iU SUieåiǌUa LT-4
 2.1  PUieã naXGoGaPi LT-4
 2.2  6XJeUiaPoVioV PeGåiaJoV naXGoMiPaV LT-4
 2.3  NaXGoMiPaViV WXaleWX iãWiVXV PeWXV LT-4
 2.4  ViGinơV WalSykloV iãWXãWiniPaV LT-4
 2.5  6kyVþio bako iãWXãWiniPaV LT-5
 2.6  6eSaUXoManþio 6aXVoMo TXaleWo valyPaV LT-5
3.*aliPoV SUoblePoV LT-5
 3.1  KvaSai iU GUơJPơ LT-5
 3.2  Vab]Gåiai LT-5
4.TXaleWo aWliekǐ koPSoVWaviPaV LT-5
5.6kyVþio SanaXGoMiPaV LT-5
5.*aPinio likviGaviPaV  LT-5
ÄBiolan³ SUieGai LT-6
ASie JaUanWiMą LT-6

Matmenys
ilJiV 78 FP

SloWiV 59,4 FP

VơGơMiPo aXkãWiV 53 FP

aXkãWiV 85 FP

aXkãWiV iki Go]aWoUiaXV UankenơlơV  98,5 FP

VvoUiV aSie 16 kJ

VXJeUiaPoVioV PeGåiaJoV Ue]eUvXaUo WǌUiV 30 l

viGinơV VaXJykloV GyGiV 28 l

venWiliaFiMoV vaP]Gåio VkeUVPXo 75 PP

venWiliaFiMoV vaP]Gåio ilJiV 750 PP

venWiliaFiMoV vaP]Gåio ilJiV 600 PP

VkyVþio iãleiGiPo vaP]Gåio VkeUVPXo 32 PP

LT



LT

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

1617

13

14

15

18

19

20

21

22

23

24

26

25

20

27

Komponentų sąrašas
.RPSR-�
QHQWDV

'DOLHV�SDYDGLQLPDV 'DOLHV�1U� 0HGæLDJD

1 7XDOHWR�EDNDV��WDPVLDL�SLONDV 17703061 PE
1 7XDOHWR�EDNDV��EDOWDV 17742010 PE
2 'DQJWLV��WDPVLDL�SLONDV 17703065 PE
2 'DQJWLV��EDOWDV 17742020 PE
3+4 'UHQDæLQĖV�PHGæLDJRV�WDOS\NOD���

GDQJWLV��WDPVLDL�SLONL
17703063 PE

3+4 'UHQDæLQĖV�PHGæLDJRV�WDOS\NOD���
GDQJWLV��EDOWDV

17742050 PE

5 9LGLQĖ�WDOS\NOD 18703050 PE
6 9LGLQĖV�WDOS\NORV�GDQJWLV 18703060 PE
* 6XULQNWDV�GR]DWRULXV 18703900
7 'R]DWRULDXV�VS\UXRNOĖ 3OLHQDV
8 'R]DWRULDXV�VWU\SDV 3OLHQDV
9 6WU\SR�WDUSLNOLV 3OLHQDV
10 6WU\SR�YHUæOĖ 3OLHQDV
11 'R]DWRULDXV�UDQNHQĖOĖ PE
12 'R]DWRULDXV�WYLUWLQLPR�YDUæWDV����YQW� 3OLHQDV
13 'R]DWRULDXV�UĖPDV PE
14 'R]DWRULDXV�NDLäWLV PE
15 'R]DWRULDXV�SDYLUäLXV PE
16 .DQDOL]DFLMRV�YDP]GLV��MXRGDV 28578001 PE
16 .DQDOL]DFLMRV�YDP]GLV��EDOWDV 28578000 PE
17 6N\VÿLR�SLOWXYĖOLV 18703180 PE
18 .UHLSLDPRML�GHWDOĖ 18703280 PE
19 /DQNVWXV�YHQWLOLDFLMRV�YDP]GLV��MXRGDV 19704020 PVC +

SOLHQDV
19 /DQNVWXV�YHQWLOLDFLMRV�YDP]GLV��EDOWDV 19704025 PE
20 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP 28704030 PE
20 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��EDOWDV��

EH
MXQJLDPRVLRV�PRYRV

28704035 PE

21 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��MXRGDV 28704040 PE
21 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��EDOWDV 28704045 PE
22 9DP]GæLR�ODLNLNOLV��MXRGDV 18704050 PE
22 9DP]GæLR�ODLNLNOLV��EDOWDV 18704055 PE
23 5DWXNDV 18704060 PE
24 %ORNDYLPR�æLHGDV 20070003 3OLHQDV
25 6WU\SDV 21704190 3OLHQDV
26 3DUGXRWXYĖV�Å3HKYDNND´��6XRPLMRMH� 70578500 PPE
26 %DOWDV�VĖG\QĖV�GDQJWLV��XæVLHQ\MH� 18700001 PE
27 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GæLR�JDXEWHOLV 18710250 PE

%H�SDYHLNVOĖO\MH�SDYDL]GXRWŦ�NRPSRQHQWŦ�SDNXRWĖMH�\UD�
1DXGRWRMR�YDGRYDV 27703175 3RSLHULXV
%DOWR�WXDOHWR�ĬUHQJLQLR�NRPSOHNWH�
SDSLOGR-�PDL�\UD�
9HQWLOLDFLMRV�YDP]GæLR�MXQJLDPRML�
PRYD��EDOWD

28575030 PE
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��  PlanaviPaV iU ƳUenJiPaV
PaUenkanW WinkaPą vieWą 6eSaUXoManþiaP 6aXVaMaP TXaleWXi ÄBiolan³ iU 
MƳ PonWXoManW bǌWina SalikWi SakankaPai vieWoV MXo naXGoWiV iU Mo SUieåiǌ-
Uai. Be Wo, venWiliaFiMoV vaP]GiV be Mokiǐ VXlenkiPǐ WXUi bǌWi nXveVWaV 
SeU VWoJą viUã kUaiJo. 6kyVWƳ Ueikia VXUinkWi XåGaUaPe bake vơleVniaP 
naXGoMiPXi, aSGoUoWi kaUWX VX kiWaiV SaVWaWo nXWekaPaiViaiV vanGeniPiV 
aUba nXveVWi Ƴ nXoWekǐ valyPo ƳUenJinƳ. RenkanWiV vieWą VkyVþio bakXi 
iU Mo PaWPeniV Ueikia aWViåvelJWi Ƴ Wai, kaG SeU Gieną iã vieno vaUWoWoMo 
VkyVWƳ aWVkiUianþiaPe WXaleWe VXVikaXSia 1–1,5 liWUo VkyVþio. Be Wo, Ueikia 
WikVliai VXSlanXoWi kieWǐMǐ aWliekǐ WoleVnƳ aSGoUoMiPą, kaG bǌWǐ SaSUaVþiaX 
SUiåiǌUơWi ƳUenJinƳ.

Techniniai duomenys
 - ilJiV – 78 FP, SloWiV – 59,4 FP
 - VơGơMiPo aXkãWiV 53 FP
 - aXkãWiV – 85 FP, 98,5 FP iki Go]aWoUiaXV UankenơlơV
 - VvoUiV – aSie 16 kJ
 - viGinơ WalSykla – 28 l, 2 vnW.
 - iãoUiniV venWiliaFiMoV vaP]Gåio VkeUVPXo 75 PP
 - iãoUiniV VkyVþio iãleiGiPo vaP]Gåio VkeUVPXo – 32 PP

��� 6eSaUXoManþio 6aXVoMo 7XaleWo PonWaviPaV 
jam skirtoje vietoje 
6eSaUXoManWƳ 6aXVąMƳ TXaleWą PonWXokiWe lyJioMe vieWoMe anW JUinGǐ. Pa-
UenkanW vieWą ƳUenJiniXi, Ueikia aWViåvelJWi Ƴ venWiliaFiMai UeikalinJą vieWą, 
VkyVþiǐ iãleiGiPo ViVWePą iU ƳUenJinio SUieåiǌUą. 

��� 9ơGiniPo vaP]Gåio PonWaviPaV
VơGiniPo vaP]GiV iã WXaleWo SaWalSoV neVXlenkWaV WXUi bǌWi nXveVWaV SeU 
VWoJą viUã kUaiJo. 6XlenkXV venWiliaFiMoV vaP]GƳ WUXkGoPa naWǌUaliai ven-
WiliaFiMai, Gơl Wo Jali MaXVWiV bloJaV kvaSaV. PUiMXnkiWe venWiliaFiMoV vaP]GƳ 
WaiS, kaiS SaUoGyWa bUơåinyMe (2 SVl.) iU XåVanGaUinkiWe, naXGoGaPi VWoJǐ 
GanJoPV WinkaPą VanGaUiklƳ. PUiUeikXV SailJinkiWe venWiliaFiMoV vaP]GƳ 75 
PP VkeUVPenV nXWekaPXoMX vaP]GåiX aUba vaP]Gåiǐ GaliPiV, SaUGXo-
GaPoPiV kaiS aWVaUJinơV WXaleWo GalyV.
(VanW VXGơWinJoPV ViWXaFiMoPV aUba WXaleWą PonWXoManW JyvenaPoVioVe 
SaWalSoVe, UekoPenGXoMaPa, kaG venWiliaFiMa bǌWǐ XåWikUinWa naXGoManW 
aWVkiUą ÄBiolan³ IãWUaXkiaPąMƳ VenWiliaWoUiǐ aUba ÄBiolan³ VơMo TXUbiną. Iã-
WUaXkiaPąMƳ venWiliaWoUiǐ JaliPa SaViUinkWi kaiS SUieGą aUba vơliaX ƳUenJWi 
SaSilGoPai, Mei SaViUoGyV UeikalinJa (åU. ÄPUieGai³, S. LT-6).

LankVWǐ venWiliaFiMoV vaP]GƳ (19 GaliV) lenJviaXVia PonWXoWi 
WXoPeW, kai MiV ãilWaV, ƳWePSXV MƳ aWVXkWXvX. PUiUeikXV SaviU-
ãiXV JaliPa SaGaUyWi VliGåiXV, Sv]., inGǐ SloviPo VkyVþiX.

��� 6k\Vþio nXkUeiSiPaV So VeSaUaFiMoV
Po VeSaUaFiMoV VkyVWiV nXkUeiSiaPaV iã WXaleWo Ƴ VkyVþio baką aUba ka-
nali]aFiMą. 0onWXoManW Ueikia SalikWi UeikiaPą nXolyGƳ, kaG VkyVWiV JalơWǐ 
laiVvai nXWekơWi iki SaW kanali]aFiMoV vaP]Gåio.
PaJal PonWaviPo vieWą iãveGiPaV Jali bǌWi SaGaUoPaV kaiS kolekWoUiXV 
aUba kaiS vaP]GiV, iãveGaPaV SeU Vieną aU JUinGiV. TXaleWo ƳUenJinio 
VkyVþio iãleiGiPo åaUnoV VkeUVPXo yUa 32 PP. KolekWoUiaXV vaP]Gåio 
GalyV aUba 32 PP VkeUVPenV åaUna yUa WinkaPa VkyVþiXi iãleiVWi. TieV 
vaP]Gåio aU åaUnoV VXMXnJiPo vieWa UekoPenGXoMaPa naXGoWi MXnJia-
PąMą Povą.
TXaleWe kanali]aFiMoV vaP]Gåio nơUa. -ei VkyVWiV nXkUeiSiaPaV Ƴ baką, 
åaUna WXUi bǌWi nXWieVWa iki SaW aSaþioV. TokiX aWveMX VkyVþio SaviUãiXV 
bako nXoWekaV VXlaiko åaUnoMe. TaiS oUaV neJalơV SaWekWi iã VkyVþio bako 
aWJal Ƴ WXaleWą. Bake WXUi bǌWi ƳUenJWaV aUba VlơJio PaåiniPo voåWXvaV, 
aUba oUą UeikơWǐ keiVWi kaiS noUV kiWaiS. 
-ei VkyVWiV nXkUeiSiaPaV Ƴ kanali]aFiMoV ViVWePą, SlanXoManW Ueikia aW-
kUeiSWi GơPeVƳ Ƴ kanali]aFiMoV ViVWePoV iU WXaleWo venWiliaFiMą.

0onWaviPo Sav\]G\V
Ši iliustracija pateikiama tik kaip pavyzdys
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Komponentų sąrašas
.RPSR-�
QHQWDV

'DOLHV�SDYDGLQLPDV 'DOLHV�1U� 0HGæLDJD

1 7XDOHWR�EDNDV��WDPVLDL�SLONDV 17703061 PE
1 7XDOHWR�EDNDV��EDOWDV 17742010 PE
2 'DQJWLV��WDPVLDL�SLONDV 17703065 PE
2 'DQJWLV��EDOWDV 17742020 PE
3+4 'UHQDæLQĖV�PHGæLDJRV�WDOS\NOD���

GDQJWLV��WDPVLDL�SLONL
17703063 PE

3+4 'UHQDæLQĖV�PHGæLDJRV�WDOS\NOD���
GDQJWLV��EDOWDV

17742050 PE

5 9LGLQĖ�WDOS\NOD 18703050 PE
6 9LGLQĖV�WDOS\NORV�GDQJWLV 18703060 PE
* 6XULQNWDV�GR]DWRULXV 18703900
7 'R]DWRULDXV�VS\UXRNOĖ 3OLHQDV
8 'R]DWRULDXV�VWU\SDV 3OLHQDV
9 6WU\SR�WDUSLNOLV 3OLHQDV
10 6WU\SR�YHUæOĖ 3OLHQDV
11 'R]DWRULDXV�UDQNHQĖOĖ PE
12 'R]DWRULDXV�WYLUWLQLPR�YDUæWDV����YQW� 3OLHQDV
13 'R]DWRULDXV�UĖPDV PE
14 'R]DWRULDXV�NDLäWLV PE
15 'R]DWRULDXV�SDYLUäLXV PE
16 .DQDOL]DFLMRV�YDP]GLV��MXRGDV 28578001 PE
16 .DQDOL]DFLMRV�YDP]GLV��EDOWDV 28578000 PE
17 6N\VÿLR�SLOWXYĖOLV 18703180 PE
18 .UHLSLDPRML�GHWDOĖ 18703280 PE
19 /DQNVWXV�YHQWLOLDFLMRV�YDP]GLV��MXRGDV 19704020 PVC +

SOLHQDV
19 /DQNVWXV�YHQWLOLDFLMRV�YDP]GLV��EDOWDV 19704025 PE
20 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP 28704030 PE
20 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��EDOWDV��

EH
MXQJLDPRVLRV�PRYRV

28704035 PE

21 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��MXRGDV 28704040 PE
21 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GLV������PP��EDOWDV 28704045 PE
22 9DP]GæLR�ODLNLNOLV��MXRGDV 18704050 PE
22 9DP]GæLR�ODLNLNOLV��EDOWDV 18704055 PE
23 5DWXNDV 18704060 PE
24 %ORNDYLPR�æLHGDV 20070003 3OLHQDV
25 6WU\SDV 21704190 3OLHQDV
26 3DUGXRWXYĖV�Å3HKYDNND´��6XRPLMRMH� 70578500 PPE
26 %DOWDV�VĖG\QĖV�GDQJWLV��XæVLHQ\MH� 18700001 PE
27 9HQWLOLDFLMRV�YDP]GæLR�JDXEWHOLV 18710250 PE

%H�SDYHLNVOĖO\MH�SDYDL]GXRWŦ�NRPSRQHQWŦ�SDNXRWĖMH�\UD�
1DXGRWRMR�YDGRYDV 27703175 3RSLHULXV
%DOWR�WXDOHWR�ĬUHQJLQLR�NRPSOHNWH�
SDSLOGR-�PDL�\UD�
9HQWLOLDFLMRV�YDP]GæLR�MXQJLDPRML�
PRYD��EDOWD

28575030 PE
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�� ÄBiolan³ 6eSaUXoManþio 6aXVoMo 
7XaleWo naXGoMiPaV iU SUieåiǌUa
6eSaUXoManWiV 6aXVaViV TXaleWaV WXUi bǌWi naXGoMaPaV iU SUiåiǌUiPaV Sa-
Jal SaWeikiaPaV inVWUXkFiMaV.  TaiS bXV PaloniaX naXGoWiV WXaleWX iU MƳ 
SUiåiǌUơWi. 
6kyVWǐMǐ iU kieWǐMǐ aWliekǐ VeSaUaFiMai Ueikia, kaG VeSaUXoManþiX VaXVXoMX 
WXaleWX viVXoPeW bǌWǐ naXGoMaPaVi aWViVơGXV. PiUPaiViaiV kaUWaiV naX-
GoGaPieVi WXaleWX vaUWoWoMai WXUơWǐ SaWikUinWi, aU MiePV Winka VơGơMiPo 
aWVWXPaV iU SobǌGiV. 6veþiaPV WaiS SaW UeikơWǐ SaaiãkinWi, kaiS naXGoWiV 
WXaleWX. 
6eSaUaFiMoV 6aXVaViV TXaleWaV yUa koPSoVWaviPXi VkiUWaV WXaleWaV, WaiS 
SaW naXGoManWiV WXaleWinƳ SoSieUiǐ. Ʋ MƳ nePeVkiWe iU neSilkiWe nieko, kaV 
JalơWǐ WUXkGyWi aSGoUoWi WXaleWo aWliekaV, Savy]GåiXi:
• SXUvo, VaniWaUiniǐ VeUveWơliǐ
• FhePiniǐ PeGåiaJǐ, kalkiǐ
• GeWeUJenWǐ, VkalbiPo vanGenV
• GeJWXkǐ, Selenǐ, FiJaUeþiǐ nXoUǌkǐ

��� PUieã naXGoGaPi
ToliaXVioV viGinơV WalSykloV (5 GaliV) aSaþioMe ƳSilkiWe keliǐ FenWiPeWUǐ 
VWoUio VlXokVnƳ ÄBiolan³ KoPSoVWo iU TXaleWo 6XJeUiaPoVioV 0eGåiaJoV. 
NXiPaPą VXJeUiaPoVioV PeGåiaJoV konWeineUƳ (3 GaliV) SUiSilGykiWe VX-
JeUiaPoVioV PeGåiaJoV. 

���  6XJeUiaPoVioV PeGåiaJoV naXGoMiPaV
6XJeUiaPoVioV PeGåiaJoV Go]aWoUiXV yUa WXaleWo Jale eVanþiaPe Ue]eU-
vXaUe. -iV naXGoMaPaV JUeiWai nXVSaXGåianW Go]aWoUiaXV UankenơlĊ (1 
Sav.) KXo JUeiþiaX SaVSaXVkiWe UankenơlĊ, WXo WoliaX bXV nXVvieVWa VX-
JeUiaPoMi PeGåiaJa. 6XJeUiaPoVioV PeGåiaJoV neUeikia ƳSilWi kiekvieną 
kaUWą naXGoManWiV WXaleWX� Sakanka Mo ƳSilWi SaViWXãWinXV.
BǌWina naXGoWi WinkaPą VXJeUiaPąMą PeGåiaJą, kaG WXaleWaV WinkaPai 
veikWǐ. KaiS SakUaWXV UekoPenGXoMaPe naXGoWi ÄBiolan³ KoPSoVWą iU 
TXaleWo 6XJeUiaPąMą 0eGåiaJą aUba ÄBiolan³ 'XUSeV (åU. SUieGǐ VąUaãą 
LT-6 SVl.). 

���  1aXGoMiPaViV WXaleWX iãWiVXV PeWXV
âilWoMe vieWoMe VXPonWXoWX WXaleWX JaliPa naXGoWiV iãWiVXV PeWXV. âalWoVe 
SaWalSoVe Ueikia aWViåvelJWi Ƴ venWiliaFiMoV iU VkyVþio iãleiGiPo ViVWePǐ ãilX-
PinĊ i]oliaFiMą. TaiS SaW SaViUǌSinkiWe SakankaPX nXolyGåiX, kaG VkyVWiV 
vaP]GåiXoVe neXåãalWǐ.
âalWoMe vieWoMe ƳPonWXoWaV WXaleWaV åiePoV PeWX Jali XåãalWi. TXaleWo 
ƳUenJinyV SaJaPinWaV iã ãalþiXi aWVSaUiǐ PeGåiaJǐ, WaiJi Gơl ãalþio MiV ne-
VXJenGa. äiePą ãalWoMe vieWoMe ƳPonWXoWX WXaleWX JaliPa naXGoWiV UeWkaU-
þiaiV. IãWXãWinkiWe VkyVþio baką, kol VkyVWiV MaPe neXåãalo. 
-ei kaniVWUe SUiViUenka VkyVþio, MƳ bǌWina iãWXãWinWi UXGenƳ, kaG WXaleWaV 
neVXJeVWǐ Gơl XåãalXVio VkyVþio. -ei VXJeUiaPoMi PeGåiaJa konWeineUyMe 
yUa GUơJna, åiePoV PeWX Mi Jali XåãalWi. TaiJi, Go]aWoUiXV neveikV, iU XåSil-
Gą UeikơV SilWi UankoPiV.

��4  9iGinơV WalS\kloV iãWXãWiniPaV
6eSaUXoManþio 6aXVoMo TXaleWo bako viGXMe yUa Gvi aWVkiUoV viGinơV Wal-
SykloV (2 Sav.). VienX PeWX naXGokiWe Wik vieną iã Mǐ. PUiViSilGåiXV Wal-
Syklai, SeUkelkiWe Mą Ƴ ƳUenJinio Jalą iU naXGokiWe kiWą WalSyklą. PUiUeikXV 
aWliekǐ SaviUãiǐ JaliPa VXlyJinWi, Savy]GåiXi, SaJaliX. 
ViGiniǐ WalSyklǐ GanJþiai naXGoMaPi WXoPeW, kai WalSykloV WUanVSoUWXoMa-
PoV iãWXãWinWi. Kai ƳUenJinyV nenaXGoMaPaV, GanJWƳ Ueikia SalikWi aWiGaUy-
Wą. PUiViSilGåiXV abieP WalSykloPV, SiUPiaX SUiViSilGåiXVią WalSyklą iãWXã-
WinkiWe Ƴ koPSoVWą. NoUơGaPi iãWXãWinWi, aWMXnkiWe venWiliaFiMoV vaP]GƳ (21 
GaliV) nXo WXaleWo GanJþio (3 Sav.). LankVWXV venWiliaFiMoV vaP]GiV WXo 
PeWX VXVilenkV, WaiJi, JalơViWe SakelWi vaP]GƳ. PakUeiSkiWe WXaleWo ƳUenJi-
nio GanJWƳ Ƴ ãalƳ aUba MƳ nXiPkiWe, WaGa JalơViWe iãkelWi WalSyklaV iã ƳUenJinio. 
TXãWinanW viGineV WalSyklaV Mǐ SlaXWi nebǌWina. 
ViGineV WalSyklaV GơGaPi aWJal SaWikUinkiWe, aU WalSykla, kXUi bXV naXGoMa-
Pa, yUa WeiVinJai nXVWaWyWa VeSaUaFiMoV GXbenV aWåvilJiX. Ʋ WalSykloV GX-
Jną XåbeUkiWe keliǐ FenWiPeWUǐ VWoUio ÄBiolan³ KoPSoVWaviPo iU TXaleWǐ 
6XJeUiaPoVioV 0eGåiaJo aUba ÄBiolan³ 'XUSiǐ VlXokVnƳ. InVWUXkFiMǐ aSie 
kieWǐMǐ PeGåiaJǐ iã 6eSaUXoManþio 6aXVoMo TXaleWo koPSoVWaviPą ieã-
kokiWe 5 SVl.

1. 'R]DWRULDXV UDQNHQơOơ

2. 9LGLQơV WDOS\NORV

3. 9HQWLOLDFLMRV YDP]GåLR DWMXQJLPDV.
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5.  Gaminio likvidavimas 
*aPybai SanaXGoWoV PeGåiaJoV yUa SaWeikWoV VąUaãe (åU. LT-4 SVl.). 
Kiekvieną GeWalĊ likviGXokiWe, kaiS aSUaãyWa. ViVaGa laikykiWơV ãaliai iU 
VXUinkiPo WaãkXi bǌGinJǐ inVWUXkFiMǐ.

P( – SolieWilenaV    
VXUenkaPaV eneUJiMai iã aWliekǐ JaPinWi aUba SlaVWikXi SeU-
GiUbWi 

PP – SoliSUoSilenaV   
VXUenkaPaV eneUJiMai iã aWliekǐ JaPinWi aUba SlaVWikXi SeU-
GiUbWi 

R6T – neUǌGiManWiV SlienaV  
PeWalXi SeUGiUbWi 

PoSieUiXV    
SoSieUiXi SeUGiUbWi

02

PE-HD

05

PP

3.  Galimos problemos
���  .vaSai iU GUơJPơ
6eSaUXoManþiaPe 6aXVaMaPe TXaleWe nekyla SUoblePǐ Gơl kvaSo, Mei MiV 
WinkaPai VXPonWXoWaV iU naXGoMaPaV. IãkilXV SUoblePǐ Gơl kvaSo SaWi-
kUinkiWe:
• aU WXaleWo bako (1 GaliV) aSaþioMe nơUa VkyVþio. -ei VkyVþio yUa, SaWi-

kUinkiWe, aU nXiPaPoV åaUnoV VXMXnJiPaV VanGaUXV iU iãSlaXkiWe baką, 
kaG SaãalinWXPơWe kvaSą. PaWikUinkiWe, aU SUiekyMe eVanWi viGinơ WalSy-
kla yUa WeiVinJai SaVWaWyWa VeSaUaFiMoV GXbenV aSvaGo aWåvilJiX.

• aU venWiliaFiMoV vaP]GiV nXo WXaleWo ƳUenJinio iki VWoJo yUa WieVXV iU 
iãVikiãa viUã VWoJo kUaiJo. -ei venWiliaFiMoV vaP]GiV nơUa WieVXV aUba 
neiãVikiãa viUã VWoJo kUaiJo, UeikơWǐ MƳ SaWaiVyWi aUba SaJeUinWi venWilia-
FiMą ƳUenJianW aWVkiUą ÄBiolan³ IãWUaXkiaPąMƳ VenWiliaWoUiǐ aUba ÄBiolan³ 
VơMo TXUbiną (SUieGǐ VąUaãą åU. S. LT-6).

• AU iki VkyVþio kaniVWUo nXveVWa åaUna iãWieVWa iki kaniVWUo aSaþioV. 
TaiS kaniVWUe eVanþio VkyVþio SaviUãiXV åaUnoMe VXIoUPXoMa GUenaåo 
kaPãWƳ, kXUiV neleiGåia oUXi iã kaniVWUo WekơWi link VkyVþio Ue]eUvXaUo. 

• AU aWliekoV viGinơVe WalSykloVe viVXoPeW SaGenJWoV ÄBiolan³ KoPSoV-
WaviPo iU TXaleWǐ 6XJeUiaPoVioV 0eGåiaJoV aUba ÄBiolan³ GXUSơPiV.

���  9aE]Gåiai
Vab]Gåiǐ VeSaUXoManþiaPe VaXVaMaPe WXaleWe SaSUaVWai nebǌna. Ta-
þiaX MeiJX, Savy]GåiXi, WXaleWe aWViUanGa PXViǐ, iãWXãWinkiWe abi WalSyklaV 
Ƴ koPSoVWą iU iãSlaXkiWe MaV. -ei noUiWe aWVikUaWyWi VkUaiGanþiǐ vab]Gåiǐ 
WXaleWe, naXGokiWe SiUeWUino SaJUinGX SaJaPinWą SXUãkalą. 'ơl WinkaPǐ 
SUiePoniǐ SaViWaUkiWe VX VoGo iU GaUåo SUekiǐ SaUGXoWXvơV konVXlWanWX. 
TaiS SaW SaWikUinkiWe:
• aU aWliekoV viGinơVe WalSykloVe viVXoPeW SaGenJWoV ÄBiolan³ KoPSoV-

WaviPo iU TXaleWǐ 6XJeUiaPoVioV 0eGåiaJoV.
• aU venWiliaFiMoV vaP]GiV nXo WXaleWo ƳUenJinio iki VWoJo yUa WieVXV iU 

iãVikiãa viUã VWoJo kUaiJo. -ei venWiliaFiMoV vaP]GiV nơUa WieVXV aUba 
neiãVikiãa viUã VWoJo kUaiJo, UeikơWǐ SakoUeJXoWi VXPonWaviPą aUba 
SaJeUinWi venWiliaFiMą ƳUenJianW aWVkiUą Biolan³ IãWUaXkiaPąMƳ VenWiliaWo-
Uiǐ aUba ÄBiolan³ VơMo TXUbiną (SUieGǐ VąUaãą åU. S. LT-6).

4�  7XaleWo aWliekǐ koPSoVWaviPaV
Iã VeSaUXoManþio VaXVoMo WXaleWo iãWXãWinWaV aWliekaV viVaGa Ueikia koP-
SoVWXoWi, Wik WXoPeW MaV JaliPa SanaXGoWi. TXaleWo aWliekaV JaliWe koPSoV-
WXoWi kaUWX VX GaUåo iU bXiWinơPiV bioloJinơPiV aWliekoPiV. KoPSoVWXoGa-
Pi laikykiWơV vieWiniǐ aWliekǐ WvaUkyPo WaiVykliǐ iU iãlaikykiWe SakankaPXV 
aSVaXJiniXV aWVWXPXV iki kaiPynǐ, ãXliniǐ iU vanGenV Welkiniǐ.
KoPSoVWaviPą oUJani]XokiWe WaiS, kaG iã koPSoVWo Ƴ GiUvoåePƳ nenX-
WekơWǐ VkyVþiǐ. ÄBiolan³ 6oGo KoPSoVWinơ aUba ÄBiolan³ KoPSoVWinơ-
akPXo ãiaP WikVlXi SXikiai Winka (SUieGǐ VąUaãą åU. LT-6 SVl.). +iJienoV 
VXPeWiPaiV, SUieã WUĊãGaPi valJoPXoViXV aXJalXV, WXaleWo aWliekaV koP-
SoVWXokiWe benW PeWXV. 'ekoUaWyviniaPV aXJalaPV WUĊãWi Sakanka koP-
SoVWXoWi SXVĊ PeWǐ. AWliekaV GUaXGåiaPa XåkaVWi So åePe.
0ikUooUJani]Pai koPSoVWe VXaUGo oUJanineV PeGåiaJaV eVanW aeUobi-
nơPV VąlyJoPV. KoPSoVWaviPo 1–3 PeWXV Ue]XlWaWaV bXV koPSoVWiniV 
GiUvoåePiV. 
NoUơGaPi XåWikUinWi, kaG koPSoVWaviPaV bǌWǐ eIekWyviaXViaV, SaViUǌSin-
kiWe SalankioPiV PikUooUJani]Pǐ JyvaviPo VąlyJoPiV. PaJUinGiniV Uei-
kalaviPaV – koPSoVWe WXUi bǌWi GeJXonieV, GUơJPơV iU PaiVWo.

��  6k\Vþio SanaXGoMiPaV
6eSaUXoWą VkyVWƳ JaliPa SanaXGoWi kaiS a]oWo WUąãaV aUba SUaVkieVWi 
vanGeniX iU laiVWyWi, Savy]GåiXi, veMaV, GekoUaWyviniXV kUǌPXV iU GaXJia-
PeþiXV aXJalXV. PavaVaUƳ kaUWX VX SaJUinGinơPiV WUąãoPiV MƳ WaiS SaW 
JaliPa naXGoWi GaUåoviǐ VklySXi, WaþiaX SeU aXJiPo Ve]oną Mo neJaliPa 
SilWi anW åaliǐ GaUåoviǐ. RekoPenGXoMaPaV ãlaSiPo VanGơliaviPo laikaV 
yUa PaåGaXJ WUyV PơneViai SUieã naXGoMiPą GaUåe. âlaSiPo neSilkiWe 
anW aXJalǐ UXGenƳ, kaG neVXWUikGyWXPơWe GaXJiaPeþiǐ aXJalǐ SaViUXo-
ãiPoåiePai.
6aXJXV VkieGiPo VanWykiV yUa 1 iU 5� Wai Ueiãkia, kaG vienaV liWUaV SUa-
VkieGåiaPaV SenkiaiV liWUaiV vanGenV. TaiS SaW JaliPa naXGoWi neVkieVWą 
ãlaSiPą, WaþiaX WXoPeW SloWą Ueikia kUXoSãþiai SalaiVWyWi, kaG neSUaViGơ-
Wǐ VaXVliJơ. âlaSiPą JeUiaXVia naXGoWi WaGa, kai GebeVXoWa, ankVWi UyWe 
aUba vơlai vakaUe, kai a]oWo JaUaviPaV iU VX kvaSX VXViMXVioV SUoblePoV 
yUa PiniPalioV. PeU aXJiPo Ve]oną Vavo GaUåe neSUaVkieVWą ãlaSiPą 
JaliWe naXGoWi So 1–1,5 l�Pð.
'ơl koPSoVWaviPo UeJlaPenWǐ SaViWaUkiWe VX vieWiniX SaWaUơMX aWliekǐ 
klaXViPaiV. IãVaPeVnơV inIoUPaFiMoV aSie koPSoVWaviPą iU ãlaSiPo Sa-
naXGoMiPą ieãkokiWe inWeUneWo VveWainơMe aGUeVX www.biolan.fi. 

6kyVþiaPV VX GaXJ PaiVWinJǐMǐ PeGåiaJǐ neWXUi bǌWi lei-
GåiaPa SaWekWi Ƴ GiUvoåePƳ, neV Gơl Mǐ aWViUanGa iWin konFen-
WUXoWa PaiVWinJǐMǐ PeGåiaJǐ aSkUova.

0ikUooUJani]PaPV koPSoVWe Ueikia GUơJPơV, WaiJi koPSoVWaV WXUi bǌWi 
GUơJnaV, beW ne ãlaSiaV. KieWoVioV aWliekoV iã VeSaUXoManþio VaXVoMo WX-
aleWo yUa SalyJinWi VaXVoV, iU MoVe nơUa Wiek a]oWo, kiek UanGaPa VaXVa-
MaPe WXaleWe, kXU ãlaSiPaV iU kieWoVioV aWliekoV ãalinaPoV Ƴ Wą SaWƳ baką. 
TaiJi, koPSoVWą Ueikia VXGUơkinWi vanGeniX aUba VeSaUXoWX ãlaSiPX, kXUiV 
yUa JeUaV SaSilGoPo a]oWo ãalWiniV koPSoVWe.
KaG koPSoVWe bǌWǐ SakankaPaV oUo kiekiV, Ƴ aWliekaV ƳWeUSkiWe UXSioV 
WǌUio GiGiniPo VXJeUiaPoVioV PeGåiaJoV aUba ãakeliǐ, ãiaXGǐ VlXokVniǐ. 
PeU VWiSUiai VXVlơJWaV koPSoVWaV yUa SeU ãlaSiaV iU anaeUobiniV, bei SUa-
GeGa SǌWi iU VPiUGơWi. 
PUiGơMĊ WXaleWo aWliekǐ kUXoSãþiai XåSilkiWe koPSoVWą VXJeUiaPąMa Pe-
GåiaJa, GaUåo aWliekoPiV aUba GXUSơPiV. VaVaUą koPSoVWą benW kaUWą 
SeUkaVkiWe, kaG MiV VXVikoPSoVWXoWǐ WinkaPai iU WolyJiai. RǌSeVWinJai 
koPSoVWXoWoV WXaleWo aWliekoV yUa SXikXV GiUvoåePio konGiFionieUiXV 
GaXJiaPeþiaPV aXJalaPV, kUǌPaPV, PeGåiaPV iU GaUåoviǐ laXkaPV.

���  6k\Vþio Eako iãWXãWiniPaV
Kai Ueikia, iãWXãWinkiWe VkyVþio baką. TXãWiniPo inWeUvalai SUiklaXVo nXo 
bako GyGåio iU naXGoMiPoVi WXaleWX GaånXPo. Iã vieno åPoJaXV SeU SaUą 
VXVikaXSia 1–1,5 liWUo VkyVþiǐ.
0aiVWinJǐMǐ PeGåiaJǐ, ySaþ a]oWo, WXUinWiV VkyVWiV Jali bǌWi naXGoMaPaV 
kaiS WUąãoV VoGe iU GaUåe. NoUV ãlaSiPaV yUa VWeUilXV, UekoPenGXoMaPa MƳ 
PaåGaXJ WUiV PơneViXV laikyWi VanGaUiai, Wik WXoPeW naXGoWi GaUåe.
NeGiGelƳ kiekƳ neSUaVkieVWo VkyVþio JaliPa naXGoWi kaiS a]oWo ãalWinƳ GaU-
åo koPSoVWXi iU VeSaUXoWǐ WXaleWo aWliekǐ koPSoVWXi. PaViUinkWinai VkyVWƳ 
JaliPa iãleiVWi Ƴ nXoWekǐ valyPo ƳUenJinƳ. 'aXJiaX aSie ãlaSiPo SanaX-
GoMiPą åU. 5 SVl.

���  6eSaUXoManþio 6aXVoMo 7XaleWo val\PaV
PUiUeikXV 6eSaUXoManWƳ 6aXVąMƳ TXaleWą Ueikia iãSlaXWi iU iãvalyWi. ValyPXi 
JaliPa naXGoWi beW kokiaV ƳSUaVWaV bXiWineV valyPo PeGåiaJaV. TXale-
Wą JaliPa iãPonWXoWi, kaG MƳ bǌWǐ JaliPa WinkaPai iãvalyWi. ViUãXMe eVanWƳ 
VkyVþio Ue]eUvXaUą, VkyVþio SilWXvơlƳ (17 GaliV) iU kanali]aFiMoV vaP]GƳ 
(16 GaliV) iãSlaXkiWe ãilWX vanGeniX iU ãvelniX SlovikliX aUba kUiVWali]XoWX 
naWUiX benW kaUWą SeU PeWXV iU SaãalinkiWe VXViIoUPavXViaV ãlaSiPo nXo-
VơGaV.
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ÄBiolan³ .oPSoVWaviPo iU 7XaleWǐ 
6XJeUiaPoMi 0eGåiaJa
ÄBiolan³ KoPSoVWaviPo iU TXaleWǐ 6XJeUiaPoMi 0e-
GåiaJa yUa PiãinyV, SaJaPinWaV iã JUynoV, Gåiovin-
WoV iU VXPalWoV VSyJliXoþiǐ åievơV iU GXUSiǐ, VkiUWaV 
koPSoVWXi iU VaXVieViePV WXaleWaPV. PeUioGiãkai 
SUiGeGanW Mo Ƴ koPSoVWą, koPSoVWo PaVơ nXolaW 
aSUǌSinaPa oUX, XåWikUinaPaV eIekWyvXV iU bekvaSiV 
koPSoVWaviPaV. 
PakXoWơV GyGiV: 40 liWUǐ PaiãaV, 85 liWUǐ PaiãaV
*aPinio nXPeUiV: 40 l 70562100, 85 l 70562500

ÄBiolan³ 'XUSơV
ÄBiolan³ 'XUSơV yUa ãvaUioV, balWoV neSUaWXUWinWoV 
WUąãoPiV iU aU kalkơPiV kiPinǐ GXUSơV. -oV yUa na-
WǌUaliai UǌJãþioV. ÄBiolan³ 'XUSơV Winka, Savy]GåiXi, 
laikyWi ãakniavaiViaPV, naXGoWi kaiS GiUvoåePio kon-
GiFionieUiXi iU naXGoWi JaUXoManþiXoVe inGXoVe VkyV-
þiXi VXJeUWi.
PakXoWơV GyGiV: 70 liWUǐ PaiãaV
*aPinio nXPeUiV: 55544200

ÄBiolan³ BioloJiniǐ $Wliekǐ 0aiãaV 40 l
BioloJiãkai VXyUanWiV PaiãaV, kXUƳ JaliPa GơWi Ƴ WXaleWo viGinĊ WalSyklą iU 
vơliaX koPSoVWXoWi. TalSa – aSie 40 liWUǐ 30 Paiãǐ UiWinyV 
*aPinio nXPeUiV: 707722001

„Biolan Pehvakka“
ÄBiolan Pehvakka³ – Wai lankVWinơ i]oliaFinơ VơGy-
nơ, kXUi yUa hiJieniãka iU SaWvaUi. LankVWi SXWSlaV-
þio PeGåiaJa niekXoPeW neƳWUǌkV iU neVXJeUV GUơ-
JPơV. IU GanJWƳ, iU VơGynơV åieGą JaliPa SakelWi, 
WoGơl VơGynĊ lenJviaX kUXoSãþiai nXvalyWi. -ą Ja-
liPa valyWi ƳSUaVWoPiV bXiWinơPiV valyPo SUiePo-
nơPiV. 6ơGynĊ JaliPa ƳPonWXoWi WXaleWXoVe, kXU 
aWVWXPaV WaUS lankVWǐ kaiãþiǐ yUa 16 aUba 18 FP. 
*aPinio nXPeUiV: 70578500

ÄBiolan³ 9ơMo 7XUEina
ÄBiolan³ VơMo TXUbina – Wai naãXV vơMo vaUoPaV 
iãWUaXkiaPaViV venWiliaWoUiXV. -iV SXikiai Winka Van-
Gơliǐ, VaXVǐMǐ WXaleWǐ, vonioV kaPbaUiǐ, neGiGe-
liǐ valyPo ƳUenJiniǐ iU kiWǐ vieWǐ, kXU UeikalinJaV 
JeUaV vơGiniPaV, venWiliaFiMai SaJeUinWi. VơMo TXU-
bina SaJaPinWa iã aliXPinio� Gơl labai SaVlankiǐ 
JXoliǐ neW PaåiaXViaV vơMo GvelkWelơMiPaV JeUo-
kai SaJeUina venWiliaFiMą. 
*aPinio nXPeUiV: 70572500

ÄBiolan³ ,ãWUaXkiaPaViV 9enWiliaWoUiXV
(lekWUa vaUoPaV IãWUaXkiaPaViV VenWiliaWoUiXV 
VkiUWaV SaJeUinWi VaXVǐMǐ WXaleWǐ venWiliaFiMai. Iã-
WUaXkiaPoMo VenWiliaWoUiaXV MXnJiaPoVioV PovoV 
WviUWinaPoV WieViai SUie 75 PP VkeUVPenV vaP]-
Gåio. VenWiliaWoUiXV VXvaUWoMa Wik aSie 10 : elek-
WUoV eneUJiMoV. -iV PaiWinaPaV 12 V ƳWaPSa, VX-
kiPoVi JUeiWƳ JaliPa UeJXliXoWi WUanVIoUPaWoUiXPi, 
eVanþiX SakXoWơMe. 
*aPinio nXPeUiV: MXoGaV – 70575410, balWaV – 
705420

$Sie JaUanWiMą
6HSaUXoManÿiaP 6aXVaMaP 7XalHWXi ÅBiolan´ VXWHiNiaPa YiHnŦ PHWŦ Ja-
UanWiMa.
• *aUanWiMa JalioMa nXo ƳViJiMiPo GaWoV iU aSGUaXGåia nXo JaliPǐ Pe-

GåiaJǐ iU JaPyboV GeIekWǐ. PaJal JaUanWiMą neaWlyJinaPa Mokia ne-
WieVioJinơ åala.

• KoPSaniMa ÄBiolan Oy³ SaVilieka WeiVĊ nXVSUĊVWi Gơl VXJaGinWǐ Galiǐ 
UePonWo aU keiWiPo Vavo nXoåiǌUa.

• âi JaUanWiMa neSaGenJia Mokiǐ aSJaGiniPǐ, aWViUaGXViǐ Gơl neUǌSeV-
WinJo naXGoMiPoVi ƳUenJiniX, Gơl naXGoMiPoVi inVWUXkFiMǐ neVilaikyPo 
aU ƳSUaVWo nXViGơvơMiPo.

6X JaUanWiMa VXViMXViaiV klaXViPaiV kUeiSkiWơV WieVioJiai Ƴ ÄBiolan Oy³.

Biolan Oy
P.O. Bo[ 2, FIN-27501 KAUTTUA
Tel. +358 2 5491 600
FakV. +358 2 5491 660
www.biolan.fi

ÄBiolan³ 6oGo .oPSoVWinơ
ÄBiolan³ 6oGo KoPSoVWinơ VkiUWa koPSoVWXo-
Wi bXiWinơPV, VoGo iU WXaleWo aWliekoPV inGivi-
GXaliXoVe naPXoVe aUba VoGo naPeliXoVe. 
'anJWiV yUa GiGeliV iU vaUVWoPaV lankVWaiV, Wo-
Gơl koPSoVWinĊ lenJva SilGyWi. 6anGaUi konV-
WUXkFiMa iU UeJXliXoMaPa oUo aSykaiWa neleiGåia 
koPSoVWo PaVei iãGåiǌWi iU Mai Ueikia PaåiaX 
SUieåiǌUoV.
*aPinio nXPeUiV: åaliaV 70572000, SilkaV 70576700

ÄBiolan³ .oPSoVWinơ�akPXo
ÄBiolan³ KoPSoVWinơ-akPXo VkiUWa koPSoV-
WXoWi bXiWinơPV iU VoGo aWliekoPV inGiviGX-
aliXoVe naPXoVe aUba VoGo naPeliXoVe. 
KoPSoVWinơ GiGelơ, WoGơl SXikai Winka VoGo iU 
WXaleWo aWliekoPV vaVaUnaPiXoVe koPSoV-
WXoWi. ÄBiolan³ KoPSoVWinơ-akPXo, bǌGaPa 
naWǌUalaXV akPenV VSalvoV, SXikiai VXVilieMa 
VX aSlinka iU SXikiai GeUa neW PaåXoVe kie-
PXoVe.
*aPinio nXPeUiV:  
SilkaV JUaniWaV 70573200

„Biolan“ priedai
AVoUWiPenWaV SUiklaXVo nXo ãalieV. IãVaPeVnơV inIoUPaFiMoV kUeiSkiWơV Ƴ vieWinƳ WiekơMą.
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ɋɍɏɈɃ ТɍАЛȿТ B,2/$1 ɋ ɊАɁȾȿЛɂТȿЛȿМ
Инструкция по установке, эксплуатации и обслуживанию

Сухой Туалет Biolan с Разделителем – это туалет-
ное устройство, которое устанавливается прямо 
на пол в жилом доме или в отдельном строении. 
Действие Сухого Туалета Biolan с Разделите-
лем основывается на разделении твёрдых 
и жидких отходов в области сиденья. 
Туалет не требует подключения ни 
к водопроводу, ни к электричеству.

ɋодержание
Перечень деталей RU-2
1.  Планирование и установка RU-3
 1.1  Размещение Сухого Туалета с Разделителем в помещении уборной  RU-3
 1.2  Установка вентиляционной трубы RU-3
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Ƚаɛаритные размеры
длина 78 см

ширина 59,4 см

высота сиденья 53 см

высота 85 см

высота до ручки дозатора сухой смеси 98,5 см

вес около 16 кг

объём бачка для сухой смеси 30 литров

размер внутреннего бачка 28 литров 

диаметр вентиляционной трубы 75 мм

длина вентиляционной трубы 750 мм

длина вентиляционной трубы 600 мм

диаметр дренажного шланга 32 мм

RU
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1617

13
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21
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23

24

26

25

20

27

ɉереɱень компонентов
Компо- 
нент

Наименование Номер 
детали

Ɇатериал

1 Бак туалета, темно-серый 17703061 Полиэтилен
1 Бак туалета, белый 17742010 Полиэтилен
2 Крышка, темно-серая 17703065 Полиэтилен
2 Крышка, белая 17742020 Полиэтилен
3+4 Бачок для сухой смеси + крышка, 

темно-серый
17703063 Полиэтилен

3+4 Бачок для сухой смеси + крышка,  
белый

17742050 Полиэтилен

5 Внутренний бачок 18703050 Полиэтилен
6 Крышка внутреннего бачка 18703060 Полиэтилен
* Дозатор в сборе 18703900
7 Пружина дозатора Сталь
8 Ось дозатора Сталь
9 ɒайба оси Сталь
10 Гайка оси Сталь
11 Ручка дозатора Полиэтилен
12 Крепёжный болт дозатора, 3 шт. Сталь
13 Корпус дозатора Полиэтилен
14 Ɂаглушка дозатора Полиэтилен
15 Пластина дозатора Полиэтилен
16 Дренажная труба, чёрная или 28578001 Полиэтилен
16 Дренажная труба, белая 28578000 Полиэтилен
17 Воронка для жидкости 18703180 Полиэтилен
18 Направляющая панель 18703280 Полиэтилен
19 Гибкая вентиляционная труба, 

чёрная или
19704020 ПВɏ (PV&) + 

сталь
19 Гибкая вентиляционная труба, 

белая
19704025 Полиэтилен

20 Вентиляционная труба 750 мм 28704030 Полиэтилен
20 Вентиляционная труба 750 мм 

белая, без муфты
28704035 Полиэтилен

21 Вентиляционная труба 600 мм, 
чёрная или

28704040 Полиэтилен

21 Вентиляционная труба 600 мм, 
белая

28704045 Полиэтилен

22 ɏомут для трубы, чёрный или 18704050 Полиэтилен
22 ɏомут для трубы, белый 18704055 Полиэтилен
23 Колесо 18704060 Полиэтилен
24 Стопорное кольцо 20070003 Сталь
25 Ось 21704190 Сталь
26 Термосиденье Pehvakka (в 

Финляндии)
70578500 Полифени-

ленэфир 
модифици- 
рованный
ПФЭ (PP()

26 Белая крышка сиденья (за 
границей)

18700001 Полиэтилен

27 Ɂонт вентиляционной трубы 18710250 Полиэтилен

Кроме деталей, представленных на изображении, 
в комплекта- цию устройства входит также:
Инструкция по эксплуатации 27703175 Бумага

В комплект белого туалета входит 
также:
Соединительная муфта 
вентиляционной трубы, белая

28575030 Полиэтилен


 Дозатор в сборе содержит 
следующие детали: 7, 8, 9, 10, 11, 12, 
13, 14, 15

RU-2
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��  ɉланирование и установка
При установке и размещении Сухого Туалета Biolan с Разделителем в 
числе прочего следует также обратить внимание на достаточные разме-
ры помещения с точки зрения использования и обслуживания туалета, 
а также вертикальное выведение вентиляционной трубы сквозь крышу 
на высоту выше конька крыши. ɀидкость отводиться в закрытую ём-
кость для дальнейшего использования, обрабатывается вместе с други-
ми сточными водами недвижимости или доставляется на водоочистные 
сооружения. При определении размеров ёмкости для жидких отходов и 
выборе её места расположения следует учесть, что из разделяющего 
отходы биотуалета выходит около 1-1,5 литра жидкости на пользовате-
ля в сутки. Также следует спланировать способ и место последующей 
обработки твёрдых отходов, для того чтобы обслуживание туалета про-
ходило без лишних хлопот.

Теɯниɱеские данные
 - длина 78 см, ширина 59,4 см
 - высота сиденья 53 см
 - высота 85 см, до ручки дозатора сухой смеси 98,5 см
 - вес около 16 кг
 - внутренний бачок 28 л., 2 шт.
 - внешний диаметр вентиляционной трубы 75 мм
 - внешний диаметр трубки для отвода жидкости 32 мм

��� Ɋазмеɳение ɋуɯого Туалета с 
Ɋазделителем в помеɳении уɛорной 
ɍстановите Сухой Туалет с Разделителем на пол уборной в строго го-
ризонтальном положении. ɍчитывайте при выборе места размещения 
устройства организацию вентиляции и отведения жидкости, а также про-
странство, необходимое для проведения обслуживания туалета. 

��� ɍстановка вентиляɰионной труɛы
Выведите вертикально вентиляционную трубу от туалетного устройства 
на высоту выше конька крыши. Изгибы в вентиляционной трубе мешают 
естественному воздухообмену и создают проблемы с запахом. Собери-
те вентиляционную трубу в соответствии с рисунком (стр. 2) и загер-
метизируйте отверстие в крыше подходящим для кровли герметиком. 
ɍдлините по необходимости вентиляционную трубу канализационной 
трубой диаметром 75 мм или имеющимися в продаже запасными ча-
стями туалета.
В сложных местах размещения или в том случае, если туалет устанав-
ливается в жилых помещениях, рекомендуется обеспечить вентиляцию 
туалета отдельным Вытяжным Вентилятором Biolan или Ветряным Вен-
тилятором Biolan. Вытяжной Вентилятор приобретается в качестве до-
полнительного оборудования и при необходимости может быть установ-
лен позже (Ⱥксессуары стр. RU-6).

Гибкую вентиляционную трубу (деталь 19) легче всего 
устанавливать на место в тепле, используя для растяги-
вания отвёртку. При необходимости поверхности можно 
сделать более скользкими, например, с помощью средства 
для мытья посуды.

��� Выведение разделяемой жидкости
Выведите разделяемую жидкость из туалетного устройства в ёмкость 
для сбора жидких отходов или в систему обработки сточных вод. При 
установке следует учесть достаточный наклон, чтобы жидкость само-
тёком беспрепятственно стекала вниз.
В зависимости от объекта, вывод наружу можно произвести либо прове-
дением канализации, либо выведением трубы наружу сквозь стену или 
пол. Диаметр дренажного шланга туалетного устройства 32 мм. Для вы-
ведения жидкости подходят детали канализационной трубы диаметром 
32 см или шланг. В местах соединения трубы или шланга рекомендуется 
использовать соединительные муфты.
В устройстве туалета нет блокировки запаха. В случае, если жидкость 
выводится в ёмкость, шланг должен доставать до дна, тогда поверх-
ность жидкости, находящейся в канистре, создаёт водяной замок в 
шланге. Таким образом, воздух не может попасть из канистры с жидкими 
отходами в бак туалета. В ёмкости должен быть выпускной клапан или 
другой путь для замещающего воздуха. 
В случае, если жидкость выводится в систему сточных вод, при плани-
ровании нужно учесть раздельную вентиляцию системы сточных вод и 
туалета.

ɉример установки
 Рисунок схематичный

RU
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�� ɗксплуатаɰия и оɛслуживание 
ɋуɯого Туалета Biolan с 
Ɋазделителем
Пользуйтесь Сухим Туалетом Biolan с Разделителем и выполняйте его 
обслуживание в соответствии с инструкциями. Тогда и пользоваться ту-
алетом, и обслуживать его будет приятно. 
Из-за разделения твёрдых и жидких отходов справляйте нужду в Сухом 
Туалете с Разделителем всегда сидя. В первые разы пользования не 
лишним будет удостовериться, что собственное сидячее положение и 
расстояние подходят для целей устройства. Проинструктируйте также 
своих гостей, как правильно пользоваться туалетом. 
Сухой Туалет Biolan с Разделителем предназначен для компостируемых 
уборных отходов, то есть и для туалетной бумаги тоже. Не кладите в 
туалет ничего, что может помешать последующей переработке уборных 
отходов, как например:
• мусор, гигиенические прокладки
• химикаты, известь
• моющие средства, промывную воду
• спички, пепел, табачные окурки

��� ɉеред наɱалом ɷксплуатаɰии
ɍложите на дно переднего внутреннего бачка (деталь 5) слой Смеси для 
Компоста и Туалета Biolan толщиной два сантиметра. Наполните бачок 
для смеси (деталь 3) сухой смесью. 

���  ɂспользование суɯой смеси
В расположенном в задней части туалета бачке для сухой смеси есть 
дозатор смеси. ɑтобы он сработал, нужно быстро нажать на ручку до-
затора (рис. 1). ɑем быстрее нажимать, тем дальше летит сухая смесь. 
Сухую смесь не нужно добавлять после каждого посещения, будет до-
статочно добавить сухой смеси после �больших� нужд.
Применение подходящей сухой смеси первостепенно важно для пра-
вильной работы туалета. Для применения в качестве сухой смеси ре-
комендуется Сухая Смесь для Компоста и Туалета Biolan (Ⱥксессуары 
стр. RU-6). 

���  Круглогодиɱное пользование туалетом
Туалетом, установленным в отапливаемом помещении, можно пользо-
ваться круглый год. Позаботьтесь в этом случае на этапе установки туа-
лета о теплоизоляции вентиляции и дренажа на участках, находящихся 
в холодных помещениях. ɍчтите также достаточный наклон дренажной 
трубы, чтобы жидкость в трубе не замёрзла.
Туалет, установленный в неотапливаемом помещении, зимой может 
замерзнуть. Туалетное устройство изготовлено из морозоустойчивых 
материалов, поэтому замораживание не повредит его. Туалетом, рас-
положенным в холодных помещениях, можно изредка пользоваться в 
течение зимы. Опорожните ёмкость для жидких отходов, прежде чем 
жидкость в ней замёрзнет. 
Если жидкие отходы собираются в канистру, её опорожняют осенью, 
чтобы мороз не причинил ущерба. Если смесь, находящаяся в ёмкости 
для сухой смеси, влажная, она может замерзнуть зимой. Тогда дозатор 
смеси не будет работать, и смесь нужно добавлять вручную.

��4  Ɉпорожнение внутреннего ɛаɱка
В баке Сухого Туалета Biolan с Разделителем находится два отдельных 
внутренних бачка (изобр. 2). Пользуйтесь одним бачком. Когда один вну-
тренний бачок заполнится, переставьте его в заднюю часть устройства, 
а второй бачок возьмите в пользование. При необходимости разравни-
вайте поверхность отходов, например, при помощью палки. 
Крышки к внутренним бачкам туалета используются во время транс-
портировки для опорожнения. На время хранения оставьте крышку при-
открытой. После того как  оба бачка заполнятся, опорожните отходы 
постарше из бачка в компост. Во время опорожнения отсоедините вен-
тиляционную трубу (деталь 21) от крышки туалетного устройства (изобр. 
3). Гибкая вентиляционная труба на данном этапе гнётся, и её можно 
поднять вверх. Сдвиньте крышку туалетного устройства на край или сни-
мите её совсем, чтобы можно было вынуть внутренние бачки наружу. 
Ɇыть внутренние бачки при их опорожнении не обязательно. 
Когда будете ставить внутренние бачки обратно, проследите, чтобы ис-
пользуемый бачок встал на правильное место, перед отделяющей ча-
шей. Насыпьте на дно бачка Смеси для Компоста и Туалета Biolan или 
Натурального Торфа слоем толщиной в два сантиметра. Инструкции по 
компостированию твёрдых отходов из Сухого Туалета Biolan с Раздели-
телем можно найти на стр. RU-5.

1. Ручка дозатора

2. Внутренние бачки.

3. Отсоединение вентиляционной трубы.

RU
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�� ɍтилизаɰия устройства 
Ɇатериалы изготовления указаны в перечне компонентов (стр. 4). Лик-
видируйте каждый компонент надлежащим способом. Соблюдайте ин-
струкции по утилизации отходов, действующие по месту нахожения при-
ёмных пунктов.

РЕ   полиэтилен    
в энергетические отходы или пластиковый утиль 

РР   полипропилен   
в энергетические отходы или пластиковый утиль 

R6T   нержавеющая сталь  
в металлолом 

Бумага    
в макулатуру

02

PE-HD

05

PP

��  Возможные проɛлемы
���  Ɂапаɯи и влажность
В правильно установленном и используемом Сухом Туалете Biolan с 
Разделителем не бывает проблем с запахом. Если же проблемы с за-
пахом возникли, проверьте следующее:
• на дне бака туалета (деталь 1) нет жидкости. Если же жидкость есть, 

следует проверить места соединений дренажного шланга и вымыть 
бак для удаления запаха. Проверьте, чтобы передний внутренний ба-
чок стоял на правильном месте у края отделяющей чаши.

• вентиляционная труба выведена от туалетного устройства строго 
вертикально на крышу, выше уровня конька крыши. В случае, если в 
вентиляционной трубе имеются изгибы, или она не достигает высоты 
выше конька крыши, исправьте установку вентиляционной трубы или 
обеспечьте вентиляцию с помощью Вытяжного Вентилятора Biolan 
или Ветряного Вентилятора Biolan (Ⱥксессуары стр. RU-6).

• шланг, идущий в канистру с жидкостью, достает до дна канистры, 
тогда поверхность жидкости, находящейся в канистре, создает во-
дяной замок, и воздух не перемещается из канистры к чаше для раз-
деления жидкости. 

• отходы внутреннего бачка всегда покрываются Смесью для Компо-
ста и Туалета Biolan.

���  Насекомые
В Сухом Туалете Biolan с Разделителем обычно не бывает насекомых, 
но если в туалете заведутся, например, мухи, оба внутренних бачка 
нужно опорожнить в компост и вымыть. ɍничтожьте летающих в поме-
щении уборной насекомых, распыляя средство от насекомых на основе 
пиретрина. Спросите совета по поводу выбора средства от насекомых у 
продавца садового инвентаря. 
Одновременно проверьте следующее:
• отходы внутреннего бачка всегда покрываются Смесью для Компо-

ста и Туалета Biolan.
• вентиляционная труба выведена от туалетного устройства строго 

вертикально на крышу, выше уровня конька крыши. В случае, если в 
вентиляционной трубе имеются изгибы, или она не достигает высоты 
выше конька крыши, исправьте установку вентиляционной трубы или 
обеспечьте вентиляцию с помощью Вытяжного Вентилятора Biolan 
или Ветряного Вентилятора Biolan (Ⱥксессуары стр. RU-6).

4�  Компостирование уɛорныɯ 
отɯодов
Вынимаемые из Сухого Туалета с Разделителем отходы требуют ком-
постирования, прежде чем их можно использовать. ɍборные отходы 
можно компостировать в чистом виде, а также  вместе с садовыми и хо-
зяйственными биоотходами. ɍчитывайте при компостировании местные 
распоряжения по утилизации отходов, а также достаточное защитное 
расстояние до соседей, колодцев и водоёмов.
Организуйте компостирование таким образом, чтобы жидкость из ком-
поста не проникала в землю. В качестве компостера хорошо подходит 
Садовый Компостер Biolan или Ландшафтный Компостер Камень Biolan 
(Ⱥксессуары стр. 8). По гигиеническим соображениям уборные отходы 
следует компостировать не менее года, прежде чем использовать их в 
качестве удобрения под пищевые культуры. Для использования компо-
ста в качестве удобрения под декоративные культуры достаточно полго-
да. Ɂахоронение отходов в землю запрещено.

��  ɂспользование жидкиɯ отɯодов
Отделённую жидкость можно использовать в качестве азотного удо-
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Cмесь для Компоста и Туалета 
Biolan
Смесь для Компоста и Туалета Biolan представляет 
собой сухую смесь для компостов и сухих туалетов, 
изготовленную из чистой, высушенной и измельчен-
ной коры хвойных пород деревьев. Её регулярное 
использование в компосте поддерживает рыхлость 
компостной массы и обеспечивает эффективное 
компостирование без неприятных запахов. 
Размер упаковки: мешок 40 литров, мешок 85 ли-
тров
Номер изделия: 40 л. 70562100, 85 л. 70562500

Натуральный Торф Biolan
Натуральный Торф Biolan представляет собой чи-
стый светлый сфагновый торф без добавления 
удобрений и извести. Он имеет натуральную кис-
лотность. Натуральный Торф подходит, например, 
для хранения корнеплодов, мелиорации, а так-
же используется в испарительных бассейнах для 
фильтрата из сухих туалетов.
Размер упаковки: мешок 70 литров
Номер изделия: 55544200

Биомешок для Мусора Biolan 40
Биоразлагаемый и компостируемый мешок, предназначенный для вну-
треннего бачка сухого туалета. Объём около 40 литров. В рулоне 30 
штук. 
Номер изделия: 707722001

Термосиденье Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka представляет собой гигиеничное 
и прочное термосиденье на петлях. Вспененный 
гибкий материал не ломается и не впитывает 
влагу. И крышка, и стульчак поднимаются, что по-
зволяет легко производить основательную чистку 
сиденья. Его можно очищать любыми универ-
сальными чистящими средствами для дома. Под-
ходит для туалетов с расстоянием для петлей 16 
и 18 см. 
Номер изделия: 70578500

Ветряной Вентилятор Biolan
Ветряной Вентилятор Biolan – это  вентилятор, 
который работает от силы ветра и предназначен 
для улучшения воздухообмена в складских по-
мещениях, сухих туалетах, ванных комнатах, на 
водоочистных сооружениях и в прочих местах, 
нуждающихся в вентиляции. Ветряной Вентиля-
тор Biolan изготовлен из алюминия и благодаря 
чрезвычайно чувствительным шарнирам рабо-
тает уже даже при слабом ветерке, значительно 
улучшая воздухообмен. 
Номер изделия: 70572500
Код LVI 3663109

Вытяжной Вентилятор Biolan
Электрический Вытяжной Вентилятор предназна-
чен для улучшения вентиляции биотуалетов. Па-
трубки Вытяжного Вентилятора подходят к трубе 
диаметром 75 мм. Расход электричества вентиля-
тора составляет всего 10 Вт. Вентилятор работа-
ет от напряжения 12 В и его скорость вращения 
можно регулировать с помощью трансформатора, 
входящего в комплект поставки. 
Номер изделия: чёрный 70575410,  
белый 70575420

Вопросы, связанные с гарантией
Гарантия на Сухой Туалет Biolan с Разделителем один год.
• Гарантия действует от даты покупки и распространяется на возмож-

ные дефекты материалов или заводской брак. Гарантия не распро-
страняется на возможные косвенные повреждения.

• Biolan Oy оставляет за собой право на принятие решения о ремонте 
или замене повреждённых деталей.

• Гарантия не распространяется на любые повреждения, возникшие 
в результате неосторожного обращения с изделием, применения 
чрезмерных усилий, несоблюдения инструкций по эксплуатации или 
в результате обычного износа.

По всем возникающим вопросам, связанным с гарантийным обслужива-
нием, просьба обращаться напрямую в Biolan Oy.

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Тел. +358 (0)2 5491 600
Факс +358 (0)2 5491 660
www.biolan.fi

ɋадовый Компостер Biolan
Садовый Компостер Biolan предназначен для компостирования убор-
ных, садовых и пищевых отходов в индивидуальных жилых домах и за-
городных коттеджах. Большая откидная крышка облегчает заполнение 
компостера. Герметичная конструкция и регулируемый воздухообмен 
предотвращают пересыхание компостной массы и уменьшают тем са-
мым потребность компоста в уходе.
Номер изделия: зелёный 70572000, серый 70576700

Ландшафтный Компостер Камень Biolan
Ландшафтный Компостер Камень Biolan предназначен для переработки 
садовых и бытовых отходов в индивидуальных жилых домах и загород-
ных коттеджах. Благодаря довольно круп-
ному размеру он прекрасно подходит для 
компостирования садовых, а также уборных 
отходов на даче. Ландшафтный Компостер 
цвета природного камня сливается с окру-
жающей средой и подходит, таким образом, 
даже для небольших дворов.
Номер изделия: красный гранит 70573100, 
серый гранит 70573200

Аксессуары Biolan
Наличие по разным странам – разная. Дополнительную информацию спросите у дилера.
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ные дефекты материалов или заводской брак. Гарантия не распро-
страняется на возможные косвенные повреждения.

• Biolan Oy оставляет за собой право на принятие решения о ремонте 
или замене повреждённых деталей.

• Гарантия не распространяется на любые повреждения, возникшие 
в результате неосторожного обращения с изделием, применения 
чрезмерных усилий, несоблюдения инструкций по эксплуатации или 
в результате обычного износа.

По всем возникающим вопросам, связанным с гарантийным обслужива-
нием, просьба обращаться напрямую в Biolan Oy.

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Тел. +358 (0)2 5491 600
Факс +358 (0)2 5491 660
www.biolan.fi

ɋадовый Компостер Biolan
Садовый Компостер Biolan предназначен для компостирования убор-
ных, садовых и пищевых отходов в индивидуальных жилых домах и за-
городных коттеджах. Большая откидная крышка облегчает заполнение 
компостера. Герметичная конструкция и регулируемый воздухообмен 
предотвращают пересыхание компостной массы и уменьшают тем са-
мым потребность компоста в уходе.
Номер изделия: зелёный 70572000, серый 70576700

Ландшафтный Компостер Камень Biolan
Ландшафтный Компостер Камень Biolan предназначен для переработки 
садовых и бытовых отходов в индивидуальных жилых домах и загород-
ных коттеджах. Благодаря довольно круп-
ному размеру он прекрасно подходит для 
компостирования садовых, а также уборных 
отходов на даче. Ландшафтный Компостер 
цвета природного камня сливается с окру-
жающей средой и подходит, таким образом, 
даже для небольших дворов.
Номер изделия: красный гранит 70573100, 
серый гранит 70573200

Аксессуары Biolan
Наличие по разным странам – разная. Дополнительную информацию спросите у дилера.

Садовый Компостер Biolan
Садовый Компостер Biolan предназначен
для компостирования уборных, садовых 
и пищевых отходов в индивидуальных
жилых домах и загородных коттеджах.
Большая откидная крышка облегчает
заполнение компостера. Герметичная 
конструкция и регулируемый воздухообмен
предотвращают пересыхание компостной массы и уменьшают тем 
самым потребность компоста в уходе.
Номер изделия: серый 70576700

RU-6

RU

Cмесь для Компоста и Туалета 
Biolan
Смесь для Компоста и Туалета Biolan представляет 
собой сухую смесь для компостов и сухих туалетов, 
изготовленную из чистой, высушенной и измельчен-
ной коры хвойных пород деревьев. Её регулярное 
использование в компосте поддерживает рыхлость 
компостной массы и обеспечивает эффективное 
компостирование без неприятных запахов. 
Размер упаковки: мешок 40 литров, мешок 85 ли-
тров
Номер изделия: 40 л. 70562100, 85 л. 70562500

Натуральный Торф Biolan
Натуральный Торф Biolan представляет собой чи-
стый светлый сфагновый торф без добавления 
удобрений и извести. Он имеет натуральную кис-
лотность. Натуральный Торф подходит, например, 
для хранения корнеплодов, мелиорации, а так-
же используется в испарительных бассейнах для 
фильтрата из сухих туалетов.
Размер упаковки: мешок 70 литров
Номер изделия: 55544200

Биомешок для Мусора Biolan 40
Биоразлагаемый и компостируемый мешок, предназначенный для вну-
треннего бачка сухого туалета. Объём около 40 литров. В рулоне 30 
штук. 
Номер изделия: 707722001

Термосиденье Biolan Pehvakka
Biolan Pehvakka представляет собой гигиеничное 
и прочное термосиденье на петлях. Вспененный 
гибкий материал не ломается и не впитывает 
влагу. И крышка, и стульчак поднимаются, что по-
зволяет легко производить основательную чистку 
сиденья. Его можно очищать любыми универ-
сальными чистящими средствами для дома. Под-
ходит для туалетов с расстоянием для петлей 16 
и 18 см. 
Номер изделия: 70578500

Ветряной Вентилятор Biolan
Ветряной Вентилятор Biolan – это  вентилятор, 
который работает от силы ветра и предназначен 
для улучшения воздухообмена в складских по-
мещениях, сухих туалетах, ванных комнатах, на 
водоочистных сооружениях и в прочих местах, 
нуждающихся в вентиляции. Ветряной Вентиля-
тор Biolan изготовлен из алюминия и благодаря 
чрезвычайно чувствительным шарнирам рабо-
тает уже даже при слабом ветерке, значительно 
улучшая воздухообмен. 
Номер изделия: 70572500
Код LVI 3663109

Вытяжной Вентилятор Biolan
Электрический Вытяжной Вентилятор предназна-
чен для улучшения вентиляции биотуалетов. Па-
трубки Вытяжного Вентилятора подходят к трубе 
диаметром 75 мм. Расход электричества вентиля-
тора составляет всего 10 Вт. Вентилятор работа-
ет от напряжения 12 В и его скорость вращения 
можно регулировать с помощью трансформатора, 
входящего в комплект поставки. 
Номер изделия: чёрный 70575410,  
белый 70575420

Вопросы, связанные с гарантией
Гарантия на Сухой Туалет Biolan с Разделителем один год.
• Гарантия действует от даты покупки и распространяется на возмож-

ные дефекты материалов или заводской брак. Гарантия не распро-
страняется на возможные косвенные повреждения.

• Biolan Oy оставляет за собой право на принятие решения о ремонте 
или замене повреждённых деталей.

• Гарантия не распространяется на любые повреждения, возникшие 
в результате неосторожного обращения с изделием, применения 
чрезмерных усилий, несоблюдения инструкций по эксплуатации или 
в результате обычного износа.

По всем возникающим вопросам, связанным с гарантийным обслужива-
нием, просьба обращаться напрямую в Biolan Oy.

Biolan Oy
PL 2, FIN-27501 KAUTTUA
Тел. +358 (0)2 5491 600
Факс +358 (0)2 5491 660
www.biolan.fi

Ландшафтный Компостер Камень Biolan
Ландшафтный Компостер Камень Biolan предназначен для переработки 
садовых и бытовых отходов в индивидуальных жилых домах и загород-
ных коттеджах. Благодаря довольно круп-
ному размеру он прекрасно подходит для 
компостирования садовых, а также уборных 
отходов на даче. Ландшафтный Компостер 
цвета природного камня сливается с окру-
жающей средой и подходит, таким образом, 
даже для небольших дворов.
Номер изделия: красный гранит 70573100, 
серый гранит 70573200

Аксессуары Biolan
Наличие по разным странам – разная. Дополнительную информацию спросите у дилера.








